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SREFCETERICTBS N/ T U—ZERAL. REULCFRD/N\Y T U—ZARUTCRHEN SR
BICEALTLZEW, EEDHIC—HHNICHEMET U TRALD of/\y T U—-TH. BE(C
ROEFEADTIEDHDFRT,
% 8 3 A EMOERICDONT

7L AVEMZEERALUCEE, OBRELRU URE CED INHDDELLEDIENDDFTT,
ZIWHVEHIEIAE UTERAU TSV, Ffe. ERFOCERIFHITITHTEEE o

e BMDA—A—PEIAICLOTIE, FATEENTEP, BFTED IVHLMEIHICAFENT EHHD
DET,

FHEDEED 20CLDBHEVRETHERTDEER. B TETDIVHDRD T ENHDET,

« BMDEAEEARNTH > CH. REREICL O TR TEDIVHABA LD, FHTER
WZEDBDFRT,
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Safety Precautions

To ensure proper operation, read this manual
thoroughly before using this product. After
reading, be sure to keep it where it can be seen
by all those who use the product.

Notice for Customers in Europe

CAUTION

RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY
AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BAT-
TERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.

This symbolindicates that this prod-
uct is to be collected separately.

The following apply only to users in

European countries:

- This product is designated for
separate collection at an appro-
priate collection point. Do not dispose of as
household waste.

« For more information, contact the retailer or the
local authorities in charge of waste manage-
ment.

Precautions for Use

+ The MB-D11 is for use with compatible cameras
only.

+ Do not use with batteries and battery holders
not recommended in this manual.

- To prevent electrical shorts caused by metal ob-
jects touching the power terminals, replace the
contact cap when the MB-D11 is not in use.

- When a battery holder is removed from the

MB-D11, remove the batteries or place the holder
or cover in the holder case to prevent electrical
shorts caused by contact with other metal ob-
jects.

+ The memory card access lamp may light up

when the MB-D11 is attached or removed from
the camera, but this is not malfunction.

+ Should you notice smoke or an unusual smell

or noise from the battery pack, discontinue use
immediately. After removing the batteries, take
the device to the retailer or a Nikon-authorized
service representative for inspection.

+ The MB-D11 is not equipped with a power

switch. Use the camera power switch to turn
the power on or off.



% Notice for Customers in the U.S.A.

Federal Communications Commission (FCC) Radio Frequency Interference Statement

This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits
are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential instal-
lation. This equipment generates, uses, and can
radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communic-
ations. However, there is no guarantee that inter-
ference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be deter-
mined by turning the equipment off and on, the
useris encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment
and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a cir-
cuit different from that to which the receiver is
connected.

+ Consult the dealer or an experienced radio/tele-
vision technician for help.

Nikon MB-D11
C Tested To Comply
With FCC Standards
FOR HOME OR OFFICE USE

CAUTION

Modifications: The FCC requires the user to be noti-
fied that any changes or modifications made to
this device that are not expressly approved by
Nikon Corporation may void the user’s authority
to operate the equipment.

Nikon Inc.,

1300 Walt Whitman Road, Melville, New York
11747-3064, US.A.

Tel.: 631-547-4200

% Notice for Customers in Canada

CAUTION

This Class B digital apparatus complies with
Canadian ICES-003.

ATTENTION

Cet appareil numérique de la classe B est confor-
me a la norme NMB-003 du Canada.



Introduction

Thank you for your purchase of an MB-D11
multi-power battery pack for use with all
Nikon single-lens reflex digital cameras that
list the MB-D11 as a compatible accessory in
the camera manual. The MB-D11 takes one
EN-EL15 rechargeable battery or six AA bat-
teries (alkaline, Ni-MH, or lithium) and includes
an alternate shutter-release button, AE-L/AF-L
button, multi selector, and main and sub-com-
mand dials for taking pictures in “tall” (portrait)
orientation. Camera menu options allow the
user to choose whether the camera battery or
the batteries in the MB-D11 are used first; see
the camera manual for details.

The MB-D11 and Accessories

The MB-D11 and Supplied Accessories
Confirm that the following items are supplied with the MB-D11 (batteries are sold separately).

MS-D11 holder for
AA batteries

MS-D11EN holder for
EN-EL15 batteries

Holder case

« User’s manual
(this manual)
« Warranty

The MS-DT1EN is inserted in the MB-D11 at
shipment. See “Inserting Batteries”for informa-
tion on removing the battery holder.

&

Contact cap

Using the Optional EH-5a AC Adapter and EP-5B Power Connector
The optional EH-5a AC adapter and EP-5B power connector provide a reliable power source when

the camera is used for extended periods. To use an AC adapter with the MB-D11, insert the
EP-5B into the MS-D11EN battery holder as described on page 7 and then connect the EH-5a as
described in the documentation provided with the EP-5B.




Parts of the MB-D11 (Figure A)

@ Contact cap

@ Holder for camera contact cover
® Power/signal contacts

@ AE-L/AF-L button

(® Main command dial

® Multi selector

@ Attachment wheel

Holder power connector cover
(@ Battery-chamber cover

@0 Battery chamber

@ Battery-chamber latch

@ Mounting screw

@3 Shutter-release button

@ Control lock

@9 Sub-command dial

@® Tripod socket

@ MS-D11EN holder for EN-EL15 batteries

Power terminals

@9 Power terminals (MS-D11EN battery holder)

@ MS-D11 holder for AA batteries

@D Power terminals (MS-D11 battery holder)

The MB-D11 Shutter Release Button, Multi Selector, Command Dials, and AE-L/AF-L Button

The MB-D11 is equipped with a shutter-release button (Figure A-@), multi selector (Figure
A-®), main command dial (Figure A-®), sub-command dial (Figure A-@), and AE-L/AF-L button
(Figure A-@) for use when taking photographs in vertical (“tall," or portrait) orientation. These
controls perform the same functions as the corresponding controls on the camera and are af-
fected by changes to options in the Custom Settings menu (Group f) that affect these camera
controls. See the camera manual for more information.

The MB-D11 Control Lock

The control lock (Figure A-@) locks the con-
trols on the MB-D11 to prevent unintended
use. Before using these controls to take photo-
graphs in vertical (portrait) orientation, release
the lock as shown at right.

The control lockis not a power switch. Use the .
camera power switch to turn the camera on Locked Unlocked
and off.



Using the Battery Pack

Attaching the Battery Pack
Before attaching the battery pack, be sure that the camera is off and that the MB-D11 control lock
(Figure A-@) is in the L position (the illustrations show the D7000).

1 Remove the contact cap (Figure A-®) from the battery pack.

2 The contacts for the MB-D11 are in the base of the camera, where they are protected by a con-
tact cover. Remove the contact cover as shown in Figure B-® and place it in the contact cover
holder on the MB-D11 (Figure B-®).

3 Position the MB-D11, keeping the MB-D11 mounting screw (Figure C-®) aligned with the cam-
era tripod socket (Figure C-®) and tighten the attachment wheel by rotating it in the direction
shown by the LOCK arrow (Figure D). There is no need to remove the battery from the camera
before connecting the MB-D11. At default settings, the battery inserted in the camera will be
used only after the battery in the MB-D11 is exhausted. The Battery order option in the cam-
era Custom Settings menu (Group d) can be used to change the order in which the batteries
are used. See the camera manual for details.

Be sure to place the camera contact cover in the contact cover holder and to keep the MB-D11 con-
tact cap in a safe place to prevent loss.

A PB-6D and PK-13 auto-extension ring are required when using PB-6 bellows with the MB-D11.
6

Removing the Battery Pack
To remove the MB-D11, turn the camera off
and set the control lock on the MB-D11 to L,
then loosen the attachment wheel and re-
move the MB-D11. Be sure to replace the con-
tact cover on the camera and the contact cap
on the MB-D11 when the battery pack is not
in use.




Inserting Batteries
The MB-D11 can be used with one EN-EL15 rechargeable Li-ion battery, or with six AA batteries.

Before inserting batteries, be sure that the camera is off and that the MB-D11 control lock is in the L position.
1 Turn the MB-D11 battery-chamber latch to € and remove the battery holder (Figure E).
2 Ready the batteries as described below.

EN-EL15: Matching the indentations on the battery to the projections on the MS-D11EN holder, insert the battery with the arrow (&) on the bat-
tery toward the battery holder power terminals (Figure F-@). Press the battery lightly downward and slide it in the direction of the arrow until
the power terminals click into place (Figure F-®).

AA batteries: Place six AA batteries in the MS-D11 battery holder as shown in Figure G, making sure that the batteries are in the correct orienta-
tion.

w

Insert the battery holder in the MB-D11 and latch the battery-chamber cover (Figure H). Make sure the holder is fully inserted before turning the
latch.

4 Turn the camera on and check the battery level in the control panel or viewfinder. If the camera does not turn on, check that the battery is cor-
rectly inserted.

The EP-5B Power Connector

When using the EP-5B power connector, insert it into the MS-D11EN holder with the arrow (&) on the connector toward the battery power terminals. Press
the connector lightly downward and slide it in the direction of the arrow until the power terminals click into place (Figure I-®). Open the holder power
connector cover and pass the EP-5B power cable through the opening (Figure I-®).




Battery Level

The camera displays battery level as follows:

EN-EL15

Control panel | Viewfinder Description
— Battery fully charged.
Lasma Battery partially
L " |discharged.
{m
Low battery. Ready
fully-charged spare
4 battery or charge
battery.
Caom e
(blinks) (blinks) battery.
AA Batteries
Control panel | Viewfinder Description
— Charge remaining.
Low batteries. Ready
L a spare batteries.
o = Sstttetnes eixhausted.
(blinks) | (blinks) |2 €1€a5€

disabled.

An option in Group d of rﬁ_iES oE

the camera Custom Set-
tings menu can be used
to change the order in
which the batteries are used. When the camera
is drawing power from the MB-D11, a ‘€ icon
is displayed in the control panel. If the €& icon
blinks, the battery-chamber cover is not locked.
Close and latch the battery-chamber cover.

To ensure that the [FEICHEECIY

camera shows the cor-
rect battery level when
AA batteries are used,
choose the appropriate
option for MB-D11 bat-
tery type in the camera Custom Settings menu
(Group d). If the correct option is not selected,
the camera may fail to function as expected.

,

IR LRE (A alkaline) ____ (0K)

4 O HRS (AA Ni-MH)
= GFRB FRG (A ithium)

Option Battery type
OLR6 LR6 (AAalkaline) |AA alkaline (LR6)
ENi#H HR6 (AA Ni-MH) AA Ni-MH (HR6)
QFR6 FR6 (AAlithium)  |AA Lithium (FR6)

Remove the batteries when the MB-D11 is not
in use.

Battery Info

& Battery info

Battery information can &8 T
be viewed from the vvgfjn';‘;‘;' o
camera setup menu

(the camera battery is
listed on the left, the
MB-D11 on the right).
Only the battery level icon is shown when AA
batteries are used. See the camera manual for
details.

(7]
=

Batteryage 0
0-4 T

)

@ .
©OR)Done

Note: The illustrations on this page are from the
D7000.



Removing Batteries

Be careful not to drop batteries or the holder.
1 Turn the MB-D11 battery-chamber latch to € and remove the battery holder (Figure E).

2 Remove the battery or batteries from the holder.

EN-EL15 AA Batteries
While pressing the holder PUSH button, slide the battery toward the Remove the batteries as shown. Be careful not to drop the batteries
button. The battery can then be removed as shown. when removing them from the holder.

The procedure for removing the EP-5B power connector is the same
as that for the EN-EL15.




Specifications

Power source

One EN-EL15 rechargeable Li-ion battery, six LR6 alkaline, HR6 Ni-MH, or FR6 lithium AA batteries, or EH-5a AC adapter (requires
EP-5B power connector)

Operating temperature

0-40°C(32-104°F)

Dimensions (W x H x D)

Approx. 133x50x73mm/5.2x2.0x2.9in.

Weight

Approx. 245 g (8.6 0z.) with MS-D11EN

Approx. 335 g (11.8 oz,) with MS-D11EN and optional EN-EL15 battery

Approx. 275 g (9.7 oz)) with MS-D11EN and optional EP-5B power connector

Approx. 245 g (8.6 0z.) with MS-D11

Approx. 390 g (13.6 oz,) with MS-D11 and six AA batteries (available separately from third-party suppliers)

Specifications and design are subject to change without notice.

% EN-EL15 Battery

[% AA Batteries

temperatures.

The performance of EN-EL15 battery drops at temperatures below about 10°C (50°F). Be sure the battery is fully charged and keep a warm spare battery
on hand ready to exchange as necessary. Cold batteries will recover some of their charge when warmed.

Due to their limited capacity, AA LR6 alkaline batteries should be used only when no other alternative is available.

The capacity of AA batteries varies with make and storage conditions and may in some instances be extremely low; in some cases, AA batteries may cease
to function before their expiry date. Note that the capacity of AA batteries may drop at temperatures below 20°C (68 °F). Use is not recommended at low
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Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwen-
dung des Batterieteils aufmerksam durch. Bewah-
ren Sie die Anleitung stets griffbereit auf, so dass
sie allen Personen, die das Batterieteil verwenden,
direkt zuganglich ist.

Hinweis fiir Kunden in Europa

VORSICHT

WENN DER FALSCHE AKKUTYP VERWENDET
WIRD, BESTEHT EXPLOSIONSGEFAHR. ENTSOR-
GEN SIE GEBRAUCHTE AKKUS NACH DEN GEL-
TENDEN VORSCHRIFTEN.

Durch dieses Symbol wird ange-
zeigt, dass dieses Produkt getrennt
entsorgt werden muss.

Folgendes gilt fur Verbraucher in

europdischen Landern:

- Dieses Produkt muss an einer
geeigneten Sammelstelle separat entsorgt wer-
den. Eine Entsorgung Uber den Hausmdill ist un-
zuldssig.

« Weitere Informationen erhalten Sie bei lhrem
Fachhéndler oder bei den fir die Abfallentsor-
gung zustéandigen Behorden bzw. Unternehmen.

Gebrauchshinweise

+ Das MB-D11 kann nur mit kompatiblen Kameras
verwendet werden.

- Verwenden Sie das Batterieteil nur mit Batterien
oder Batteriehaltern, die in dieser Bedienungsan-
leitung empfohlen werden.

- Damit keine Metallobjekte die Kontakte fur die
Spannungsversorgung berthren und eventuell
einen Kurzschluss verursachen, muss bei Nicht-
benutzung des MB-D11 der Kontaktdeckel auf-
gesetzt werden.

- Wird ein Akkuhalter vom MB-D11 entfernt,
mussen die Batterien zur Vermeidung von
KurzschlUssen, wie sie durch die Beriihrung mit
anderen Metallobjekten auftreten kdnnen, ent-
nommen oder der Halter bzw. die Abdeckung
ins Halterfach gelegt werden.

- Die Zugriffslampe der Speicherkarte konnte

aufleuchten, wenn das MB-D11 an die Kamera
angebracht oder von der Kamera entfernt wird.
Dies stellt jedoch keine Fehlfunktion dar.

« Falls vom Multifunktionshandgriff Rauch oder

ungewohnliche Gerliche oder Gerdusche aus-
gehen, sollten Sie das Gerat sofort aul3er Betrieb
nehmen. Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus
aus dem Multifunktionshandgriff, und lassen Sie
ihn von lhrem Fachhadndler oder vom Nikon-
Kundendienst Gberprufen.

- Das MB-D11 verfligt Giber keinen Ein-/Ausschal-

ter. Das Gerat wird Uber den Ein-/Ausschalter der
Kamera gesteuert.



Einfiihrung MB-D11 und Zubehor

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf eines  Das MB-D11 und das im Lieferumfang enthaltene Zubehdr
MB-D11  Multifunktionshandgriffs zur Verwen-  Versichern Sie sich, dass die folgenden Bestandteile im Lieferumfang des MB-D11 enthalten sind (die
dung mit allen digitalen Spiegelreflexkameras  Batterien werden getrennt vertrieben).

von Nikon, die das MB-D11 als kompatibles Zu- <

behorteil in der Bedienungsanleitung der Kamera
auffiihren, entschieden haben. Das MB-D11 kann
einen wiederaufladbaren Akku des Typs EN-EL15
oder sechs Batterien der Gro3e AA (Alkali, Ni-MH
oder Lithium) aufnehmen und enthélt einen zu-
satzlichen Ausloser, eine AE-L/AF-L-Taste, einen

) ) A o Halter MS-D11EN fir Halter MS-D11 fiir Haltertasche
Multifunktionswéhler sowie hintere und vordere Batterien des Tvos Mianonzellen
Wahlrader fir Aufnahmen im Hochformat (Por- : yP Ignonz

: R o EN-EL15
trait). Mit den MenUoptionen der Kamera kann
der Benutzer wahlen, ob die Kamerabatterie oder Der MS-D11EN wird beim Versand in das . Bgnutzerha'ndbuch
die Batterien im MB-D11 zuerst verwendet wer- MB-D11 eingelegt. Siehe hinsichtlich weiterer (diese Anleltung)
den sollen; lesen Sie hinsichtlich weiterer Einzel- Informationen zur Abnahme des Batteriehal- Kontaktdeckel + Garantie
heiten die Bedienungsanleitung der Kamera. ters den Abschnitt “Einsetzen von Akkus oder ontakidecke
Batterien”.

Verwendung des optionalen EH-5a Netzadapters und des EP-5B Akkufacheinsatzes
Der optionale EH-5a Netzadapter und der EP-5B Akkufacheinsatz stellen eine zuverldssige Stromquelle
beim Einsatz der Kamera Uber ausgedehnte Zeitrdume dar. Um einen Netzadapter mit dem MB-D11
zu verwenden, schieben Sie den EP-5B in den MS-D11EN Akkuhalter, wie auf Seite 6 beschrieben, und
schlief3en Sie dann den EH-5a wie in der dem EP-5B beiliegenden Dokumentation beschrieben an.




Komponenten des MB-D11 (Abbildung A)

(@ Kontaktdeckel

@ Halter fur die Abdeckung des Kamerakontakts

® Anschluss-/elektrische Kontakte

@ RE-L/AF-L-Taste

® Hinteres Finstellrad

® Multifunktionswahler

@ Adapterrad

Abdeckung des Akkufacheinsatzhalters

(® Batteriefach -Abdeckung

(0 Batteriefach

@ Batteriefach -Verriegelung

(2 Befestigungsschraube

@3 Ausloser

3 Auslosesperre

@9 Vorderes Einstellrad

(@® Stativgewinde

@ Halter MS-D11EN fir Batterien des Typs
EN-EL15

(@® Kontakte fur die Spannungsversorgung

@9 Kontakte fur die Spannungsversorgung
(MS-D11EN Akkuhalter)

@0 Halter MS-D11 fiir Mignonzellen

@D Kontakte fur die Spannungsversorgung
(MS-D11 Akkuhalter)

Ausloser, Multifunktionswabhler, Einstellrader und AE-L/AF-L-Taste des MB-D11

Das MB-D11 verfugt Uber einen Ausloser (Abbildung A-@), einen Multifunktionswahler (Abbildung
A-®), ein hinteres Einstellrad (Abbildung A-®), ein vorderes Einstellrad (Abbildung A-@) und eine AE-L/
AF-L-Taste (Abbildung A-@). Verwenden Sie diese Funktionen, wenn Sie Aufnahmen im Hochformat
("hoch,” oder Portrait) durchfhren. Diese Bedienelemente haben dieselbe Funktion wie die entspre-
chenden Bedienelemente an der Kamera und werden durch Anderungen der Optionen im individu-
ellen Einstellment (Gruppe f), die diese Kamerabedienelemente beeinflussen, beeintrachtigt. Lesen Sie
hinsichtlich weiterer Informationen die Bedienungsanleitung der Kamera.

Die Ausldsesperre des MB-D11

Die Bedienverriegelung (Abbildung A-@) sperrt
die Steuerelemente am MB-D11, um eine unbe-
absichtigte Benutzung zu verhindern. Losen Sie
die Verriegelung, wie rechts abgebildet, bevor Sie
diese Steuerelemente verwenden, um Fotogra-
fien im Hochformat (Portrait) aufzunehmen.

Die Auslosesperre ist kein Schalter zur Spannungs-
versorgung. Verwenden Sie den Ein-/Ausschalter
der Kamera, um diese ein- oder auszuschalten.

&

/

LS/

Entriegelt

/> >

Verriegelt



Verwenden des Batterieteils

Anbringen des Batterieteils
Stellen Sie vor dem Anbringen des Batterieteils MB-D11 sicher, dass die Kamera ausgeschaltet ist und
dass der Ausloser am Batterieteil mit der Auslosesperre (Abbildung A-@) in der Position L ist (die Abbil-
dungen zeigen die D7000).

1 Nehmen Sie den Kontaktdeckel (Abbildung A-®) vom Akku ab.

2 Die Kontakte fur den MB-D11 befinden sich am Boden der Kamera, an dem sie durch eine Kontaktab-
deckung geschutzt werden. Nehmen Sie die Kontaktabdeckung wie in Abbildung B- @ dargestellt ab
und legen Sie sie in den Kontaktabdeckungshalter des MB-D11 (Abbildung B- ®).

3 Positionieren Sie das MB-D11 so, dass seine Befestigungsschraube (Abbildung C-®@) mit dem Sta-
tivgewinde der Kamera (Abbildung C-@) ausgerichtet ist, und ziehen Sie das Ansatzrad fest, indem
Sie es in die durch den LOCK-Pfeil (Abbildung D) dargestellte Richtung drehen. Die Batterie muss
vor dem Anschluss des MB-D11 nicht aus der Kamera genommen werden. Die Batterien, die in die
Kamera eingelegt wurden, werden nur dann verwendet, wenn die Batterie im MB-D11 entladen ist
(Standardeinstellung). Mit der Option Akkureihenfolge im individuellen Einstellment der Kamera
(Gruppe d) kann die Reihenfolge gedndert werden, in der die Batterien verwendet werden. Lesen Sie
hinsichtlich weiterer Einzelheiten die Bedienungsanleitung der Kamera.

Denken Sie daran, die Kamera-Kontaktabdeckung in den Kontaktabdeckungshalter zu legen und die
Kontaktkappe des MB-D11 an einem sicheren Ort aufzubewahren, damit Sie sie nicht verlieren.

Bei Verwendung des Balgengerats PB-6 mit dem MB-D11 sind die Zwischenringe PB-6D und PK-13
erforderlich.

Herausnehmen des Batterieteils

Schalten Sie die Kamera fir die Herausnahme
des MB-D11 aus und stellen Sie die Auslosesper-
re auf dem MB-D11 auf L, 16sen Sie anschlieBend
das Adapterrad und nehmen Sie das MB-D11 ab.
Stellen Sie sicher, dass Sie die Kontaktabdeckung
wieder auf die Kamera und die Kontaktkappe wie-
der auf das MB-D11 setzen, wenn der Akku nicht
verwendet wird.



Einsetzen von Akkus oder Batterien
Das MB-D11 kann mit einem wiederaufladbaren EN-EL15 Lithium-lonen-Akku oder mit sechs AA-Batterien verwendet werden.

Stellen Sie vor dem Einlegen der Batterien sicher, dass die Kamera ausgeschaltet ist und dass sich die Ausldsesperre des MB-D11 in der L-Position befindet.
1 Drehen Sie die Batteriefach -Verriegelung des MB-D11 auf € und nehmen Sie den Batteriehalter ab (Abbildung E).
2 Bereiten Sie die Batterien wie unten beschrieben vor.

EN-EL15: Passen Sie die Vertiefungen der Batterie an die Ansétze auf dem Halter MS-D11EN an, legen Sie die Batterie mit dem Pfeil (A) auf der Batterie in
Richtung der Kontakte fur die Spannungsversorgung des Batteriehalters ein (Abbildung F- @). Driicken Sie die Batterie leicht nach unten und schieben Sie
sie in Pfeilrichtung, bis die Kontakte fiir die Spannungsversorgung einrasten (Abbildung F-®).

AA-Batterien: Legen Sie sechs AA-Batterien in den MS-D11 Batteriehalter ein, wie in Abbildung G dargestellt, und achten Sie darauf, dass die Batterien sich
in der richtigen Ausrichtung befinden.

3 Schieben Sie den Akkuhalter in das MB-D11 und sichern Sie die Akkufachabdeckung (Abbildung H). Vergewissern Sie sich, dass der Halter vollstandig
eingeschoben ist, bevor Sie den Verschluss umdrehen.

4 Schalten Sie die Kamera ein und Uberprifen Sie die Batteriekapazitat auf dem Bedienfeld oder im Sucher. Falls sich die Kamera nicht einschalten l&sst,
Uberprufen Sie, ob die Batterien korrekt eingelegt wurden.

Der EP-5B Akkufacheinsatz

Wenn Sie den EP-5B Akkufacheinsatz verwenden, schieben Sie ihn so in den MS-D11EN Halter, dass der Pfeil (&) auf dem Einsatz in die Richtung der Akku-
strom-Pole weist. Driicken Sie den Einsatz leicht nach unten und schieben Sie ihn in Pfeilrichtung, bis die Strompole einrasten (Abbildung I-@). Offnen Sie
die Abdeckung des Akkufacheinsatzhalters und fiihren Sie das Netzkabel des EP-58B durch die Offnung (Abbildung I-@).
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Akku-/Batteriekapazitat

An der Kamera wird die Kapazitat der Akkus bzw.
der Batterien folgendermafen angezeigt:

EN-EL15 Akku

Display | Sucher Beschreibung

— | Akku vollstandig aufgeladen.

{ o | — |Akku teilweise entladen.

{_m
Akkukapazitdt geht zur Neige.
Halten Sie einen voll aufgela-

4 . denen Ersatzakku bereit oder
laden Sie den Akku auf.

{4 | 8 |Akkuistleer. Laden Sie den Akku

(blinkt) | (blinkt) |auf oder tauschen Sie ihn aus.

Mignonvzellen

Display | Sucher Beschreibung

— |Verbleibende Ladung.

Batteriekapazitat geht zur

Eine Option in der Gruppe d
im individuellen Einstellme-
nU der Kamera, kann dazu
benutzt werden, um die
Reihenfolge zu dndern, in der
die Batterien verwendet werden. Wenn die Kamera
Strom vom MB-D11 bezieht, wird auf dem Bedienfeld
ein Symbol €& angezeigt. Wenn das €&-Symbol
blinkt, ist die Akkufachabdeckung nicht verriegelt.
Schlieen und sichern Sie die Akkufachabdeckung.

B Ak /Batterietyp

Um sicherzustellen, dass
die Kamera bei der Ver-
wendung von Mignon-
zellen die korrekte Batte-
riekapazitdt anzeigt, wah-
len Sie die entsprechende L&
Option fur Akku-/Batterietyp im individuellen
Einstellmenl der Kamera (Gruppe d). Wird eine
falsche Option ausgewahlt, funktioniert die Ka-
mera moglicherweise nicht wie erwartet.

4

L A[TETILR6 (Mignon, Alkaline)
£ ONiMH HR6 (Mignon, NiMH)

1= OFRGFR6 (Mignon, Lithium)

Option Batterietyp

[ |

Neige. Halten Sie Ersatzbatte-
rien bereit.

|
|

(blinkt)

2
(blinkt)

Batterien sind entladen. Auslo-
ser gesperrt.

QLR6 LR6 (Mignon, Alkaline)

Alkali-Mignonzelle (LR6)

ENiMH HR6 (Mignon, NiMH)

NiMH-Mignonzelle (HR6)

IFR6 FR6 (Mignon, Lithium)

Lithium-Mignonzelle (FR6)

Nehmen Sie die Batterien bei Nichtbenutzung

aus dem Batterieteil.

Akkudiagnose

B Akkudiagnose

. ]
. Ladekap. 100%
Bildanzah 0

Akkuinformationen
konnen  Uber  das
Systemment der Ka-
mera angesehen wer- g 0

den (die Batterie der L

Kamera wird links, das —
MB-D11 rechts dargestellt). Wenn AA-Batterien
verwendet werden, wird nur das Symbol fur
den Batterieladezustand angezeigt. Lesen Sie
hinsichtlich weiterer Einzelheiten die Bedie-
nungsanleitung der Kamera.

T
(]
&

Hinweis: Die Abbildungen auf dieser Seite zeigen
die D7000.




Herausnehmen der Batterien bzw. der Akkus

Geben Sie acht, die Akkus oder den Halter nicht fallen zu lassen.

1 Drehen Sie die Batteriefach -Verriegelung des MB-D11 auf € und nehmen Sie den Batteriehalter ab (Abbildung F).

m 2 Nehmen Sie den Akku oder die Batterien aus dem Halter.

EN-EL15

Schieben Sie wahrend des Driickens der PUSH -Taste auf dem Halter die
Batterie in Richtung der Taste. AnschlieBend kann die Batterie wie darge-
stellt herausgenommen werden.

Das Verfahren zum Herausnehmen des EP-5B Akkufacheinsatzes ist dassel-
be, wie das fur den EN-EL15.

Mignonzellen

Nehmen Sie die Batterien wie dargestellt heraus. Gehen Sie vorsichtig vor,
damit die Batterien bei der Herausnahme aus dem Halter nicht hinunter-
fallen.
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Technische Daten

Stromversorgung Ein wiederaufladbarer EN-EL15 Lithium-lonen-Akku, sechs LR6 Alkali-, HR6 Ni-MH- oder FR6 Lithium-Batterien der Grof3e AA
oder ein EH-5a Netzadapter (erfordert den EP-5B Akkufacheinsatz)

Betriebstemperatur 0 bis 40 °C

Abmessungen (H x B x T) Ca.50x 133 x 73 mm

Gewicht Ca. 245 g mit MS-D11EN

Ca. 335 g mit MS-D11EN und optionalem EN-EL15 Akku

Ca. 275 g mit MS-D11EN und optionalem EP-5B Akkufacheinsatz
Ca. 245 g mit MS-D11

Ca. 390 g mit MS-D11 und sechs optionalen AA-Batterien (separat erhéltlich von Drittanbietern)

Anderungen und Irrtimer vorbehalten.

£% EN-EL15 Akku

Die Leistungsfahigkeit des EN-EL15 Akkus féllt bei Temperaturen unter etwa 10 °C ab. Stellen Sie sicher, dass die Batterie vollstandig aufgeladen ist und

halten Sie eine warme Ersatzbatterie bereit, um die Batterie bei Bedarf auszutauschen. Kalte Batterien erlangen bei der Aufwérmung einen Teil ihrer Ladung
wieder.

[ Mignonzellen
Aufgrund ihrer begrenzten Kapazitat sollten LR6 Alkali-AA-Batterien nur dann verwendet werden, wenn keine andere Alternative zur Verfligung steht.

Die Kapazitat von Mignonzellen unterscheidet sich je nach Art der Herstellung und den Aufbewahrungsbedingungen; in einigen Féllen kann die Kapazitat
extrem gering sein; in anderen Fallen konnen Mignonzellen bereits vor dem Ablaufdatum ihre Funktion einstellen. Beachten Sie, dass sich die Kapazitat von
Mignonzellen bei Temperaturen unter 20 °C verringern kann. Der Einsatz bei niedrigen Temperaturen ist nicht zu empfehlen.
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Mesures de précaution

Afin de garantir le bon fonctionnement de I'appa-
reil, lisez attentivement ce manuel avant d'utiliser
le produit. Aprés en avoir pris connaissance, pla-
cez-le dans un endroit ou il pourra étre consulté
par toutes les personnes qui utilisent le produit.

Avis pour les dlients en Europe

ATTENTION

ILY AUN RISQUE D'EXPLOSION SI LACCUMULA-
TEUR EST REMPLACE PAR UN AUTRE DETYPE IN-
CORRECT. DEBARRASSEZ-VOUS DES ACCUMU-
LATEURS USAGES EN SUIVANT LES CONSIGNES,

Ce symbole indique que ce produit
doit étre collecté séparément.

Les mentions suivantes sappli-

quent uniquement aux utilisateurs

situés dans les pays européens :

« Ce produit doit étre recueilli sépa-
rément dans un point de collecte approprié. Il
ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers.

- Pour plus d'informations, contactez votre reven-
deur ou les autorités locales chargées de la ges-
tion des déchets.

Précautions d'utilisation

+ Le MB-D11 s'utilise uniquement avec des appa-
reils photo compatibles.

« Ne pas utiliser les piles et supports de piles non-
recommandés dans ce manuel.

- Pour éviter tout court-circuit d0i au contact en-
tre des objets métalliques et les contacts de l'ali-
mentation, replacez le couvercle des contacts
lorsque vous n'utilisez pas la MB-D11.

- Lorsqu'un support pour accumulateur est re-
tiré du MB-D11, enlevez les piles ou mettez le
support ou le couvercle dans la boite du sup-
port afin d‘éviter les courts-circuits causés par le
contact avec d'autres objets métalliques.

+ La lampe d'accés a la carte mémoire devrait
sallumer lorsque le MB-D11 est fixé ou retiré de
I'appareil photo, mais il ne sagit pas d'un dys-
fonctionnement.

Si vous remarquez que de la fumée, une odeur
ou un bruit inhabituel provient de la poignée-
alimentation, cessez immédiatement de I'utili-
ser. Aprés avoir retiré les accumulateurs ou les
piles, portez le produit a un centre de service
Nikon agréé pour le faire inspecter (veillez a ne
pas vous braler).

La MB-D11 ne comporte pas de commutateur
marche-arrét. Pour I'allumer ou I‘éteindre, utili-
sez le commutateur marche-arrét de l'appareil
photo.



[% Avertissements a 'attention des utilisateurs américains

Federal Communications Commission (FCC) Radio Frequency Interference Statement

Cet équipement a été testé et trouvé conforme
aux limites définies pour les appareils numériques
de classe B selon la partie 15 de la réglementation
FCC. Ces limites assurent une protection raisonna-
ble contre les interférences dangereuses lorsque
I'équipement est utilisé en environnement rési-
dentiel. Cet équipement génére, utilise et peut
irradier des radiofréquences qui peuvent, en cas
d'uneinstallation et d'une utilisation contraires aux
instructions, provoquer des interférences néfastes
aux communications radio. Cependant, il nexiste
aucune garantie que ce matériel ne provoquera
pas des interférences dans une installation parti-
culiere. Si ce matériel provoque effectivement des
interférences préjudiciables a la réception radio
ou télévisée, ce qui peut étre déterminé en allu-
mant et en éteignant le matériel, I'utilisateur est
vivement encouragé a essayer de corriger ces in-
terférences en ayant recours a une ou plusieurs des
mesures suivantes :

+ Réorientez ou repositionnez 'antenne de récep-
tion.

+ Augmentez la distance séparant I'équipement
du récepteur.

Nikon MB-DI11
C Tested To Comply
With FCC Standards
FOR HOME OR OFFICE USE
« Connectez I'appareil photo a une prise reliée a

un circuit différent de celui ol est connecté le
récepteur.

- Consultez un revendeur ou un technicien radio/
télévision spécialisé.

AVERTISSEMENTS

Modifications : Le FCC demande qu'il soit notifié a

I'utilisateur que tout changement ou modification

sur cet appareil qui n'aurait pas été expressément

approuvé par Nikon Corporation peut annuler

tout droit a l'utilisateur d'utiliser I'équipement.

Nikon Inc.,

1300 Walt Whitman Road, Melville, New York

11747-3064, US.A.

Tél.: 631-547-4200

[% Avertissements a 'attention des utilisateurs canadiens

ATTENTION

Cet appareil numérique de la classe B est confor-
me a la norme NMB-003 du Canada.

CAUTION

This Class B digital apparatus complies with
Canadian ICES-003.



Présentation

Merci pour votre achat de la poignée-alimenta-
tion MB-D11 qui peut étre utilisée avec tous les
appareils photo numériques réflex Nikon dont la
poignée MB-D11 apparait dans la liste des acces-
soires compatibles dans le manuel de l'appareil
photo. La poignée MB-D11 utilise un accumula-
teur rechargeable EN-EL15 ou six piles AA (alca-
line, Ni-MH, ou lithium), et inclut un déclencheur
alternatif, une commande AE-L/AF-L, un sélecteur
multidirectionnel, ainsi qu'une molette principale
et une molette secondaire pour la prise de vue en
cadrage vertical (portrait). Les options du menu
de l'appareil permettent a I'utilisateur de choisir
si sont utilisées d'abord les piles de I'appareil ou
celles dans le MB-D11 ; se reporter au manuel de
I'appareil pour plus de détails.

Le MB-D11 et Accessoires

Le MB-D11 et Accessoires Fournis
Confirmer que les éléments suivants sont fournis avec le MB-D11 (piles sont vendues séparément).

Support MS-D11EN
pour les piles EN-EL15

Support MS-D11 pour
les piles AA

&

Couvercle des contacts

Boite du support

» Manuel d'utilisation
(ce manuel)
- Garantie

Le MS-D11EN est inséré dans le MB-D11 a la
livraison. Se reporter a “Insertion des accumu-
lateurs/piles” pour obtenir des informations sur
comment retirer le support des piles.

Utilisation de I'adaptateur secteur optionnel EH-5a et du connecteur d‘alimentation EP-5B

['adaptateur secteur optionnel EH-5a et le connecteur d'alimentation EP-5B fournissent une source d'ali-
mentation fiable lorsque vous utilisez I'appareil photo pendant des périodes prolongées. Pour utiliser
un adaptateur secteur avec le la poignée MB-D11, insérez le connecteur EP-5B dans le support d'accu-
mulateur MS-D11EN comme décrit a la page 7, et branchez I'adaptateur EH-5a comme décrit dans la
documentation fournie avec le connecteur EP-5B.




Détails de la MB-D11 (figure A)

(@ Couvercle des contacts

@ Support pour le couvercle principal des
contacts de l'appareil

(® Contacts d'alimentation/de communication

@ Touche AE-L/AF-L

® Molette de commande principale

® Sélecteur multidirectionnel

@ Roue de montage

Couvercle du logement du connecteur
d‘alimentation

® Une boucle du logement pour
accumulateurs/piles

@0 Logement pour accumulateurs/piles

@ Un couvercle principal du logement pour
accumulateurs/piles

(@ Vis de montage

@3 Déclencheur

(@ Verrouillage de commande

(@ Molette de commande secondaire

(@8 Filetage de fixation sur pied

@ Support MS-D11EN pour les piles EN-EL15

Contacts de 'alimentation

@9 Bornes d'alimentation (Logement
d'accumulateur MS-D11EN)

@ Support MS-D11 pour les piles AA

@D Bornes dalimentation (Logement de pile MS-D11)

La touche du déclencheur MB-D11, du sélecteur multidirectionnel, des molettes de commande, et la touche
AE-L/AF-L

Le MB-D11 est équipé d'une touche du déclencheur (Figure A-@), d'un sélecteur multidirectionnel (Fi-
gure A-®), d'une molette de commande principale (Figure A-®), d'une molette de sous-commande
(Figure A- @), et d'une touche AE-L/AF-L (Figure A-®) a utiliser pour prendre des photographies orientées
ala verticale (“vertical, ou portrait). Ces commandes remplissent les mémes fonctions que les comman-
des correspondantes sur I'appareil et sont concernées par les modifications apportées aux options du
Menu des réglages personnalisés (Groupe f) qui ont une incidence sur ces mémes commandes. Se

reporter au manuel de I'appareil pour plus d'informations.
/\

/

|

Désactivé Activé

Le verrouillage de commande MB-D11
Le verrouillage de commande (Figure A-@) ver-
rouille les commandes du MB-D11 pour éviter toute

utilisation fortuite. Avant d'utiliser ces commandes /\
pour prendre des photos en cadrage vertical (por- @ ’
trait), réactivez les commandes comme indiqué a é

droite.

Le verrouillage de commande n'est pas un interrup-
teur d'alimentation. Utiliser l'interrupteur d'alimen-
tation pour allumer et éteindre l'appareil photo.




Utilisation de la poignée-alimentation

Montage de la poignée-alimentation
Avant de monter la poignée-alimentation, assurez-vous que I'appareil photo est éteint et que le ver-
rouillage de commande de la MB-D11 (figure A-@) est en position L (les illustrations représentent le
D7000).

1Retirer le couvercle des contacts (Figure A-®) du bloc-Piles.

2 Les contacts du MB-D11 sont situés dans la base de I'appareil photo, ou ils sont protégés par le cou-
vercle principal des contacts. Retirer le couvercle des contacts comme indiqué dans la Figure B-® et
le mettre dans le support du couvercle principal des contacts situé sur le MB-D11 (Figure B-®).

3 Positionnez la poignée MB-D11 en gardant la vis de montage (Figure C-®) alignée avec le filetage
pour fixation sur pied (Figure C-@) et serrez a I'aide de la molette de fixation en la tournant dans la
direction indiquée par la fleche LOCK (Figure D). Il n'est pas nécessaire de retirer les piles de I'appareil
photo avant de connecter le MB-D11. Dans les réglages par défaut, les piles insérées dans I'appareil
photo seront utilisées uniquement apres I'épuisement des piles dans le MB-D11. Loption Ordre d'ali-
mentation dans le menu des réglages perso. de l'appareil photo (Groupe d) peut étre utilisée pour
modifier l'ordre dans lequel les piles sont utilisées. Se reporter au manuel de I'appareil pour plus de
détails.

Assurez-vous de placer le volet de contact de I'appareil photo dans le logement du volet de contact
et de garder le bouchon de contact de la poignée MB-D11 dans un endroit sar pour éviter de le
perdre.

Des bagues allonges auto PB-6D et PK-13 sont requises pour utiliser le soufflet PB-6 avec la MB-D11.

6

Démontage de la poignée-alimentation

Pour retirer le MB-D11, éteindre |'appareil photo et
régler le verrouillage de commande du MB-D11
sur L, puis relacher la roue de fixation et retirer
le MB-D11. Bien sassurer de mettre le couvercle
principal des contacts sur I'appareil et le couver-
cle des contacts sur le MB-D11 lorsque que le
bloc-Piles n'est pas utilisé.




Insertion des accumulateurs/piles
La poignée MB-D11 peut étre utilisée avec un accumulateur rechargeable Li-ion EN-EL15, ou avec six piles AA.

Avant l'insertion des piles, bien s'assurer que I'appareil est éteint et que le verrouillage de commande du MB-D11 est en position L.
1Tourner la boucle du logement pour accumulateurs/piles du MB-D11 sur @ et retirer le support de la batterie (Figure E).
2 Préparer les piles comme indiqué ci-dessous.

EN-EL15 : Aligner les encoches de la pile avec les parties saillantes du support MS-D11EN, insérer la pile avec la fleche (A) sur la pile orientée vers les contacts
d'alimentation du support de la pile (Figure F-®@). Appuyer légérement sur la pile vers le bas et la faire glisser dans le sens indiqué par la fleche jusqu’a ce
que les contacts d'alimentation sencliquetent en place (Figure F-®).

Piles AA : Mettre six piles AA dans le support de piles du MS-D11 comme indiqué sur la Figure G, et s'assurer que les piles sont dans le bon sens.

3Insérez le support de pile dans le MB-D11 et verrouillez le couvercle du logement de pile (Figure H). Assurez-vous que le logement est pleinement inséré
avant de verrouillez le loquet.

4 Allumer l'appareil photo et vérifier le niveau de la pile sur le panneau de commande ou le viseur. Si I'appareil ne se met pas sous tension, vérifier que la pile
est insérée correctement.

Le connecteur d'alimentation EP-5B

Pour utiliser le connecteur d'alimentation EP-5B, insérez-le dans le logement du MS-D11EN en positionnant la fleche (A) du connecteur en direction du ter-
minal d'alimentation d'accumulateur. Appuyez doucement sur le connecteur vers le bas, puis glissez-le en direction de la fleche jusqu'a ce que le terminal
d‘alimentation sencliquétent en place (Figure I-®). Ouvrez le couvercle du connecteur d'alimentation du logement et faites passer le cable d'alimentation
EP-5B a travers l'ouverture (Figure I-®).




Charge des accumulateurs/piles

L'appareil affiche le niveau de charge de la fagon
suivante :

Accumulateur EN-EL15

Ecran}i € | Viseur Description
controle
Accumulateur(s) entierement
domrra] T |chargé(s).
e | Accumulateur(s) partiellement
déchargé(s).
)
Niveau de charge faible.
Préparez un accumulateur de
4 = rechange entiérement chargé
ou rechargez I'accumulateur.
Accumulateur(s) déchargé(s).
o R

(clignote) | (clignote) Rechargez ou remplacez I'accu-

(clignote) | (clignote) | désactive.

mulateur.
Piles AA
Ecran‘d € | Viseur Description
controle
—  |Charge restante.
Niveau de charge faible. Rechar-
T m | gez ou remplacez I'accumulateur.
{4 | . |Pilesdéchargées. Déclencheur

Une option dans le Groupe d (@=a) o5,

du menu des réglages perso.
de I'appareil photo peut étre
utilisée pour modifier l'ordre
dans lequel les piles sont utili-
sées. Lorsque I'appareil photo fait circuler I'alimentation
du MB-D11, une icone €A est affichée sur le panneau
de commande. Si licone € clignote, le volet du loge-
ment pour accumulateur niest pas verrouillé. Fermez et
verrouillez le volet du logement pour accumulateur.

Afin d'assurer que lap-
pareil photo montre le
niveau de batterie cor-
rect lorsque des piles AA
batteries sont utilisées,
sélectionner loption ap-
propriée pour Piles pour MB-D11 dans le menu
des réglages perso. de I'appareil (Groupe d). Si
une option incorrecte est sélectionnée, I'appareil
risque de ne pas fonctionner comme il convient.

4 di3Piles pour MB-D11

4

L [FTEB LR (AA alcaline)
4 CINGNH HRG (AA Ni-MH)

{5 CFRBFRS (A lithium)

Option Type de pile
ALR6 LR6 (AAalcaline) |AA alcalines (LR6)
ONi#H HR6 (AANi-MH) | AA NiMH (HR6)
OFR6 FR6 (AAlithium) |AA lithium (FR6)

Retirez les accumulateurs/piles lorsque vous
n'utilisez pas la MB-D11.
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Informations de I'accumulateur

5 Informations de I'accumulateur

. D7000 MB-D11
Etat charge  100% 76%

¢ Nbdimages 0

Les informations
concernant I'accumula-
teur saffichent dans le
menu des réglages de |8 fatga 0

I'appareil (la pile de I'ap- o

pareil photo est listée Glmn

sur la gauche, le MB-D11 sur la droite). Seule
licone du niveau de l'accumulateur s'affiche
lorsque des piles AA sont utilisées. Se reporter
au manuel de I'appareil pour plus de détails.

T
(7]
£

Remarque : Les illustrations sur cette page concer-
nent le D7000.



Retrait des accumulateurs/piles

Veillez a ne pas faire tomber les accumulateurs ou le logement.
1Tourner la boucle du logement pour accumulateurs/piles du MB-D11 sur & et retirer le support de la batterie (Figure ).

2 Retirez I'accumulateur ou les piles du logement.

EN-EL15 Piles AA
En appuyant sur la touche PUSH, faire glisser la pile vers la touche. La pile Retirer les piles comme indiqué. Veiller a ne pas faire chuter les piles en les
peut ensuite étre retirée comme indiquée. retirant du support.

La procédure pour retirer le connecteur d'alimentation EP-5B est la méme
que pour le EN-EL15.




Caractéristiques

Alimentation Un accumulateur rechargeable Li-ion EN-EL15, six piles alcalines LR6, Ni-MH HR6, ou piles AA lithium FR6, ou un adaptateur
secteur EH-5a (nécessite le connecteur d'alimentation EP-5B)

Température de fonctionnement |0 — 40 °C

Dimensions (L x H x P) 133 x50 X 73 mm environ

Poids Environ 245 g avec le MS-D11EN

Environ 335 g avec le MS-D11EN et I'accumulateur optionnel EN-EL15

Environ 275 g avec le MS-D11EN et le connecteur d'alimentation optionnel EP-58
Environ 245 g avec le MS-D11

Environ 390 g avec le MS-D11 et six piles AA (disponibles séparément chez un autre fournisseur)

Les caractéristiques et la conception peuvent étre modifiées sans préavis.

[% Accumulateur EN-EL15

Les performances de I'accumulateur EN-EL15 diminuent a des températures en dessous de 10 °C. Assurez-vous que I'accumulateur est entierement rechar-

gé et gardez au chaud un accumulateur de rechange a portez de main au cas ou un échange serait nécessaire. Les accumulateurs refroidis retrouveront
un peu d'énergie s'ils sont réchauffés.

[¥% Piles AA
En raison de leur capacité limitée, les piles alcalines AA LR6 ne doivent étre utilisées que lorsqu'aucune autre alternative nest disponible.

La capacité des piles AA batteries varie selon les conditions de fabrication et de stockage et peut s'avérer parfois extrémement faible ; dans certains cas,
les piles AA pourraient sarréter de fonctionner aprés leur date d'expiration. Remarquer que la capacité des piles AA pourrait chuter a des températures
au-dessous de 20 °C. Leur utilisation n'est pas recommandée a basse température.
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Precauciones de seguridad

Para asegurarse de que hace un uso correcto,
lea completamente este manual antes de utili-
zar el producto. Después de leerlo, asegurese de
guardarlo en un lugar donde puedan consultar-
lo todas las personas que utilicen el producto.

Aviso para los dlientes en Europa

PRECAUCION

RIESGO DE EXPLOSION SI LA BATERIA ES REEM-
PLAZADA POR EL TIPO INCORRECTO. DESECHE
LAS BATERIAS UTILIZADAS DE ACUERDO A LAS
INSTRUCCIONES.

Este simbolo indica que este produc-
to se debe desechar por separado.

La nota siguiente corresponde Uni-
camente a los usuarios de los pai-
ses europeos:

- Este producto se ha disefiado I
para desecharlo por separado en un punto de
recogida de residuos adecuado. No lo tire con la
basura doméstica.

« Para obtener méas informacién, puede ponerse en
contacto con el vendedor o con las autoridades
locales encargadas de la gestion de residuos.

2

Precauciones de uso

- La MB-D11 se debe utilizar solamente con cé-
maras compatibles.

No la utilice con baterfas ni portabaterfas que no
estén recomendadas en este manual.

« Para evitar que los objetos metélicos originen un
cortocircuito al entrar en contacto con los termi-
nales, vuelva a colocar la tapa de los contactos
cuando no utilice la MB-D11.

Cuando retire el portabaterias del MB-D11, quite
las baterfas o coloque el portabaterias o la tapa
en la caja para evitar cortocircuitos provocados
por entrar en contacto con otros objetos metali-
cos.

+ La ldmpara de acceso de la tarjeta de memoria
podria encenderse al insertar la MB-D11 o al qui-
tar de la cdmara, pero esto no significa un mal
funcionamiento.

+ Si notara que la unidad de alimentacion des-
prende humo o un ruido u olor inusuales, deje
de utilizarla inmediatamente. Cuando haya reti-
rado las baterfas, lleve el dispositivo al vendedor
0 a un servicio técnico autorizado Nikon para su
revision.

+ LaMB-D11 no tiene interruptor de corriente. Uti-
lice el interruptor de la cdmara para encenderla
0 apagarla.



(% Avisos para los clientes de EE.UU.

Declaracidn de interferencias con radiofrecuencias de la Comision Federal de Comunicaciones (FCC)

Este equipo ha sido probado y se ajusta a los limites
establecidos para los aparatos digitales de la cla-
se B, seguin la seccion 15 de las normas de la FCC.
Estos limites se han establecido para proporcionar
una proteccion razonable contra interferencias pe-
ligrosas en instalaciones residenciales. Este equipo
genera, utiliza y puede emitir radiofrecuencias, y si
no seinstalay utiliza como indican las instrucciones,
puede causar interferencias en las comunicaciones
por radio. Sin embargo, no se puede garantizar que
no se produzcan interferencias en una instalacién
en concreto. Si este aparato causa interferencias en
larecepcion de la television o la radio, lo cual puede
comprobarse encendiendo y apagando el equipo,
se ruega al usuario que intente corregir las interfe-
rencias tomando alguna de las siguientes medidas:

+ Reorientar o colocar en otro lugar la antena de
recepcion.

+ Aumentar la separacién entre el equipo y el apa-
rato receptor.

+ Conecte el equipo a una toma de un circuito distin-
to aaquél al que el receptor esté conectado.

+ Consulte al proveedor o a un técnico de radio/
television experimentado.

Nikon MB-DI11
F@ Tested To Comply

With FCC Standards
FOR HOME OR OFFICE USE

PRECAUCIONES

Modificaciones: La FCC exige que se notifique al
usuario que cualquier cambio o modificacién rea-
lizado en este aparato que no haya sido aprobado
expresamente por Nikon Corporation podria in-
validar el derecho del usuario a utilizar el equipo.

Nikon Inc.,,

1300 Walt Whitman Road, Melville, New York
11747-3064, EE.UU.

Tel: 631-547-4200

[% Avisos para los clientes de Canada
PRECAUCION

Este aparato digital de tipo B cumple con la nor-
ma canadiense ICES-003.

ATTENTION

Cet appareil numérique de la classe B est confor-
me a la norme NMB-003 du Canada.



Introduccion

Queremos agradecer su compra de la unidad
de alimentacién MB-D11 para utilizarse con
todas las camaras digitales réflex de objetivo
Unico Nikon que se encuentran la lista del
MB-D11 como accesorio compatible con el
manual de la cdmara. La MB-D11 alberga una
baterfa recargable EN-EL15 o seis baterias AA
(alcalina, Ni-NH o litio) e incluye un disparador
alterno, un botén AE-L/AF-L, un multiselector
y los diales de control principal y secundario
para tomar fotograffas con orientacion “verti-
cal” (retrato). Las opciones del menu de la Cé-
mara permiten al usuario seleccionar si se utili-
za primero la baterfa de la cdmara o las baterfas
en la MB-D11; consulte el manual de la cdmara
para mas detalles.

La MB-D11 y Accesorios

La MB-D11 y Accesorios suministrados
Confirme que los siguientes articulos se hayan suministrado con la MB-D11 (las baterfas se ven-
den por separado).

Soporte MS-D11 para
baterias AA

Soporte MS-D11EN
para baterias EN-EL15

Estuche del soporte

» Manual del Usuario
(este manual)
- Garantia

La MS-DT1EN se encuentra ya insertada en la
MB-D11 al momento de embarque. Consulte
“Introduccién de las baterfas” para leer la infor-
macion de como quitar el portabaterias.

=

Tapa de los contactos

Usar el adaptador EH-5a CA opcional y el conector a la red eléctrica EP-5B

El adaptador opcional EH-5a CA 'y el conector a la red eléctrica EP-5B suministran una fuente de
energia fiable cuando se usa la cdmara durante largos periodos. Para usar un adaptador CA con la
MB-D11, inserte el EP-5B dentro del portabaterias MS-D11EN tal y como se describe en la pagina
7,y luego conecte el EH-5a tal y como se describe en la documentacion provista con el EP-58.




Partes de la MB-D11 (Figura A)

@ Tapa de los contactos

® Soporte para la cubierta de contactos de la
cédmara

@® Contactos de la energia/senal

@ Botoén AE-L/AF-L

® Dial de control principal

® Multiselector

@ Rueda de fijacién

Tapa del conector de alimentacion del
portabaterfas

® Tapa del compartimento de las baterias

@ Compartimento de las baterias

@ Pestillo del compartimento de las baterias

@ Tornillo de montaje

@ Disparador

@ Bloqueo del control

@ Dial de control secundario

@® Rosca para el tripode

@ Soporte MS-D11EN para baterfas EN-EL15

@ Terminales de corriente

@ Terminales de corriente (Portabaterias
MS-D11EN)

@ Soporte MS-D11 para baterfas AA

@ Terminales de corriente (Portabaterias
MS-D11)

El Disparador, el Multiselector, los Diales de control, y el boton AE-L/AF-L de la MB-D11

La MB-D11 estéd equipada con un disparador (Figura A-@), un Multiselector (Figura A-®), un Dial
de control principal (Figura A-®), un dial de control secundario (Figura A-@), y un botén AE-L/
AF-L (Figura A-@) para utilizarse al tomar fotografias en orientacion vertical (“alta,’ o retrato). Estos
controles tienen las mismas funciones que los controles correspondientes a la cdmara y se ven
afectados por los cambios en las opciones en el menu de ajustes personalizados (Grupo f) que
afectan estos controles de la cdmara. Consulte el manual de la cdmara para mas informacion.

MB-D11 Bloqueo del control
El blogueo de control (Figura A-@) bloquea los
controles en la MB-D11 para prevenir un uso no

intencionado. Antes de utilizar estos controles / N\ /\
para tomar fotografias en orientacion vertical @ ’

(retrato), libere el bloqueo como se muestra a la
derecha.

L -

El bloqueo de control no es un interruptor de Bloqueado Desblogueado

energfa. Utilice el interruptor de alimentacion
para encender y apagar la cdmara.



Uso de la unidad de alimentacion

Montaje de la unidad de alimentacion

Antes de montar la unidad de alimentacion, asegurese de que la cdmara esté apagada y que el
blogueo del control de la MB-D11 (Figura A-@) estd en la posicion L (la ilustracién muestra la
D7000).

1Retire la tapa de los contactos (Figura A-®) del paquete de baterfas.

2L0s contactos para la MB-D11 se encuentran en la base de la cdmara, donde se encuentran
protegidos por una cubierta de contactos. Retire la tapa de contactos como se muestra en la
Figura B-®y coldquela en el soporte de tapa de contactos en la MB-D11 (Figura B-®).

3 Coloque la MB-D11, manteniendo alineado el tornillo de montaje (Figura C-®) con la rosca para
el tripode de la cdmara (Figure C-®) y apriete la rueda accesoria girdndola en la direccion mos-
trada por la flecha LOCK (Figura D). No hay necesidad de quitar la baterfa de la cdmara antes de
conectarla MB-D11. En los ajustes predeterminados, la bateria insertada en la cdmara se utilizara
solamente después de que se ha agotado la bateria en la MB-D11. La opcién Orden de bate-
rias en el menu de ajustes personalizados (Grupo d) se puede utilizar para cambiar el orden en
el cual las baterfas se van a utilizar. Consulte el manual de la cdmara para més detalles.

Asegurese de colocar la tapa de contacto de la cdmara en el soporte de la tapa y para mantener la
tapa de contacto de la MB-D11 en un lugar seguro para evitar que se pierda.

Cuando se utiliza el fuelle PB-6 con la MB-D11, se necesita el anillo de extension automatico PB-6D
y PK-13.
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Extraccion de la unidad de alimentacion

Para quitar la MB-D11, apague la cdmara y es-
tablezca el bloqueo de control en la MB-D11
en L, después afloje la rueda de fijacion y retire
laMB-D11. Asegurese de colocar la cubierta de
contactos en la cdmara y la tapa de contactos
en la MB-D11 cuando el paquete de baterias
no se utilice.



Introduccion de las baterias
La MB-D11 puede utilizarse con una baterfa recargable de ion de litio EN-EL15, o con seis baterias AA.

Antes de insertar las baterfas, asegurese de que la cdmara se encuentre apagada y de que el bloqueo de control de la MB-D11 se encuentre en la
posicion L.

1Gire el pestillo del compartimento de las baterias de la MB-D11 en & y quite el portabaterias (Figura E).

2 Coloque las baterias como se describe a continuacion.

EN-EL15: Coincidiendo las hendiduras de la bateria con las proyecciones en el soporte MS-D11EN, inserte la bateria con la flecha (A) en la bateria
hacia los terminales de corriente de la bateria (Figura F-@). Presione ligeramente la bateria hacia abajo y deslicela en la direccién de la flecha hasta
que los terminales de corriente hagan clic (Figura F-®).

Baterias AA: Coloque seis baterias AA en el portabaterias MS-D11 como se muestra en la Figura G, asegurdndose de que las baterfas tienen la
orientacion correcta.

3Inserte el portabaterias en la MB-D11 y coloque la tapa del compartimento de las baterias (Figura H). Asegurese de que el soporte esté completa-
mente insertado antes de girar el pestillo.

4Encienda la cdmaray verifique el nivel de la bateria en el panel de control o en el visor. Si no enciende la cdmara, verifique que la baterfa se encuen-
tre correctamente insertada.

El conector de alimentacién EP-5B

Cuando utilice el conector de alimentacién EP-5B, insértelo en el portabaterias MS-D11 con la flecha (&) en el conector hacia el terminal de alimentacion
de la bateria. Pulse el conector ligeramente hacia abajo y deslicelo en la direccion de la flecha hasta que el terminal de alimentacion haga clic al encajar en
su sitio (Figura I-@). Abra la tapa del conector de alimentacion del portabaterfas y pase el cable EP-5B a través de la apertura (Figure I-®).




Nivel de la bateria

La cdmara muestra el nivel de la baterfa de la ma-
nera siguiente:

Bateria EN-EL15

Visor Descripcion

La baterfa estd totalmente
cargada.

La baterfa estd parcialmente
descargada.

Baterfaagotandose. Prepare una

2 |bateria de repuesto totalmente
cargada o cargue la bateria.
2 |Bateria agotada. Cargue o
(parpadea) | (parpadea) |sustituya la baterfa.
Baterias AA
islee Visor Descripcion
control
— Carga restante.
Baterfas agotandose. Prepare
Lo = las baterias de repuesto.
{4 2 |Llasbaterias se hanagotado. El

(parpadea) | (parpadea) | disparador estd inhabilitado.

Se puede utilizar una op-
cién en el Grupo d en el
menu de ajustes persona-

lizados de la cdmara para
cambiar el orden en el que se van a utilizar las bate-
rias. Cuando la cdmara utiliza energia de la MB-D11,
se muestra un icono ‘€ en el panel de control. Si
el icono € parpadea, la tapa del compartimento
de la bateria no estd cerrada. Cierre y pase el pesti-
llo a la tapa del compartimento de la bateria.

Para asegurarse de que la
camara muestra el nivel co-
rrecto de la bateria al utilizar
las baterfas AA, seleccione la
opcién adecuada para Tipo
bateria de la MB-D11
en el menu de ajustes personalizados de la cdmara
(Grupo d). Si no se selecciona la opcién correcta, la
cémara podrfa no funcionar como se espera.

4 di3Tipo bateria de la MB-D11

L4
L [FTEB LR (AA alcalina)

4 CNiMi HRG (AA Ni-MH)
= OFRGFRG (AA litio)

Opcion Tipo de pila

BLR6 LR6 (AA alcalina) |Alcalina (LR6) AA

BNiHH HR6 (AA Ni-MH) |NiMH (HR6) AA

{FR6 FR6 (AA litio) Litio (FR6) AA

Retire las baterfas cuando no utilice la MB-D11.

Informacion bateria

& Informacion bateria
5 D000 MBDI
| Medid.bat. ~ 100% 76%

¥
]

La informacion de la ba-
terfa se puede visualizar
desde el menu de con-
figuracion de la cdmara
(la bateria de la cdmara
se observa a la izquier-
da, la MB-D11 a la derecha). Solamente se
muestra el icono del nivel de la bateria cuando
se utilizan baterfas AA. Consulte el manual de
la cdmara para mas detalles.

Cont. fotos 0

Vida bat. 0
(0-4) i
a

(OR)Hecho

Nota: Las ilustraciones de esta pagina son de la
D7000.



Extraccion de las baterias

Tenga cuidado de no dejar caer las baterfas o el portabaterias.
1Gire el pestillo del compartimento de las baterias de la MB-D11 en & y quite el portabaterias (Figura E).

2 Quite la baterfa o las baterias del portabaterias.

EN-EL15 Baterias AA
Al pulsar el boton PUSH, deslice la baterfa hacia el botédn. La baterfa Quite las baterfas como se muestra. Tenga cuidado de no dejar caer
puede quitarse como se muestra. las baterfas al quitarlas del portabaterfas.

El procedimiento para quitar el conector de alimentacion EP-5B es el
mismo que para el EN-EL15.




Especificaciones

Fuente de alimentacion Una baterfa recargable de i6n de litio EN-EL15, seis baterfas alcalinas LR6, HR6 Ni-MH, o baterias AA FR6 de litio, o adaptador
CA EH-5a (requiere conector de alimentacién EP-5B)

Temperatura de funcionamiento |0 — 40 °C

Dimensiones (an x al x pr) 133 % 50 X 73 mm aprox.

Peso Aprox. 245 g con MS-D11EN

Aprox. 335 g con MS-D11EN y baterfa opcional EN-EL15

Aprox. 275 g con MS-D11EN y conector de alimentacion opcional EP-5B
Aprox. 245 g con MS-D11

Aprox. 390 g con MS-D11 y seis baterias AA (disponibles por separado en distribuidores terceros)

Las especificaciones y el disefio pueden cambiar sin notificacion previa.

[ Bateria EN-EL15

El rendimiento de la baterfa EN-EL15 disminuye a temperaturas inferiores a 10 °C. Asegurese de que la baterfa esté completamente cargada y mantenga
lista una baterfa de repuesto a temperatura ambiente para cambiarla si es necesario. Las baterfas frias recuperan algo de su carga al calentarlas.

[ Baterias AA
Debido a su capacidad limitada, las baterfas alcalinas AA LR6 deberén utilizarse solamente cuando no tenga otra alternativa.

La capacidad de las baterias AA depende de las condiciones de almacenamiento y podrfa ser extremadamente baja en algunas ocasiones; en algunos

casos, las baterias AA podrian dejar de funcionar antes de la fecha de expiracion. Tenga en cuenta que la capacidad de las baterias AA podria disminuir a
temperaturas inferiores a 20 °C. No se recomienda el uso a bajas temperatura.

10




Multi-power-batteripakke MB-D11
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Sikkerhetsregler

For & sikre korrekt bruk ma du lese denne
bruksanvisningen naye for du bruker produk-
tet. Etter at du har lest den, m& den oppbeva-
res tilgjengelig for alle som bruker produktet.

Melding til forbrukere i Europa

FORSIKTIG

EKSPLOSJONSFARE DERSOM BATTERI BYTTES
MED FEIL TYPE. KAST BRUKTE BATTERIER | HEN-
HOLD TIL INSTRUKSJONENE.

Dette symbolet angir at dette pro-
duktet skal kasseres separat.

Det falgende gjelder bare for kun-

der i europeiske land:

« Dette produktet skal behandles
som spesialavfall og kastes ved
en miljgstasjon. Ma ikke kasseres sammen med
husholdningsavfall.

« Hvis du vil ha mer informasjon, kontakter du
forhandleren eller de lokale myndighetene som
har ansvaret for avfallshandtering.

Sikkerhetsregler for bruk

+ MB-D11 méd kun brukes med kompatible kame-
raer.

« Ikke bruk batterier og batteriholdere som ikke er
anbefalt i denne bruksanvisningen.

« For & forhindre elektrisk kortslutning som felge
av at metall kommer i kontakt med stremkon-
taktene, md kontaktlokket bare settes pa nar
MB-D11 ikke er i bruk.

- Ta ut batteriene eller plasser holderen eller deks-
let i holderetuiet, ndr en batteriholder fiernes fra
MB-D11, for & forhindre elektrisk kortslutning
forarsaket av kontakt med metall.

+ Minnekortets tilgangslampe kan begynne & lyse

nar MB-D11 kobles til eller fiernes fra kameraet,
men dette er ikke en feilfunksjon.

« Avslutt bruken umiddelbart dersom du skulle

oppdage rayk eller en uvanlig lukt eller stay fra
batteripakken. Etter at du har tatt ut batteriene,
ma du ta med apparatet til en forhandler eller en
Nikon-autorisert servicerepresentant for under-
sokelse.

+ MB-D11 er ikke utstyrt med en strgmbryter. Bruk

kameraets strembryter for a sla pa eller av stram-
men.



Innledning

Takk for at du kjgpte en MB-D11 multi-power-
batteripakke til bruk med alle Nikon speilre-
flekskameraer som nevner MB-D11 som et
kompatibelt tilbeher i kameraets veiledning.
MB-D11 bruker ett EN-EL15 oppladbart bat-
teri eller seks AA-batterier (alkaliske, Ni-MH
eller litium) og inkluderer en ekstra utleser,
AE-L/AF-L-knapp, multivelger samt hoved- og
underkommandobrytere for fotografering i
haydeformat (portrett). Kameraets menyvalg
lar deg velge om kameraets batteri eller batte-
riene i MB-D11 skal brukes forst; se kameraets
bruksanvisning for detaljer.

MB-D11 og ekstrautstyr

MB-D11 og medfslgende ekstrautstyr
Bekreft at falgende deler leveres sammen med MB-D11 (batterier selges separat).

MS-D11EN-holder for MS-D11-holder for Holderetui

EN-EL15 batterier AA-batterier
MS-D11EN er montert i MB-D11 nar den forla- + Bruksanvisning
ter fabrikken. Se "Sette i batterier” for informa- (denne veiledningen)

sjon om hvordan du tar ut batteriholderen. Kontaktlokk - Garanti

Bruke nettadapteren EH-5a og stremtilkoblingen EP-5B (ekstrautstyr)
Nettadapteren EH-5a og stremtilkoblingen EP-5B er ekstrautstyr som gir en palitelig stremkilde

nar kameraet brukes i lengre perioder. For & bruke en stremadapter med MB-D11, koble til EP-5B
i batteriholderen MS-D11EN som beskrevet pa side 6, og koble sa til EH-5a som beskrevet i doku-
mentasjonen som fglger med EP-5B.




Deler pa MB-D11 (Figur A)

@ Kontaktlokk

@ Holder for kameraets kontaktdeksel
® Strem-/signalkontakter

@ AE-L/AF-L-knapp

® Hovedkommandohju

® Multivelger

@ Tilkoblingshjul

Holderens deksel for stramkontakt
@ Deksel for batterikammer

(0 Batterikammer

D Batterikammerlas

@ Festeskrue

@3 Utlgser

3 Kontrollas

@ Underkommandohjul

@9 Stativfeste

(2 MS-D11EN-holder for EN-EL15 batterier

(8 Stromkontakter

@9 Strgmkontakter (MS-D11EN batteriholder)

@ MS-D11-holder for AA-batterier

@D Strgmkontakter (MS-D11 batteriholder)

MB-D11s utlgser, multivelger, kommandohjul og AE-L/AF-L-knapp
MB-D11 er utstyrt med en utlgser (Figur A-@), en multivelger (Figur A-®), et hovedkommando-
hjul (Figur A-®), et underkommandohjul (Figur A-@) og en AE-L/AF-L-knapp (Figur A-@) for bruk
nar du tar bilder i vertikal (hgydeformat eller staende) orientering. Disse kontrollene utferer de
samme funksjonene som de tilsvarende kontrollene pa kameraet og pavirkes av endringer i alter-
nativene i menyen med egendefinerte innstillinger (gruppe f) som pavirker kameraets kontroller.
Se kameraets bruksanvisning for mer informasjon.

MB-D11 kontrollas

Kontrolldsen (Figur A-@) Iaser kontrollene pa
MB-D11 for & forhindre utilsiktet bruk. Fer du
bruker disse kontrollene til & ta bilder i vertikal
(stdende) orientering, ma du frigjgre lasen som
vist til hayre.

Kontrolldsen er ikke en strambryter. Bruk kame-
raets strembryter for 4 sla kameraet pa eller av.




Bruke batteripakken

Feste batteripakken
For du fester batteripakken, ma du sjekke at kameraet er av og at MB-D11s kontrollas (Figur A- @)
er i L-posisjon (illustrasjonene viser D7000).

1 Fjern kontaktlokket (Figur A-@) fra batteripakken.

2 Kontaktene for MB-D11 er inne i kameraet og beskyttes av et kontaktdeksel. Fjern kontaktdeks-
let som vist i Figur B-® og plasser det i kontaktdekslets holder pd MB-D11 (Figur B-@).

3 Settinn MB-D11 mens du holder MB-D11s festeskrue (Figur C-®) pa linje med kameraets sta-
tivfeste (Figur C-@), og stram festehjulet ved a vri det i retningen som LOCK-pilen viser (Figur D).
Du trenger ikke & ta ut batteriet fra kameraet for du kobler til MB-D11. Som standardinnstilling
brukes batteriet som er satt inn i kameraet bare etter at batterieti MB-D11 er tamt. Alternativet
Rekkefalge for batterier i kameraets tilpasset innstillingsmeny (Gruppe D) kan brukes for &
endre rekkefglgen som batteriene blir brukt. Se kameraets bruksanvisning for detaljer.

Veer noye pa a plassere kameraets kontaktdeksel i kontaktdekselholderen, og oppbevar MB-D11s kon-
taktlokk pa en trygg plass slik at du ikke mister det.

En automatisk mellomring PB-6D og PK-13 er nadvendig nar du bruker belgen PB-6 sammen med
MB-D11.

Fjerne batteripakken
For a ta ut MB-D11, slar du av kameraet, og set-
ter kontrollasen pa MB-D11 til L. Sa lasner du
festehjulet og fierner MB-D11. Sett pa kontakt-
dekslet pa kameraet igjen, og kontaktlokket pa
MB-D11 nar batteripakken ikke er i bruk.




Sette inn batterier
MB-D11 kan brukes med et EN-EL15 oppladbart Li-ion-batteri eller med seks AA-batterier.

Sjekk at kameraet er av og at MB-D11s kontrollas er i L-posisjon far du setter inn batteriene.
1 Vri MB-D11s batterikammerlas til € og ta ut batteriholderen (Figur E).
2 Klargjer batteriene som forklart nedenfor.

EN-EL15: Pass sammen fordypningene i batteriet med utspringene pa MS-D11EN holderen, og sett inn batteriet med pilen (A) pa batteriet mot
batteriholderens stramkontakter (Figur F-®). Trykk batteriet lett nedover og skyv det i pilens retning til stramkontaktene klikker pa plass (Figur
F-®@).

AA-batterier: Plasser seks AA-batterier i MS-D11s batteriholder som vist i Figur G, og sikre at batteriene settes inn rett vei.
3 Settinn batteriholderen i MB-D11 og las batterikammerldsen (Figur H). Sikre at holderen er satt helt inn fer du vrir pa lasen.

4 SI3 pd kameraet og kontroller batterinivaet i kontrollpanelet eller sgkeren. Dersom kameraet ikke slar seg pd ma du kontrollere at batteriet er riktig
sattinn.

Stremtilkoblingen EP-5B

Nar du bruker stramtilkoblingen EP-5B, setter du den inn i MS-D11ENs holder med pilen (A) pa kontakten mot batteriets stramkontakter. Trykk tilkoblingen
lett nedover og skyv den i pilens retning til stramkontaktene klikker pa plass (Figur I-@). Apne holderens stremtilkoblingsdeksel og legg EP-5Bs stremkabel
i dpningen (Figur I-®@).
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Batteriniva

Kameraet viser batterinivaet som felger:

EN-EL15-batteri

Et alternativ i Gruppe d

pa kameraets meny med
egendefinerte innstil-
linger kan brukes for &

NORM| AFA

n = A
Kontrollpanel| _Saker Batterizss:r"%‘::ﬁe endre rekkefglgen som batteriene blir brukt. Et
— oppladet €l-ikon vises i kontrollpanelet nar kameraet
L am] : bruker stream fra MB-D11, Batteridekslet er ikke
o Batteriet er delvis lukket hvis €&-ikonet blinker. Lukk og 13s deks-
T utladet. let til batterikammeret.
Batteriet er nesten Velg riktig alternativ for [PIERREIEND
utladet. Klargjor et fullt|  Batteritype MB-D11 i
4 —- oppladet ekstrabatteri kamerae:,s meny med ;
eller lad batteriet. egendefinerte innstil- [t
{1 8 [Tomt batteri. Lad eller linger (Gruppe d), for &
(blinker) | (blinker) |bytt ut batteriet. sikre at kameraet viser =
AA-batterier korrekt batterinivd ndr AA-batterier brukes.
. Dersom feil alternativ er valgt, kan kameraet
i e n DBeskrlvelse_ ikke vaere i stand til & fungere som forventet.
Gjenstéende lading.
Batteriene er nesten Alternativ Batteritype
{ 2 |utladet. Klargjer reser- OLR6 LR6 (AAalkalisk) |AA alkaliske (LR6)
vebatterier. ONiMH HR6 (AANi-MH)  |AA Ni-MH (HR6)
{4 8 [Tomme batterier. Utlo- QFR6 FR6 (AA litium) AA litium (FR6)
(blinker) (blinker) |seren er deaktivert. Ta ut batteriene nar MB-D11 ikke er i bruk.

Batteriinformasjon

Batteriinformation kan |t
i i . D7000
vises i kameraets opp- st 1004 201
settsmeny  (kameraets FREEEES 0

batteri vises til venstre,

= Batt. levetid 0
att, leveti
= 0-9 ¥

MB-D11 til hayre). Bare e

batteriets nivéikon vises & Q0o

nar AA-batterier brukes. Se kameraets bruksan-
visning for detaljer.

Merk: lllustrasjonene pa denne siden er fra
D7000.




Ta ut batterier

Veer forsiktig slik at du ikke mister batteriene eller holderen.
1 Vri MB-D11s batterikammerlas til € og ta ut batteriholderen (Figur E).

2 Ta ut batteriet eller batteriene fra holderen.

EN-EL15
Mens du holder inne holderens PUSH-knapp, skyver du batteriet mot
knappen. Deretter kan du ta ut batteriet som vist.

Fremgangsmaten for & ta ut stremtilkoblingen EP-5B er den samme
som for EN-EL15.

AA-batterier
Ta ut batteriene som vist. Veer forsiktig slik at du ikke mister batteriene
nar du tar dem ut fra holderen.




Spesifikasjoner

Stromkilde Ett EN-EL15 oppladbart batteri, seks alkaliske LR6-, HR6 Ni-MH- elller FR6 litium AA-batterier eller nettadapteren EH-5a (krever
stromtilkoblingen EP-5B)

Brukstemperatur 0-40°C

Ytremal (BxHxD) Omtr. 133 X 50 X 73 mm

Vekt Omtr. 245 g med MS-DT1EN

Omtr. 335 g med MS-D11EN og batteriet EN-EL15 (ekstrautstyr)

Omtr. 275 g med MS-D11EN og stramtilkoblingen EP-5B (ekstrautstyr)

Omtr. 245 g med MS-D11

Omtr. 390 g med MS-D11 og seks AA-batterier (tilgjengelig separat fra tredjeparts leveranderer)

Spesifikasjoner og utforming kan endres uten forvarsel.

[% EN-EL15-batteri

EN-EL15s batteriytelse faller ved temperaturer under 10 °C. Sikre at batteriet er helt oppladet, og oppbevar et varmt reservebatteri klart til bytte ved behov.
Kalde batterier vil fa tilbake noe av stremmen nar de blir varmet opp.

[% AA-batterier
P& grunn av deres begrensede kapasitet, ber du bare bruke alkaliske AA LR6-batterier nar det ikke finnes andre alternativer.

AA-batterienes kapasitet varierer etter type og oppbevaringsforhold, og kan i noen tilfeller vaere ekstremt lav; i noen tilfeller kan AA-batterier slutte & virke
for utlepsdatoen. Merk at AA-batteriers kapasitet kan falle ved temperaturer under 20 °C. Det anbefales ikke & bruke dem ved lave temperaturer.







MB-D11 Flerfunktionsbatteripack
Anvandarhandbok

Innehallsforteckning

Sakerhetsforeskrifter
Meddelande till kunder i Europa
Forsiktighetsatgarder
Introduktion
MB-D11 och tillbehdr
MB-D11 och medfaljande tillbehor............cccuuevunncnee
Anvénda natadaptern EH-5a och stromkontakten
EP-5B (sljs separat)
Delarna pa MB-D11
Avtryckaren MB-D11, multivéljaren,
kommandorattarna och AE-L/AF-L-knappen............
MB-D11 Knapplas
Anvanda batteripacket
Satta fast batteripacket ........cocevvveerreenersernecnnnenns
Ta ur batteripacket
Satta i batterier
Ta ur batterierna
Specifikationer.

ww N NN

w

v »n

O o o U



Sakerhetsforeskrifter

For att produkten ska fungera pa ratt satt ska
du ldsa igenom den hér handboken noggrant
innan du borjar anvanda produkten. Nar du
har last handboken forvarar du den lattatkom-
lig for alla som ska anvanda produkten.

Meddelande till kunder i Europa

VARNING

RISK FOR EXPLOSION OM BATTERIET BYTS UT
MOT FELTYP. SKROTA ANVANDA BATTERIER EN-
LIGT INSTRUKTIONERNA.

Den hér symbolen anger att pro-
dukten maste lamnas till separat
insamling.

Foljande galler endast anvéandare i
europeiska lander:

« Den hér produkten ska ldmnas
till separat insamling vid en sérskild insamlings-
plats. Sldng inte produkten tillsammans med det
vanliga hushéllsavfallet.

« Mer information far du fran aterforsaljaren eller
av de lokala myndigheter som ansvarar for av-
fallshanteringen dar du bor.

Forsiktighetsatgarder

+ MB-D11 kan endast anvdandas med kompatibla
kameror.

- Anvédnd den inte tillsammans med batterier och
batterihdllare som inte rekommenderas enligt
denna bruksanvisning.

- Satt tillbaka kontaktskyddet ndr MB-D11 inte
anvands for att forhindra elektrisk kortslutning
orsakad av att metallféremal ror vid stromkon-
takterna.

« Nar en batterihdllare tas loss fran MB-D11, ta
bort batterierna eller placera héllaren eller lock-
et i hallarens fodral for att motverka risken for
elektriska kortslutningar som orsakas av kontakt
med andra metallféremal.

+ Minneskortets indikator kan tandas nar MB-D11

satts pa eller tas loss fran kameran, men detta
innebdr inte nagot fel.

« Sténg av direkt om du skulle upptécka rok, en

ovanlig lukt eller ett ovanligt ljud fran batteri-
packet. Efter att du tagit ur batterierna tar du en-
heten till forséljaren eller en Nikon-auktoriserad
representant for kontroll.

+ MB-D11 har ingen stromknapp. Anvand kame-

rans stromknapp for att stanga av eller satta pa
strommen.



Introduktion

Tack for ditt kop av ett MB-D11 flerfunktions-
batteripack som kan anvandas med alla Nikons
digitala spegelreflexkameror som listar MB-D11
som ett kompatibelt tillbehor i kamerahandbo-
ken. MB-D11 drivs med ett EN-EL15 uppladd-
ningsbart batteri, alternativt sex stycken AA-bat-
terier (alkaliska, Ni-MH, eller litium) och har en
extra avtryckare, AE-L/AF-L-knapp, multivéljare,
huvudkommandoratt och sekunddr komman-
doratt for att ta bilder i stdende format (portratt).
Via kameramenyalternativen kan du bestamma
om kamerans batteri eller batterierna i MB-D11
ska anvandas forst; se kamerans bruksanvisning
for ndrmare anvisningar.

MB-D11 och tillbehor

MB-D11 och medféljande tillbehdr
Kontrollera att féljande tilloehor medfoljer MB-D11 (observera att batterier saljs separat).

Vaska for hallaren

MS-D11-hallare for
AA-batterier

=

Kontaktskydd

MS-D11EN-hallare for
EN-EL15-batterier

+ Anvandarhandbok
(denna handbok)
« Garantibevis

Vid leveransen sitter MS-DT11EN i MB-D11. Se
“Satta i batterier”for information angaende hur
man tar loss batterihallaren.

Anvénda nitadaptern EH-5a och stromkontakten EP-5B (séljs separat)

N&tadaptern EH-5a och strémkontakten EP-5B &r en tillforlitlig stromkalla nar kameran anvands
under langre perioder. For att anvanda en natadapter med MB-D11, sétt i EP-5B i batterihallaren
MS-D11EN sa som beskrivs pa sidan 6 och anslut sedan EH-5a s& som finns beskrivet i dokumen-
tationen som medféljer EP-5B.




Delarna pa MB-D11 (Figur A)

(D Kontaktskydd

@ Hallare for kamerakontaktskyddet
® strom/signalkontakter

@ AE-L/AF-L-knapp

® Huvudkommandoratt

® Multivaljare

@ Fastskiva

Lock for héllarens stromkontakt
@ Batterifackslock

@0 Batterifack

D Batterifackslas

@ Monteringsskruv

@3 Avtryckare

(3 Knapplas

(@ Underkommmandoratt

@8 Stativginga

(2 MS-D11EN-héllare for EN-EL15-batterier

(9 Stromkontakter

@9 Stromkontakter (Batterihallare MS-D11EN)

@ MS-D11-héallare for AA-batterier

@D Stromkontakter (Batterihallare MS-D11)

Avtryckaren MB-D11, multivéljaren, kommandorattarna och AE-L/AF-L-knappen
MB-D11 har en extra avtryckare (Figur A- @), multivaljare (Figur A-®), huvudkommandoratt (Figur
A-®), underkommandoratt (Figur A-@8) och en AE-L/AF-L-knapp (Figur A-®) som ar praktiska nar
man tar bilder vertikalt (‘stdende” eller portratt). Dessa reglage har samma funktion som mot-
svarande reglage pa kameran och paverkas av dndringar av de val i menyn for anpassade in-
stallningar (Grupp f) som paverkar dessa kamerareglage. Se kamerans bruksanvisning for mer
information.

MB-D11 Knapplas
Knapplaset (figur A-@) anvands for att I&sa regla-
gen pa MB-D11 och férhindra oavsiktlig anvand-
ning. Innan du anvéander dessa reglage for att
ta staende bilder (portrattlage), 1as upp dem sa
som visas till hdger.

Knappldset ar inte ndgon strombrytare. Anvand
kamerans strombrytare for att sld kameran till
och fran.

Last Olast



Anvanda batteripacket

Satta fast batteripacket
Se till att kameran dr avstangd innan du satter fast batteripacket och att MB-D11-knapplaset (Fi-
gur A-@) ar i L-lage (illustrationerna visar D7000).

1Ta av kontaktskyddet (Figur A-®) from the battery pack.

2Kontakterna for MB-D11 sitter underst pa kameran, ddr de skyddas av ett kontaktskydd. Kontakt-
skyddet kan tas loss som visas i Figur B-@ och séttas i kontaktskyddshallaren pd MB-D11 (Figur
B-@).

3Placera MB-D11 sd att du passar in dess monteringsskruv (figur C-®) med kamerans stativganga
(Figur C-®) och spann fastskivan genom att skruva den i LOCK-pilens riktning (figur D). Du beho-
ver inte ta ut batteriet ur kameran innan MB-D11 ansluts. I grundinstaliningen anvands batteriet
som sitter i kameran endast efter det att batteriet i MB-D11 har anvants upp. Alternativet Bat-
teriordning pa kamerans Anpassningsmeny (grupp d) kan anvandas for att dndra ordningen i
vilken batterierna ska anvandas. Se kamerans bruksanvisning fér ndrmare anvisningar.

Satt alltid kamerans kontaktskydd i kontaktskyddshallaren och forvara kontaktlocket till MB-D11 pa
ett sékert stalle for att undvika att tappa bort dem.

En PB-6D och PK-13 automellanring behdvs nar PB-6-bélgar anvands med MB-D11.

Ta ur batteripacket
Né&r du tar loss MB-D11, ska du forst stdnga av
kameran och stélla knapplaset pa MB-D11 pa L.
Lossa sedan fastskivan och ta loss MB-D11. Satt
pa kontaktskyddet pa kameran och dven kon-
taktskyddet pa MB-D11 igen nar du inte tanker
anvanda batteripacken.




Satta i batterier
MB-D11 kan anvandas med ett EN-EL15 uppladdningsbart litiumjonbatteri, alternativt med sex stycken AA-batterier.

Kontrollera att kameran &r avstangd och att knappldset pa MB-D11 stér i ldge L innan du satter i batterier.

1Vrid batterifackslaset pd MB-D11 till € och ta loss batterihéllaren (Figur E).
2 Gor klara batterierna som forklaras nedan.

EN-EL15: Passa samman fordjupningarna pa batteriet med de utskjutande delarna i batterihallaren MS-D11EN, och satt i batteriet sa att pilen (&)
pa batteriet pekar mot batterihallarens stromkontakter (Figur F-@). Tryck batteriet latt nedat och skjut det i pilens riktning tills stromkontakterna
klickar pa plats (Figur F-®).

AA-batterier: Satt i sex stycken AA-batterier i batterihallaren MS-D11 s& som visas i figur G, och se till att du satter i batterierna at ratt hall.
3Satti batterihdllaren i MB-D11 och las batterifackets lucka (figur H). Se till att hallaren &r helt isatt innan du stanger laset.

4513 pa kameran och kontrollera batterispanningsnivan via kontrollpanelen eller kamerans sokare. Kontrollera om batteriet har satts i ratt om strém-
men till kameran inte slas pa.

Stromkontakten EP-5B

Nér du anvéander stromkontakten EP-5B, sétt i den i hallaren MS-D11EN med pilen (&) pa kontakten riktad mot batteriets strompoler. Tryck latt pa anslut-
ningen nedét och skjut den i pilens riktning tills sttémpolerna klickar pd plats (figur I-®). Oppna locket till hallarens strémkontakt och for in stromkabeln
EP-5B genom 6ppningen (figur I-®@).




Batteriniva

Kameran visar batterinivan enligt féljande:

EN-EL15-batteri

Ett alternativ i grupp d pa
kamerans  Anpassnings-
meny kan anvandas for att
andra ordningen i vilken

Batteriinformation

& Batteriinformation

Batteriinformation kan
D7000

visas  fran kamerans [SESea_—rY
installningsmeny  (ka- [ 0
merans  batteri visas [fRATE
P : ® 0-4) Tiiy
pad vanster sida och L

MB-D11 visas pa hoger —

sida). Endast ikonen for batteriniva visas nar
AA-batterier anvands. Se kamerans bruksanvis-

Kontrollpanel | Sokare Beskrivning batterierna ska anvindas.
—  |Batteriet &r fulladdat. Nar kameran drivs via MB-D11, visas ikonen €&
] pa kontrollpanelen. Om €&-ikonen blinkar, &r
{_om) — Batteriet delvis laddat. inte batterifackets lucka stangd. Stdng och las
| luckan till batterifacket.
{1 = - kameran visar korrekt bat- |5
batteri i beredskap eller o P s )
ladda batteriet. temspa.nmngs"mva nar A
- batterier anvands, ska du  [Ssisimius
4:' A Batteriet tomt.lLadda vdlja passande alternativ
(blinkar) | (blinkar) |eller byt batteri. for Batterityp i MB-D11
AA-batterier pa kamerans Anpassningsmeny (grupp d). Om
Kontrollpanel| Skare Beskrivning ratt alternauﬂv inte”har valts kanske inte kameran
—[Resterande laddning, fungerar sa som vantat.
Low batteries. Ready Alternativ Batterityp
i A spare batteries. OLR6 LR6 (AA alkaliska) | AA alkaline (LR6)
| 8 |Batteries exhausted. CNiMH HR6 (AA Ni-MH) | AA NiMH (HR6)
(blinkar) | (blinkar) |Shutter release disabled. | |aFR6 FR6 (AAlitium) | AA Litium (FR6)

Ta ur batterierna nar MB-D11 inte anvénds.

ning for nérmare anvisningar.

Obs: lllustrationerna pa denna sida ar fran D7000.
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Ta ur batterierna

Var forsiktig sa att du inte tappar batterierna eller hallaren.
1Vrid batterifackslaset pa MB-D11 till € och ta loss batterihallaren (Figur E).

2Ta bort batteriet eller batterierna fran hallaren.

EN-EL15 AA-batterier
Hall PUSH-knappen pd hallaren intryckt och skjut samtidigt batteriet Ta ut batterierna som visas. Var forsiktig sa att du inte tappar batte-
mot knappen. Batteriet kan sedan tas ut som figuren visar. rierna nar du tar ut dem ur hallaren.

Det &r samma procedur att ta bort stromkontakten EP-5B som for
EN-EL15.




Specifikationer

Stromkalla Ett uppladdningsbart litiumjonbatteri EN-EL15, sex alkaliska LR6, HR6 Ni-MH, eller
FR6-litium AA-batterier, eller ndtadaptern EH-5a (stromkontakten EP-5B kravs)

Drifttemperatur | 0-40 °C

Matt(BxHxD) |Ca133x50x73mm

Vikt Ungefar 245 g med MS-D11EN

Ungefar 335 g med MS-D11EN och EN-EL15-batteri (saljs separat)

Ungefar 275 g med MS-D11EN och stromkontakt EP-5B (séljs separat)

Ungefar 245 g med MS-D11

Ungefar 390 g med MS-D11 och sex AA-batterier (séljs separat hos tredjepartsle-
verantorer)

Specifikationer och design kan férandras utan féregaende meddelande.

[ EN-EL15-batteri

EN-EL15-batteriets prestanda férsamras vid temperaturer under ca 10 °C. Se till att batteriet ar fullad-
dat och ha ett varmt extrabatteri klart om du plotsligt maste byta batteriet. Kalla batterier terfar en
del av sin laddning nér de varms upp.

% AA-batterier

Pa grund av deras begrénsade kapacitet, bor alkaliska LR6 AA-batterier endast anvandas nar det inte
finns ndgot annat alternativ tillgangligt.

AA-batteriernas kapacitet varierar beroende pa hur de forvaras och kapaciteten kan i vissa fall vara
mycket 1ag; i vissa fall kan AA-batterier vara helt urladdade innan deras sista anvandningdatum. Ob-
servera att AA-batteriernas kapacitet forsémras vid temperaturer under 20 °C. Anvandning vid ldga
temperaturer rekommenderas inte.
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Turvallisuusohjeet

Asianmukaisen kdyton varmistamiseksi lue
tama kasikirja ennen laitteen kayttamistd. Sai-
lyta kasikirjaa sellaisessa paikassa, ettd se on
kaikkien tuotteen kdyttdjien luettavissa.

Huomautus eurooppalaisille asiakkaille

VAROITUS

AKUN KORVAAMINEN VAARANLAISELLA AKKU-
TYYPILLA SAATTAA JOHTAA RAJAHDYKSEEN.
HAVITA KAYTETYT AKUT OHJEIDEN MUKAISESTI.

Tama merkintd osoittaa, ettd tuote
on kerdttdva erillddn muusta jat-
teesta.

Seuraavat ilmoitukset koskevat vain
Euroopan maissa olevia kayttdjia: .
« Tamad tuote on tarkoitettu keratta-
véksi erikseen asianmukaisessa kerdyspisteessa.
Al5 havita sitd kotitalousjatteen mukana.
- Lisatietoja saat myyjélta tai jatehuollosta vastaa-
vilta paikallisilta viranomaisilta.

Varo-ohjeet kayttoa varten

+ MB-D11-sovitinta voi kdyttda ainoastaan yhteen-
sopivissa kameroissa.

- Ald kéytd sovitinta yhdessd muiden kuin tdssa
késikirjassa suositeltujen akkujen, paristojen tai
paristopidikkeiden kanssa.

+ Kun MB-D11 ei ole kdytdssd, voit estdd kontak-
tipintoihin koskevien metalliesineiden aiheut-
tamat oikosulut asettamalla kontaktipintojen
suojuksen paikalleen.

+ Kun akkukotelo poistetaan MB-D11:sta, poista
paristot tai laita kotelo tai sen suojus paikalleen
vélttadksesi oikosulkuja toisten metalliobjektien
kontaktista.

+ Muistikortin - merkkivalo voi syttyd, MB-D11-

sovitin kytketdan kameraan tai irrotetaan siita.
Témd ei ole virhetoiminto.

« Jos virtaldahdesovittimesta tulee savua tai outoa

hajua tai siitd kuuluu outoa &antd, keskeytéd sen
kaytto valittémasti. Kun akut tai paristot on pois-
tettu, vie sovitin jélleenmyyijalle tai valtuutettuun
Nikon-huoltoon tarkastettavaksi.

+ MB-D11-sovittimessa ei ole virtakytkintd. Voit

kytked tai katkaista virran kayttamalla kameran
virtakytkinta.



Kayttoonotto

Kiitos MB-D11 monitoimiakkuperan ostami-
sesta, joka sopii kdytettavaksi kaikkien Nikon
yksisilmaisten peiliheijastus digitaalikameroi-
den kanssa, jotka listaavat MB-D11 lisalaitteen
yhteensopivaksi kameran kayttoohjekirjassaan.
MB-D11 hyvéksyy yhden EN-EL15 ladattavan
akun tai kuusi AA-paristoa (alkali, Ni-MH tai
litium) ja siséltdd vaihtoehtoisen laukaisinpai-
nikkeen, AE-L/AF-L painikkeen, monivalitsimen,
pad- ja sivuvalikkokiekot pystysuuntaisten ku-
vien (muotokuva) ottamiseen. Kameran vali-
kossa kayttdja voi maarittaa, kayttaako kamera
ensin kameran akkua vai MB-D11-sovittimen
akkuja. Lisatietoja I6ydat kameran ohjeesta.

MB-D11 ja varusteet

MB-D11 ja mukana toimitetut varusteet

Varmista, ettd MB-D11-sovittimen mukana toimitetaan seuraavat varusteet (akut ja paristot myy-
daan erikseen).

MS-D11EN-pidike MS-D11-pidike Pidikekotelo
EN-EL15-akuille AA-paristoille
MS-D11EN lisataan MB-D11-sovittimeen toimi- - Kayttoohje
tuksen yhteydessa. Katso ohje akkupidikkeen + Takuu

poistamiseksi kohdasta “Akkujen tai paristojen

~ ) P Kontaktipintojen
asettaminen paikalleen”.

suojus

Lisdvarusteiden EH-5a verkkolaitteen ja EP-5B virtaliitinnan kaytto

Lisdvarusteet EH-5a verkkolaite ja EP-5B virtaliitdnta tarjoavat luotettavan virtaldhteen, kun ka-
meraa kdytetddn pitkaan. Verkkolaitteen kdyttd MB-D11:n kanssa, aseta EP-5B MB-D11EN paris-
topidikkeeseen sivulla 6 kuvatulla tavalla, ja liitd sitten EH-5a verkkolaite EP-5B virtaliiténtdan sen
mukana tulleen kdyttdohjeen mukaisesti.
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MB-D11-sovittimen osat (kuva A)

(D Kontaktipintojen suojus

@ Kameran kontaktipintojen suojuksen pidike
® Virta-/signaaliliitannat

@ AE-L/AF-L-painike

® Paskomentokiekko

® Valintapainike

@ Kiinnitysrengas

® Virtaliitinnan kansikotelo

@ Akkukotelon kansi

A0 Akkukotelo

D Akkukotelon salpa

@ Kiinnitysruuvi

@3 Laukaisinpainike

3 Varmuuslukko

(@9 Sivukomentokiekko

@0 Jalustan liitants

A MS-D11 EN-pidike EN-EL15-akuille

@@ Virtaliitdnnat

@9 Kosketuspinnat (MS-D11EN paristopidike)
@ MS-D11-pidike AA-paristoille

@D Kosketuspinnat (MS-D11 paristopidike)

MB-D11:n laukaisinpainike, valintapainike, komentokiekot ja AE-L/AF-L-painike
MB-D11-sovitin on varustettu laukaisinpainikkeella (kuva A-@), valintapainikkeella (kuva A-®),
padkomentokiekolla (kuva A-®), sivukomentokiekolla (kuva A-@8) ja AE-L/AF-L-painikkeella
(kuva A-®) pystysuuntaisten valokuvien ottamista varten. Ndma ohjaimet toimivat samalla ta-
valla kuin kameran ohjaimet ja niihin vaikuttavat mukautettujen asetusten valikon valintoihin
tehdyt muutokset (Ryhma f), jotka vaikuttavat ndihin kameran ohjaimiin. Lisdohjeita on kameran
ohjeessa.

MB-D11-sovittimen varmuuslukko

Varmuuslukko (Kuva A-@) lukitsee MB-D11-so-

vittimen sddtimet tahattoman kadyton varalta. % %
Ennen pystysuuntaista valokuvausta ndiden saa- / .\ /v \
timien avulla, vapauta lukitus oikealla nakyvalld @ ’

tavalla. é |
Varmuuslukko ei ole virtakytkin. Voit kytkes ka- / L -
meraan _\/Irran te_ai k"atkaista virran kayttamalla ka- Lukittu Auki
meran virtakytkinta.




Virtalahdesovittimen kaytto

Virtaldhdesovittimen liittaminen
Varmista ennen virtaldhdesovittimen liittdmistd, ettd kamerasta on katkaistu virta ja MB-D11-
sovittimen varmuuslukko (kuva A-@) on asennossa L (Kuvat esittavat D7000:a).

1Irrota kontaktipintojen suojus (kuva A-®) virtaldhdesovittimesta.

2MB-D11-sovittimen liittimet sijaitsevat kameran alaosassa kontaktipintojen suojuksen alla. Irrota
kontaktipintojen suojus kuvassa B-@ esitetylld tavalla ja aseta se MB-D11-sovittimen kannen
pidikkeeseen (kuva B-®).

3 Aseta MB-D11-sovitin paikoilleen ja pidéd MB-D11 kiinnitysruuvi (Kuva C-®) kameran jalustan
litdnndn suuntaisena (Kuva C- @) ja kiristad kiinnitysrengas kiertdmalld sitd LOCK-nuolen suuntaan
(Kuva D). Oletusasetuksen mukaisesti kamera kdyttdd omaa akkuaan vasta MB-D11-sovittimen
akkujen tai paristojen tyhjennettyd. Kameran asetusvalikon Virtaldhteiden jérjestys -valinnalla
(ryhmaéssa d) voit maarittdd, missd jarjestyksessa kamera kayttaa akkuja. Lisatietoja l6ydat kame-
ran ohjeesta.

Muista asettaa kameran kontaktipintojen suojus pidikkeeseensé ja sdilyttdd MB-D11 kontaktipintojen
suojus turvallisessa paikassa katoamisen estamiseksi.

PB-6-palkeen kaytto yhdessd MB-D11-sovittimen kanssa edellyttdd PB-6D- ja PK-13-loittorenkaan
asentamista.

Virtalahdesovittimen poistaminen

Voit poistaa MB-D11-sovittimen  katkaise-
malla kamerasta virran, asettamalla MB-D11-
sovittimen varmuuslukon L-asentoon, avaa-
malla kiinnitysrenkaan ja poistamalla MB-D11-
sovittimen. Muista asettaa kameran kontakti-
suojus ja MB-D11-sovittimen kontaktipintojen
suojus paikalleen, kun laitteet eivét ole kdy-
18ssd.



Akkuijen tai paristojen asettaminen paikalleen
MB-D11-sovittimessa voidaan kayttdd yhta ladattavaa EN-EL15-litiumioniakkua tai kuutta AA-paristoa.

Varmista ennen akkujen tai paristojen asettamista, ettd kameran virta ei ole kytkettyng, ja ettd MB-D11-sovittimen varmuuslukko on asennossa L.
1K&anna MB-D11-akkukotelon pidike asentoon & ja poista paristopidike (kuva E).
2Kasittele paristoja alla kuvatulla tavalla.

EN-EL15: Kddnnd paristot MS-D11EN-pidikkeen merkintdjen mukaisesti, aseta nuolen muokaisesti (&) paristopidikkeen kontaktipintoja vasten
(kuva F-@). Paina paristoa varovasti alaspdin ja liu'uta nuolen suuntaan, kunnes kontaktipinnat napsahtavat paikoilleen (kuva F-®).

AA paristot: Aseta kuusi AA-paristoa MS-D11-paristopidikkeeseen kuvan G mukaisesti, varmista, ettd paristot ovat oikein pain.

3 Aseta paristopidike MB-D11-sovittimeen ja salpaa akku-/paristotilan kansi (Kuva H). Varmista, etta pidike on kokonaan paikoillaan ennen pidikkeen/
salvan sulkemista.

4Kytke kameraan virta ja tarkista akun varaustaso ohjauspaneelista tai etsimesta. Jos kameran virta ei mene paalle, tarkista ettd paristo on laitettu
sisaan oikein.

EP-5B Virtaliitanta

Kaytettdessd EP-5B virtaliitdntdd, aseta se nuolen mukaisesti MS-D11EN-pidikkeeseen (A) virtaliittimen suuntaan. Paina liitintd varovasti alaspdin ja liu'uta
nuolen suuntaan kunnes se napsahtaa paikalleen (Kuva I-®). Avaa virtaliitdnnan kansi ja pujota EP-5B virtajohto aukosta (Kuva I-®).
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Akun varaustaso

Kamera ndyttad akun varaustason seuraavasti:

EN-EL15 Akku

Ohjauspaneeli| Etsin Kuvaus
—  |Akku tdyteen ladattu.
Lorm Akun varaus osittain
g " |purkautunut.
Akun varaus vahissa.
{4 2 |Valmis taysin ladattu
vara-akku tai lataa akku.
{4 2 |Akku tyhjé. Lataa tai
(vilkkuu) | (vilkkuu) |vaihda akku.
AA-paristot
Ohjauspaneeli| Etsin Kuvaus
— |Jaljelld oleva lataus.
Paristojen varaus véhissa.
{m {2 |Ota esiin vara-akut tai
paristot.
{4 2 |Paristot tyhjat. Laukaisin
(vilkkuu) | (vilkkuu) |ei ole kdytettavissa.

Kameran asetusvalikon
ryhman d valinnalla voit
maadrittaa, missd jarjes-
tyksessa kamera kayttaa
akkuja. Ohjauspaneelissa nakyy kuvake €&, kun
kamera kayttaa MB-D11-sovitinta. Jos € kuvake
vilkkuu, niin akkutilan kansi on auki. Sulje ja sal-
paa akkutilan kansi.

Voit varmistaa, ettd ka-
mera nayttda AA-paris-
tojen varaustason oikein
valitsemalla oikean ase-
tuksen kameran Muk.
asetukset -valikossa
MB-D11-laitt. paristot/akut (ryhmadssa
d). Kamera ei valttamattd toimi oikein, jos va-
littuna ei ole oikea valinta.

§ di3MB-D1MHaitt. paristot/akut

4
L [FTEB LR (AA-alkali)

4 CNiMi HRG (AA-Ni-MH)
= 0OFRG FR6 (AAditium)

Akkutiedot

Akkutietoja voi tar-
kastella kameran ase-
tusvalikossa  (kame-
ran akun tiedot ni- [ RN
kyvat vasemmalla ja
MB-D11-sovittimen

tiedot oikealla). Paristojen varaustaso nékyy
vain kdytettdessa AA-paristoja. Lisatietoja 16y-

B Akutiedot
. D7000
. Akkumittari  100%

Kuvamittari 0

u
(7]
#

@

@R)Valmis

Vaihtoehto Akku- tai paristotyyppi

OLR6 LR6 (AA-alkali) |AA-alkaliparisto (LR6)

ENiMH HR6 (AA-Ni-MH) |AA-NiMH-akku (HR6)

OFR6 FR6 (AA-litium) |AA-litiumparisto (FR6)

Poista paristot, kun MB-D11-sovitin ei ole kdytos-
sa.use.

dat kameran ohjeesta.

Huomaa: Taman sivun kuvat esittavat D7000:a.




Akkujen poistaminen
Ole varovainen, ettet pudota paristoja, akkua tai pidiketta.

1K&dnna MB-D11-akkukotelon pidike asentoon & ja poista paristopidike (kuva E).
2Poista akku tai paristot pidikkeesta.

EN-EL15

Paina pidikkeen PUSH ja liu'uta akkua kohti painiketta. Poista akku ku-
van osoittamalla tavalla.

AA-paristot

Poista paristot kuvan osoittamalla tavalla. Varo, ettet pudota paristoja,
kun poistat ne pidikkeesta.

Menettelytapa EP-5B virtaliitdnnan poistoon on sama kuin EN-EL15.




Tekniset tiedot

Virtalahde Yksi ladattava EN-EL15 Litiumioniakku, kuusi LR6 alkali-, HR6 Ni-MH tai FR6-
litium AA paristoa tai EH-5a verkkolaite (vaatii EP-5B virtaliitannan)

Kayttolampotila 0-40°C

Ulkomitat (L x S x K) Noin 133 x 50 X 73 mm

Paino Noin 245 g sis MS-D11EN

Noin 335 g sis. MS-D11EN ja EN-EL15-akut (lisdvaruste)
Noin 275 g sis MS-D11EN ja EP-5B virtaliitannan (lisdvaruste)
Noin 245 g sis. MS-D11

Noin 390 g sis. MS-D11 ja kuusi AA-paristoa (saatavana erikseen ulkopuo-
lisilta toimittajilta)

Teknisia tietoja ja mallia voidaan muuttaa siitd ilmoittamatta.

[ EN-EL15 Akku

Suorituskyky EN-EL15 akun suoritusteho laskee noin 10 °C:n ldmpétilassa. Varmista, etta akku on téy-
teen ladattu, ja pidd ldammin vara-akku saatavilla silta varalta, ettd akku on vaihdettava. Kylmén akun
varaus palautuu osittain akkua lammitettdessa.

% AA-paristot

Rajoitetusta kapasiteetista johtuen, AA LR6 alkaliparistoja tulee kdyttaa vain silloin, kun muita vaihto-
ehtoja ei ole saatavilla.

AA-paristojen kapasiteetti vaihtelee merkin ja sdilytysolosuhteiden mukaan. Joissain tapauksissa AA-
paristot menettdvat varauksensa jo ennen viimeista kdyttopdivad. Ota huomioon, ettd AA-paristojen
teho laskee nopeasti alle 20 °C:n lampétilassa. Kayttda ei suositella alhaisissa lampétiloissa.
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Wndopmauua gna uutatens

OnAa I'IpaBl/U'\bHODI aKCnnyataynn  msdenna  nepeg
€ro M1Cnonb3oBaHMem BHVMaTeNbHO HpO‘-{MTaVITe
[aHHOE PyKOBOACTBO. [Nocne NPOYTEHNMA XPaHWTe 3TO
PYyKOBOACTBO B JOCTYMNHOM MeCTe, YTOOBI C HUM MOV
O3HAaKOMMTbCA BCE NOMNb30BATENN AaHHOIO N3aenuna.

Mpumeyanue ana nonb3osareneii B EBpone

BHUMAHUE

CYWIECTBYET PUCK B3PbIBA, ECIA
YCTAHOBJIEH  HEBEPHbIYI  TWUM  BATAPEM.
TVIKBOVPYTE MCMOMb30OBAHHBIE BATAPEV
COIMACHO MHCTPYKLIMAM.

JlaHHbIA  CUMBOS  O3HAYaeT, 4To
n3genme AOMKHO YTUAM3MPOBATLCA

OTAENbHO.
Cneaytouie 3amedaHuns KacatoTcs
TONbKO nonb3oBaTenen B

eBpOnencK1x CTpaHax: [ ]

« [laHHOEe v3aenvie NpeaHasHayeHo
ANAPa3fenbHONY TUAN3ALUMMBCOOTBETCTBYIOLINX
nyHKTaxyTunm3aummn. He sbibpaceisaiite ngenmne
BMeCTe C ObITOBbIM MyCOPOM.

+ Moapo6Hble CBEAEHNA MOXHO NONYYMTb Y NpoaasLa
WIN B MECTHOW OpraHv3auun, OTBETCTBEHHOW 3a
BTOPUYHYIO NepepaboTKy OTXOA0B.

2

Mepbl npeaoCcTopoXKHOCTU NPKU NCNONIb30BaHUN

« PykoAtkaMB-D11 npeaHasHaueHa Anamncnonb3osanma
TONBKO C COBMECTUMbIMY (OTOAMMapaTamu.

He wcnone3yiite w3genne C  Gatapeamu  u
nepxatenamn batapel, He PeKOMEH[OBAHHbIMK B
HacToALLEM PyKOBOACTBE.

Yrobbl  He  AOMYCTUTb  KOPOTKOMO  3aMblKaHW,
KOTOpPOEe MOXeT MPOV30MTH NPU COMPUKOCHOBEHNN
METaNIMYecKnx MpPeaMeTOB C KOHTaKTaMK MMTaHuA,
3aKpblBarTe KOHTaKTbl Kpblwkow, korga MB-D11 He
CMOnb3yeTcA.

Mocne w3BnedyeHus Aepxatens 6Gatapein w3
MB-D11, BbiHbTe 6aTapen M nomecTuTe
fepKaTenb  MAM  KPbIWKY B KOHTeWHep,
yToObl MPEAOTBPATUTL KOPOTKOE 3aMblKaHue
npu  COMPWIKOCHOBEHUWM  C  BHELWHUMM
MeTannMuecKUMy npeaMeTamu.

/Havkatop AoCTynma K KapTe namATM  MOXeT
3aropeTbCA, KOrfa K doToannapaty npucoearHaeTca
VAN OTcoefmnHAeTcA pykoAaTka MB-D11, yto He
ABNAETCA HEWUCMPABHOCTHIO.
IpV1OBHaPY*eHMVI B PYKOATKE HEODbIYHOrO 3aMaxa unm
lymMa HemeAneHHo MpekpaTuTe ee KCronb3oBaHue.
Mocne w3snevenna Gatapeit [oCTasbTe vigenve
OnA  NPOBEPKM B ONVKAMWMIA  aBTOPK30BAHHbLIN
CepBYCHBIY LieHTP komnaHmm Nikon.

MB-D11 He wumeeT BblkMwuatens nuTaHuA. [na
BK/IOYEHMA 11 BbIKMIOYEHUA NWTaHWA MCNOMb3yiTe
COOTBETCTBYIOLLMIA BbIK/IOUaTENb GOTOKAMEPbI.



BBepenune

bnarogapum Bac 3a npuobpeTeHne
YHWBEpCansbHOro 6ataperiHoro 6noka MB-D11,
npefHa3HayeHHOro A1A CNONb30BaHNA CO BCEMM
UMdpoBbIMA  3epKanbHbIMK  oToannapatamut
Nikon ¢ oaHVM O6bEKTUBOM, KOTOpbIE YKazaHbl
B PYKOBOACTBe nonb3oBatens ¢otoannapata

B CMWCKe COBMECTUMbIX — aKceccyapos. B
YHUBEpPCanbHblii  GaTapeliHbii - 6ok MB-D11
MOXHO  YCTaHOBUTb  OfIHY  aKKyMyNATOPHYtO

6atapeto  EN-EL15 wnn wectb 6Gatapeit AA
(LenoyHbIX, HUKeNb-MeTanorMapuaHbIX
nim - nutuesblx). Kpome 3Toro, OH  MMmeeT
NOMNONHUTENbHYI0  CMYCKOBYIO KHOMKY 3aTBOPa,
kHonky AE-L/AF-L, mynsTucenektop, a Takxke
MaBHBIA 1 BCMOMOraTeNbHbIN AUCKM ynpasneHus
ONA CbEMKM B BepTMKanbHOM (MopTpeTHOM)
opueHTaumu. lNapameTpbl MeHio doToannaparta
MO3BONAIOT  MOMb30BaTeN0  BbIOVPATh,  Kakue
Gatapen OyayT WCNOMb30BaTbCA MEPBLIMA - -
6atapen GpoToannapata unu batapen B pyKoaTKe
MB-D11; cmoTpuTe pyKOBOACTBO MOMb30BaTeNA
doToannapara Ana nonyyeHns NogpobHOCTEN.

Pykoartka MB-D11 u akceccyapbl

Pykosatka MB-D11 v npunaraemble akceccyapbl

MpoBepbTe, YTOObI B KOMMIEKT PykoaTkn MB-D11 Bxoaunw crepylollme akceccyapbl (6atapen
NPOAATCA OTAENBHO).

Hepxatenb MS-D11EN
ona 6atapeit EN-EL15

Mpwn nocTtaske aepxatens MS-D11EN BcTaBneH
B pykoATky MB-D11. Cmotpute "YcTaHoBKa
GaTapen” gna nomyuverns umHdopmaumn 06
YCTaHOBKE V1 13BfleYeHUIo flepxatena batapel.

Hepxatenb MS-D11
ana 6atapei AA

=

KpbilKa KOHTaKTOB

KoHTelHep gepxatens

+ PykoBopacTBo
nonb3oBatens
(BaHHOe PyKOBOACTBO)

« NapaHTnA

Wcnonb3oBaHue fononHutenbHoro ceteoro 6noka nutanua EH-5a n pasbema nuranua EP-5B
[lononHuTenbHbI ceTeBol 6n1oK NUTaHWA EH-5a v pa3bem nutaHuaA EP-5B ciyaT HaeHbIM MCTOUHIKOM
nUTaHWA, Korda GpoToKaMepa UCMONb3yeTcA B TeueHne ANUTENbHOrO BpemeHn. na Mcnonb3osaHua
ceTeBoro 61oka nutaHva ¢ MB-D11, BcTasbTe EP-5B B aepatens 6atapen MS-DT1EN, kak onvcaHo Ha
CTp. 6, a 3aTem noacoeanHuTe EH-5a, Kak onmcaHo B fokymMeHTaumw, noctasnaemon ¢ EP-58.



KomnoneHTbl pykoaTku MB-D11 (PucyHok A)

(D Kpbiluka KOHTaKTOB
® [lepaTtenb KpbllKM KOHTakTOB doTOanMapara
(3 Cunosble/curHanbHble KOHTaKTbI
@ Kronka AE-L/AF-L
(® TNaBHbI AUCK yNpaBReHuA
® MynbTricenektop
@ Konecuko ¢pukcatopa
[lepxatenb KpblLKM pasbema nuTaHua
(@ Kpblluka 6aTapeiiHoro otceka
(0 BatapeiiHbIl oTCeKk
D 3awénka 6atapeitHoro oTceka
2 KpenéxHbivi BUHT
(@3 Cnyckosas kHoMKa 3aTBOPa
(3 BnoKMPOBOUHbIN NepeKmioyaTent
(5 BcnomoraTenbHblid AVICK ynpasneHus
@8 M1esno Ana wWratviea
9 Nepxatens MS-D11EN ana 6atapeit EN-EL15
(8 KoHTaKTbl NUTaHMsA
(9 KoHTaKTbl nuTaHMaA

(OepkaTensb 6atapen MS-D11EN)
@ lepxatens MS-D11 ana 6atapeit AA
@D KoHTaKTbl nnTaHns

(Oepkatens 6atapen MS-D11)

CnyckoBas KHOMKa 3aTBOpa, MyNbTNCENEKTOP, ANCKN ynpaBnenns u knonka AE-L/AF-L pykoatku MB-D11

PykosTka MB-D11 obopynoBaHa CryckoBOW KHOMKOM 3aTBopa (PucyHok A-@3), MynbTMCENeKTOpoM
(PrcyHok A-®), rnasHbiM AVcKoM ynpasnenns (PrcyHok A-®), BCiomoraTesbHbIM AVCKOM yrpaBneHuns
(PvicyHOK A-8), n kHomkol AE-L/AF-L (PrcyHoK A-@) ana ncnonb3oBaHUa Npu CbEMKe B BEPTUKANbHON
(NOPTPETHOW) OpVEHTALMI. DTV SNEMEHTbI YNPaBNEHNA BLINOMHAIOT Te Xe GYHKLMM, 4TO U aHanornyHble
JnemeHTbl ynpasnenus Ha GoToannapate, v vx AENCTBUA 3aBUCAT OT U3MEHEHUIA B MEHIO HacTpOoeK
(Tpynna f), koTopble BAMAIOT Ha 3nemMeHTbl ynpasneHua ¢otoannapata. CMOTpUTE PYKOBOACTBO

nonb3osatensa ¢poToannapata ANA NoyyeHrs NoAPOOHOCTEN.
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Pa36nokmpoBaHo

3abnokmMpoBaHo

bnokupoBoyHbIii nepekntoyarens MB-D11
BNOKMPOBOUHbBIN Mepekntoyatent (PUcyHoK A-(4)
6noKMpyeT 3nemeHThl ynpasneHna Ha MB-D11
BO M3bexaHve UX CyyaitHoro WCnosb3oBaHus.
Mpexae 4em WCNONb30BaTb 3TV 3NEMEHTbI
ynpasneHua [AnA  CbEMKM B  BEPTUKaNbHON
(NopTPETHOM) OpUEHTaLMW, CHMITE BIOKMPOBKY,
Kak MOKa3aHO Ha PUCyHKe Crpasa.

bnoknpoBouHbI  Nepeknoyatens He  ABNAETCA
BblKMoYaTenemM muTaHuA.  [nAa  BKAoueHuA K
BbIK/IIOUEHVA MUTAHWA CIYXKUT COOTBETCTBYIOLNIA
BbIK/toYaTeNb GpoToanmnapara.



Wcnonb3oBaHne MHOTOQYHKLMOHANbHON PYKOATKM

NpucoepuHeHne MHOrOdYHKLMOHANBHON PYKOATKM
MNpexpae YeM NPUCOeANHATL PYKOATKY, ybeauTech, YTo doToKamepa BbiKmioYeHa U BAOKMPOBOUHbIN
nepeknoyatens MB-D11 (PucyHok A- @) HaxoanTca B nonoxennn L (Ha pricyHkax nokasax ¢poToannapat
D7000).

1 CHUMMTE KPbILKY KOHTaKTOB (PrcyHOK A-(D) C NUTatoLLen pyKOATKM.

2 KoHTaKTbl pykosTKM MB-D11 HaxofaTca B OCHOBaHWM GOoToanmnapata v 3alUmLieHbl KPbILKO KOHTAKTOB.
CHUMMTE KPBILKY KOHTAKTOB, Kak NoKasaHo Ha PrcyHke B-M 1 nonoxute eé B NpeHasHavueHHbli Ans
Heé aepkatenb Ha MB-D11 (PucyHok B-®).

3 Bcrasbre MB-D11, coBmellan KpenexHblid BUHT (PucyHok C-®) ¢ rHe3nom Ang Wwratviea GpoToannapara
(PrcyHok C- D) v NNOTHO 3aTAHWTE KONECMKO GUKCATOPa, NOBOPAUVBAA €70 B HAaNPaBNeHUM, yKasaHHOM
ctpenkon LOCK (Pucyrok D). HeT HeobxopmmocTv m3snekatb Gatapelo 13 dotoannapata nepep
nopcoeavHeHvem MB-D11. o ¢pabpuyHON yCTHAOBKe BCTaBneHHas B8 ¢poTtoannapat batapes Oyget
CNOMb30BaTbCA TOMBKO MOCAe pa3pskeHua 6atapev 8 MB-D11. Mapametpom Mopapok 6aTtapein
B MEHI0 MOMb30BaTeNbCKMX HAcTpoek doToannapata (Mpynna d) MOXHO BOCMONb30BaThCA, UTOOI
NOMEHATb MOPALOK UCNOMNb30BaHWA bGaTapei. CMOTPKTE PyKOBOACTBO Nosb3osaTens doToannapata
ANA Nony4YeHnsa Noapo6HOCTeN.

He 3abbiBaiiTe KNacTb KPbILIKY KOHTAKTOB poToannapata B NpeAHasHaueHHbl Ana Hee fepxatenb, v
XpaHWTe KPbILWKY KOHTakToB MB-D11 B HajeXXHOM MeCTe, 4Tobbl OHa He MoTepsAnach.

Mpy  MCNONb30BaHWM  GOKYCMPOBOUHOrO Mexa PB-6 ¢ pykoatkon MB-D11  Heobxoanmbl
aBTOMaTUYECKME YANMHUTENbHbIE KOMbLa PB-6D v PK-13.

W3BneyeHme pykoaTkmM
YrobbloTCOeANHUTL PYKOATKY MB-D11,BbIKNI0YMTE
doToannapat M ycTaHoBUTE BNOKMPOBOUHbIN
nepeknoyatent pykoatkn MB-D11 B nonoxeruve
L, 3atem ocnabere Konécwko duKcatopa W
otcoeguHnte MB-D11. He 3abbiBaiiTe CTaBWTb Ha
MECTO KPbILLKY KOHTaKTOB Ha QoToanmnapare u
KPbILLIKY KOHTaKTOB Ha pykoATke MB-D11, ecin
PYKOATKa He UCMONb3yeTca.




YcranoBka 6atapeit
MB-D11 MOXHO MCNONB30BaTb C OAHOM MOHHO-NUTUEBO akKyMyNnATOPHOM 6aTapeei EN-EL15 nnu wecTbio 6atapesmn AA.

Mpexae Yem BCTaBUTL Batapeu, ybeantech, Yto GoToannapat BblKIOUEH, @ BNIOKMPOBOYHbIM NepektoyaTeb HaXOANTCA B NONOXeHNN L.
1 MoBepHuTe 3alénKy 6atapeiiHoro otceka pykoaTki MB-D11 & nonoxenue € 1 0TKpoViTe KpbiLLKy fepxKaTens 6atapeek (PucyHok E).
2 MoproToBbTe baTapeikm, Kak OMMCaHO HIKE.

EN-EL15: CoBmeLLan BblemMKM Ha HGaTapee C BbiCTynamu Ha Aepxatene MS-D11EN, BctasbTe 6atapeto Tak, 4tobbl CTpeska (A) Ha 6aTapee Gbina HanpasneHa
Ha KOHTaKTbl M1TaHnA aepxkatens 6atapein (PucyHok F-@). Cnerka HaxmuTe Ha 6atapeto 1 BCTaBbTe €€ B HAaNPaBieHuy, yka3aHHOM CTPESKOW, 10 TexX Nop,
MoKa KOHTaKTbl MUTaHKA He 3alENKHYTCA Ha MecTe (PrcyHoK F-®@).

Barapen AA: BcTasbTe LwecTb 6atapeit AA B fiepxkaTens 6atapeit MS-D11, kak noka3aHo Ha prcyHke G, cobniofias nonapHOCTb.

3 BcTasbTe 6atapeto B iepratens B pykoaTke MB-D11 v 3aLienkHUTe KpbiLKy 6aTtapeiHoro oTceka (PrucyHok H). Mepes noBopoTom 3auenkn yoeamntecs B ToM,
UTO flepaTenb BCTaBEH MOHOCTHIO.

4 BkniounTe oTOaNNapart v NpoBepbTe ypoBeHb 3apAaa baTapen Ha KOHTPOJBHOM AMCMNee Uin B BUAOWCKaTene. Ecnm GoToannapar He BKMOYAETCH,
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTaHOBKM OaTapel.

Pa3bem nutanus EP-5B

IMpwv ncnonb3oBaHmK pasbema NUTaHWA EP-5B, BctasbTe ero B aepxatens MS-D1TEN Tak, 4tobbl CTpenka (A) Ha pasbeme Obina HanpasneHa Ha Knemmbl
nuTaHuA. Cnerka HakMKTe Ha pa3bem 1 MIaBHO BCTaBbTe ero B HampaBneHuy CTPENKY, MOKa KNemMmbl NNTaHKA He BCTaHyT Ha MecTo (PucyHok I-@).
OTKpoiiTe AepkaTenb KPbILLKM pa3bema NUTaHWA 1 NPOTAHUTe ceTeBo WHYp EP-5B uepes oteepcTue (PUCyHOK I-®).




YpoBeHb 3apaga 6atapen MapawveTpom B pynne d 8 WHpopmauus o GaTapee
MeHI0
YposeHb  3apAga  6Gatapeys  oToBpaxaetca Hacmoegmigfggﬁﬁ:@% MNhdopmaLmio o 6atapee [T,

0 . 00 MBD11
d)OTOKaMepOVI cnefyrownm o6pa30M, MOMHO NoCcMOTPETb Comion 1008 6%
Barapen EN-EL15 MOXHO ~ BOCMOJIb30BATbCH, i oo S0 :
- . UTOGbI MOMEHATL MOPAAOK UCTOMb30BaHMS baTapen. B Memio  HACTpOEK

OHTPONbHBIK | |, Py
Ar:cnnev'l Korna dotoannapat nutaetca ot pykoaTkin MB-D11, ¢$oroannapata (6atapen |8 Wanacear. 0
roes———— L L LI LS e I EL CC TSI el dotoannapara =
— ! @roroso
P P . Ecim wuraet cumson €A, 3Haunt KpblLKa MOKasaHbl cnesa,
L zm| 6aTapeHoro OTCeKa He 3aKpbiTa. 3akpowte 1 6aTapen pykoaTtkv MB-D11 - cnpasa). Korga
{ama) — | Barapen uacTnuHo paspsikera.| 3aijenkHmTe KpbilKy 6aTapeliHoro oTceKa. ncnonb3ylotca  6atapen AA, MoOKasbiBaeTcA
{m ] Urobbl  y6enTocs, o DI TONbKO CVMMBON YPOBHA 3apafa batapeu.
g‘:%g:wygzierg:;;g:ﬂa doToannapat nokasbisaeT 5 Cmotpute PYKOBOACTBO nonb3osarens
L | [ | MOMHOCTbI0 3apAXEHHYI0 MpaBunbHbIA ypoBeHb | ¢$oToannapara AnA nofyHeHIA NoApOGHOCTeN .
" ONiMi HR6 (AA, Ni-MH)
3anacHyio 6atapeto unu 3apAfa 63TapeM,Bbl69leT§ : P
3apagwTe Gatapelo. cooTBeTCTBYOWMNN
{2 2 |barapen paspaxera. 3apagute| Napametp  ana - Tun
(Mvraer) | (wuraer) |V 3ameHuTe GaTapero. 6atapen MB-D11 B MeHIO MO/b30BaTENbCKMX
Baranen AR HacTpoek ¢otoannapata (fpynna d). Ecnm He
Tapen - BblOpaH MpaBWbHBIM NapameTp, poTtoannapat
K”';:IP:‘:I"'I:;"'“ BugonckaTenb Onucanme MOXeT He GYHKLMOHMPOBATL JOMKHbBIM 06pa3om.
OcTaTok 3apAaa. Mapametp Tun 6atapeit
Ry — ALR6 LR6 (AA, wenounas) | LLlenouras AA (LR6)
M . . Hukenb-meTannrmapuaHas
LI — 6aTapem;I'Iour0TOBbTe . [INHH HR6 (AA, Ni-MH) apna
3aMacHo KOMMNEKT Gatapei. AA (HR6)
Batapeu paspsxerbl. OFR6 FR6 (AA, nutuesas) |Jlntnesas AA (FR6)
m a CnyckoBas KHOMKa 3aTBopa ) "
(anraen) | (wnraen) 3a6yno><m ne p M3enekaiite  Gatapew, korga MB-D11  He Mpumeyanne: Ha puricyHKax Ha 3TOW CTpaHMue
P . NCMOMb3yeTCcA. nokasaH ¢potoannapat D7000.




W3BneyeHue 6atapeii

ByfbTe OCTOPOXHbI 11 He POHATE 6aTapen U fepatesb.
1 MoBepHuTe 3aWénKy 6atapeiHoro otceka pykoatkin MB-D11 & nonoxeue & 1 0TKpoliTe Kpbillky Aepxatens 6atapeek (PUcyHok ).

2 13enekuTe Batapeto Unv batapen 13 fAepatens.

EN-EL15 barapen AA

Haxxmman kHonky PUSH pepxkatena 6Gatapeek, CABMHbTE 6GaTapeto mno BbiHbTe GaTapen AA, Kak MOKasaHo Ha pUCYHKe. ByabTe OCTOPOXHbI 11 He
HanpaBneHwio KHOMKW. baTapelo MOXHO BbIHYTb, Kak MNOKa3aHO Ha YPOHWTe 6aTapen Npvi U3BNEUEHWM X U3 AepKaTens.

PYICYHKe.

[poueaypa mnssneyeHna pasbema nutaHva EP-5B Takaa xe, Kak v ana
EN-EL15.
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TexHunueckue XapaKTepucTukun

WcTounnk nutanna OpHa akkyMynAaTopHas WOHHO-nUTMeBaA Oatapes EN-EL15, wecTb wenouHbix LR6, Hukens-metannorvapvaHsix HR6 vnm
nnTveBbix FR6 6aTapein AA, unwv ceteoi 6ok nutaHmnsa EH-5a (Tpebyetca pasbem nuTaHws EP-5B)

Pa6oyas Temneparypa OT0p040°C

Pasmepbi (Il X B xT) MpnbnunantensHo 133 X 50 X 73 Mm

Macca MpnbnuantensHo 245 r ¢ MS-D11EN

MpunbnusutensHo 335 r ¢ MS-D11EN 1 gononHutensHou 6atapeert EN-ELT5

MpwbnuantensHo 275 r ¢ MS-D11EN 1 gononHuTenbHbIM pasbemom nutaHusa EP-58
MpunbnusmtensHo 245 r ¢ MS-D11

MpubnunantensHo 390 r ¢ MS-D11 v wecTblo 6atapeamy AA (MprobpeTaeTcs OTAeNbHO Y CTOPOHHYX NOCTaBLYMKOB)

TexHnyeckne XapaKTePUCTVKN N KOHCTPYKLNA yCTpO\;\CTBa moryTt 6bITb M3MEHeHbI 6e3 [ONONHNTENbHOTO YyBEAOMNIEHUA.

[ barapes EN-EL15

Pabota 6atapen EN-EL15 yxyawaetca npu Temnepatype Huxe 10 °C. Cneamte 3a Tem, Utobbl 6atapen 6biin MONHOCTBIO 3apSKEHbI, U MMelTe Mof pyKow
TEMIYI0 3anacHyio 6atapelo, KOTOPYIO MOXKHO BCTABUTL NMPW HEOGXOAUMOCTI. B Terne xonoaHsle 6ataper BepHYT 4aCTb CBOETO 3apsAfa.

[ batapen AA
/13-3a OrpaHyVyeHHOM eMKOCTY LenouHbix 6aTtapeit AA LR6, 1x crefyeT NCnonb30BaTh TONBKO B TeX Cly4anx, KOraa HeT 1pYrol ansTepHaTuBbI.

EmKkocTb 6atapeit AA MOXET 6biTb Pa3HOM, B 3aBUCKMOCTV OT MPOV3BOANTENA W YCIIOBUIA XPAHEHUA, N B HEKOTOPBIX CITy4asx MOXET 6biTb O4EHb Mana; B

HeKOTOPbIX C1ydyanx B6atapen AA MOTyT nepectaTb paboTaTb A0 UCTEUEHUA X CPOKa FOAHOCTY. [TOMHUTE, UTO EMKOCTL OaTaper AA MOXKET YMEHbLUMTLCA
npw Temnepatypax Huke 20 °C. He peKomeHayeTCAa MCNOoNb3oBaThb NP HU3KNX TemrnepaTypax.
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Sikkerhedsforskrifter

Lees denne manual grundigt igennem for an-
vendelse af dette produkt for at sikre korrekt
funktion. Efter at have laest manualen skal du
opbevare den tilgaengeligt for alle, der anven-
der produktet.

Bemaerkning til kunder i Europa

ADVARSEL

DER ER FARE FOR EKSPLOSION, HVIS BATTERIET
UDSKIFTES MED EN UKORREKT TYPE. AFSKAF
BRUGTE BATTERIER | HENHOLD TIL INSTRUK-
TIONERNE.

Dette symbol angiver, at dette pro-
dukt skal indleveres separat.

Folgende geelder kun for brugere i

europaeiske lande:

« Dette produkt er beregnet til se-
parat indlevering hos et sarligt
anlaeg for denne slags affald. Smid ikke batteriet
ud sammen med husholdningsaffald.

« Hvis du @nsker yderligere oplysninger, kan du
kontakte forhandleren eller de lokale myndighe-
der, som er ansvarlige for affaldshandtering.

Forholdsregler for anvendelse

+ MB-D11 er udelukkende til anvendelse med

kompatible kameraer.

+ Ma ikke anvendes med batterier og batterihol-

dere, der ikke anbefales i denne manual.

- For at undga elektriske kortslutninger forarsaget

af metalobjekter, der rgrer streampolerne, skal du
seette kontaktdaekslet pa igen, ndr MB-D11 ikke
anvendes.

+ Nar du flerner en batteriholder fra MB-D11, skal

du fierne batterierne eller sette holderen eller
daekslet i batteriholderhuset for at undga elek-
triske kortslutninger forarsaget af kontakt med
andre metalobjekter.

+ Hukommelseskortlampen taendes muligvis, nar

MB-D11 monteres eller fiernes fra kameraet, men
dette er ikke en funktionsfejl.

- Oplever du rgg eller en usaedvanlig lugt fra bat-

teriet, skal du omgdende stoppe anvendelse.
Efter flernelse af batterierne skal du indlevere
enheden hos detailhandleren eller en Nikon-
autoriseret forhandler til eftersyn.

+ MB-D11 er ikke i sig selv udstyret med en afbry-

der. Anvend kameraets afbryder til at slukke ka-
meraet.



Indledning

Tak, fordi du har kebt et MB-D11 multifunk-
tionsbatterigreb til anvendelse i alle Nikon
digitale spejlreflekskameraer, hvor MB-D11
fremgar af listen i kameraets brugervejledning
som kompatibelt tilbeher. MB-D11 bruger et
EN-EL15 genopladeligt batteri eller seks AA-
batterier (alkaline, Ni-MH eller litium) og har en
supplerende udlgserknap, AE-L/AF-L-knap, mul-
tiveelger og primaert og sekundaert komman-
dohijul til fotografering i,hgj" (portraet) format.
Kameramenuens funktioner ger det muligt at
veelge, om kameraets batteri eller batterierne i
MB-D11 skal anvendes farst; se kameraets bru-
gervejledning for detaljer.

MB-D11 og tilbehar

MB-D11 og medfslgende tilbehgr
Kontrollér, at falgende ting leveres med MB-D11 (batterier saelges separat):

Batteriseet MB-D11 MS-D11EN-holder til MS-D11-holder til Holderetui

EN-EL15-batterier AA-batterier
MS-D11EN er indsat i MB-D11 fra fabrikken. Se + Brugervejledning
"Iseetning af batterier” for information om fier- (denne manual)
« Garanti

nelse af batteriholderen. Kontaktdaeksel

Anvendelse af den ekstra EH-5a-lysnetadapter og EP-5B-stikket til lysnetadapteren

Den ekstra EH-5a-lysnetadapter og EP-5B-stikket til lysnetadapteren er en palidelig stromkilde, nar
kameraet anvendes i laengere tid. For at anvende en lysnetadapter sammen med MB-D11 skal du
indsaette EP-5B i MS-D11-batteriholderen som beskrevet pa side 6 og derefter tilslutte EH-5a som
beskrevet i dokumentationen til EP-5B.




Komponenter pa MB-D11 (Figur A)

(D Kontaktdaeksel

@ Holder til kameraets kontaktdaeksel
® Stream-/signalkontakter

@ Knappen AE-L/AF-L

® Primzert kommandohjul
® Multivaelger

@ Monteringshjul

Holderens stikdaeksel

® Batterikammerdaeksel

(0 Batterikammer

@ Lés til batterikammer

@@ Skrue til fatning

@3 Udlgserknap

9 Knaplas

@ Sekundaert kormandohjul
(@9 Stativgevind

(2 MS-D11EN-holder til EN-EL15-batterier

@9 Strompoler

@9 Strompoler (MS-D11EN-batteriholder)
@ MS-D11-holder til AA-batterier

@D Strompoler (MS-D11 batteriholder)

MB-D11 er udstyret med en udlgserknap (Figur A-@), multiveelger (Figur A-®), primaert kom-
mandohjul (Figur A-®), sekundaert kommandohjul (Figur A-@®) og knappen AE-L/AF-L (Figur A-@)
til anvendelse ved fotografering i lodret (,hgj" eller portreet) format. Disse knapper har de samme
funktioner som de tilsvarende knapper pa kameraet og pavirkes af aendringer af indstillinger i
brugerindstillingsmenuen (Gruppe f), som pavirker disse kameraknapper. Se kameraets bruger-
vejledning for yderligere information.

MB-D11-knaplasen
Knapldsen (Figur A-@) laser MB-D11-knap-
perne for at undga utilsigtet anvendelse. For
anvendelse af disse knapper til fotografering
i lodret (portraet) format skal du udlase lasen
som vist til hajre.

Knaplasen er ikke en afbryder. Anvend kamera-
ets afbryder for at taende og slukke kameraet.




Anvendelse af batteriet

Montering af batteriet
For montering af batteriet skal du serge for, at kameraet er slukket og at knaplasen pd MB-D11
(Figur A-@) er i positionen L (illustrationerne viser D7000).

1 Fjern kontaktdaekslet (Figur A-@) fra batterisaettet.

2 Kontakterne til MB-D11 er i bunden af kameraet, hvor de er beskyttet af et kontaktdaeksel. Fjern
kontaktdaekslet som vist i Figur B-® og seet det i kontaktdaekselholderen pa MB-D11 (Figur
B-®@).

3 Placér MB-D11, mens skruen til fatningen pd MB-D11 (Figur C-®) holdes ud for kameraets
stativgevind (Figur C-@) og spaend monteringshjulet ved at dreje det i den retning, pilen
LOCK viser (Figur D). Du behgver ikke at flerne batteriet fra kameraet for tilslutning af MB-D11.
| standardindstillingerne bliver det batteri, der er indsat i kameraet, kun anvendt, ndr batteriet
i MB-D11 er afladet. Valgmuligheden Batterireekkefalge i kameraets brugerindstillingsmenu
(Gruppe d) kan anvendes til at aendre raekkefelgen for anvendelsen af batterierne. Se kamera-
ets brugervejledning for detaljer.

Serg for at seette kameraets kontaktdaeksel i kontaktdaekselholderen og at opbevare kontaktdzekslet
til MB-D11 pé et sikkert sted, sa det ikke bliver vaek.

Der kraeves en PB-6D- og PK-13-mellemring ved anvendelse af PB-6-baelg sammen med MB-D11.

Fjernelse af batteriet
For at flerne MB-D11 skal du slukke kameraet
og indstille knaplasen pa MB-D11 til L, herefter
I@sne monteringshjulet og flerne MB-D11. Serg
for at seette kontaktdaekslerne pa bade kame-
raet og MB-D11, ndr batteriet ikke anvendes.




Isaetning af batterier
MB-D11 kan anvendes med et EN-EL15 genopladeligt Li-ion-batteri eller med seks AA-batterier.

For iszetning af batterier skal du serge for, at kameraet er slukket og at knaplasen pa MB-D11 er i positionen L.
1 Drej batterikammerldsen pd MB-D11 hen pa € og fiern batteriholderen (Figur E).
2 Klarger batterierne som beskrevet nedenfor.

EN-EL15: Mens du far indrykningerne pa batteriet til at passe med projektionerne pa holderen til MS-D11EN, skal du iseette batteriet med pilen
(A) pa det vendt mod batteriholderens strampoler (Figur F-@). Tryk batteriet lidt nedad og skub det i pilens retning, indtil strampolerne falder i
hak (Figur F-®).

AA-batterier: Szet seks AA-batterier i MS-D11-batteriholderen som vist i Figur G og serg for at vende batterierne rigtigt.
3 Seet batteriholderen i MB-D11 og las batterikammerdaekslet (Figur H). Serg for, at batteriholderen er sat helt i, inden du drejer lasen.

m 4 Teend kameraet og kontrollér batteriniveauet i kontrolpanelet eller sageren. Hvis kameraet ikke taender, skal du kontrollere, at batteriet er sat
rigtigt i.

EP-5B-stikket

N&r du anvender EP-5B-stikket, skal du szette det i MS-D11EN-holderen med pilen (&) pa stikket vendt mod batteriets strampoler. Tryk stikket lidt nedad og
skub det i pilens retning, indtil strempolerne falder i hak (Figur I-®). Abn holderens stikdaeksel og far EP-5B-kablet igennem abningen (Figur I-®).
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Batteriniveau

Kameraet viser batteriniveauet som felger:

EN-EL15-batteri

Kontrolpanel |  Sager Beskrivelse
Batteriet er ladet
" |heltop.
. Batteriet er delvist
| afladet.
Lav batterikapacitet.
Klarger et ekstra fuldt
4 opladet batteri eller
oplad batteriet.
{_a 2 |Batteri afladet. Oplad
(blinker) (blinker) |eller udskift batteriet.
AA-batterier
Kontrolpanel |  Sgger Beskrivelse
Resterende oplad-
" |ningstid.
Lav batterikapacitet.
L] 8 (Klarger ekstra bat-
terier.
{4 —m |Batterier afladet. Udle-
(blinker) (blinker) |seren er deaktiveret.

En valgmulighed i Grup-
pe d i kameraets bru-
gerindstillingsmenu  kan
anvendes til at aendre
reekkefolgen for batteriernes anvendelse. Nar
kameraet far stram fra MB-D11, vises ikonet €&
i kontrolpanelet. Hvis ikonet G4 blinker, er bat-
terikammerdaekslet ikke Iast. Luk og lds batteri-
kammerdaekslet.

For at sikre, at kameraet
viser det rigtige batteri-
niveau, nar der anven-
des AA-batterier, skal
du veelge den passende
mulighed for MB-D11-
batteritype i kameraets brugerindstillingsme-
nu (Gruppe d). Hvis den rigtige mulighed ikke
er valgt, fungerer kameraet muligvis ikke som
ventet.

B d3MBD1Tbatteritype

,

L [FTEB LR (AA alkalisk) @)

£ CNiMi HRG Ni-MH-batteri (AA)
= 0OFRGFRG (AA litium)

Batteritype
AA alkaliske (LR6)
AA Ni-MH (HR6)
AA ithium (FR6)

Valgmulighed
OLR6 LR6 (AA alkalisk)
ENiMH HR6 Ni-MH-batteri (AR)
OFR6 FR6 FR6 (AA litium)

Fjern batterierne, nar MB-D11 ikke anvendes.

Batterioplysninger

Du kan f& vist informa- |
tion om batteriet fra [EiiMNEK
kameraets opsaetnings-

menu (kameraets batte-
ri er opstillet til venstre, &
MB-D11 til hgjre). Kun
ikonet for batteriniveau vises, nar der anvendes
AA-batterier. Se kameramanualen for detaljer.

¥

7]

& BatJevetid 0
= (04) it
@

(O Udfort

Bemaerk: lllustrationerne pa denne side stammer
fra D7000.



Fjernelse af batterier
Pas pa ikke at tabe batterierne eller holderen.

1 Drej batterikammerlasen pa MB-D11 hen pé& & og flern batteriholderen (Figur E).

2 Fjern batteriet eller batterierne fra holderen.

EN-EL15 AA-batterier
Mens du trykker pd holderens PUSH-knap, skal du skubbe batteriet Fjern batterierne som vist. Pas pa ikke at tabe batterierne, nar du fier-
hen mod knappen. Batteriet kan sd fiernes som vist. ner dem fra holderen.

Proceduren for flernelse af EP-5B-stikket er den samme som for
EN-EL15.
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Specifikationer

Stromkilde Et EN-EL15 genopladeligt Li-ion-batteri, seks alkaliske LR6-, HR6 Ni-MH- eller FR6 litium AA-batterier eller lysnetadapteren EH-5a
(kraever EP-5B-stik)

Driftstemperatur 0-40°C

Mal (B x H x D) Ca. 133 x50 % 73 mm

Vagt Ca. 245 g med MS-D11EN

Ca. 335 g med MS-D11EN og ekstra EN-EL15-batteri

Ca. 275 g med MS-D11EN og ekstra EP-5B-stik

Ca. 245 gmed MS-D11

Ca. 390 g med MS-D11 og seks AA-batterier (kabes separat hos tredjepartsleveranderer)

Specifikationer og design kan aendres uden varsel.

% EN-EL15-batteri

Ydeevnen pa et EN-EL15-batteri forringes ved temperaturer under cirka 10 °C. Serg for, at batteriet er fuldt opladet og hav et varmt ekstra batteri ved han-
den for at kunne udskifte efter behov. Kolde batterier genvinder noget af deres ladning, nar de varmes.

% AA-batterier

Grundet deres begreensede kapacitet ber AA LR6-batterier kun anvendes, nar der ikke er andet alternativ.

AA-batteriers kapacitet varierer med maerke og opbevaringsbetingelser og kan i visse tilfeelde veere ekstremt lav. Nogle gange kan AA-batterier holde op
med at fungere for deres udlgbsdato. Bemaerk, at AA-batteriers kapacitet kan forringes ved temperaturer under 20 °C. Anvendelse anbefales ikke ved lave
temperaturer.
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Veiligheidsmaatregelen

Om verzekerd te zijn van een goede werking,
dient u deze handleiding goed door te ne-
men voordat u het product gebruikt. Bewaar
deze handleiding na het lezen op een plek die
zichtbaar is voor iedereen die het product ge-
bruikt.

Mededeling voor Europese klanten

WAARSCHUWING

GEVAAR VOOR EXPLOSIE ALS BATTERIJ WORDT
VERVANGEN VOOR EEN ONJUIST TYPE. VOER
BATTERIJEN AF VOLGENS DE INSTRUCTIES.

Dit pictogram geeft aan dat dit
product via gescheiden inzameling
moet worden afgevoerd.

Het volgende is alleen van toepas-
sing op gebruikers in Europese
landen:

« Dit product moet gescheiden van het overige
afval worden ingeleverd bij een daarvoor be-
stemd inzamelingspunt. Gooi dit product niet
weg als huishoudafval.

- Neem voor meer informatie contact op met
de leverancier of de gemeentelijke reinigings-
dienst.

Voorzorgsmaatregelen voor gebruik

- De MB-D11 is alleen bestemd voor gebruik met
compatibele camera’s.

« Gebruik het apparaat niet met batterijen of bat-
terijhouders die niet in deze handleiding wor-
den aanbevolen.

+ Om te voorkomen dat metalen voorwerpen de
batterijcontacten raken en kortsluiting veroor-
zaken, dient u het afdekkapje terug te plaatsen
als de MB-D11 niet wordt gebruikt.

+ Wanneer u een batterijhouder verwijdert van de
MB-D11, verwijdert u de batterijen of bergt u de
houder of het deksel op in het opbergzakje om
te voorkomen dat contact met andere metalen
voorwerpen kortsluiting veroorzaakt.

+ Het toegangslampje van de geheugenkaart kan

oplichten wanneer de MB-D11 wordt bevestigd
aan of verwijderd van de camera. Dat is geen
storing.

+ Als het battery pack rook of een ongewone geur

afgeeft of een ongewoon geluid maakt, staakt
u onmiddellijk het gebruik ervan. Verwijder de
batterijen en breng het battery pack voor on-
derzoek naar de leverancier of een door Nikon
goedgekeurde servicedienst.

- De MB-D11 is niet voorzien van een aan/uit-

schakelaar. Gebruik de hoofdschakelaar van de
camera om het battery pack in of uit te schake-
len.



Inleiding

Gefeliciteerd met uw aanschafvaneen MB-D11
multifunctioneel battery pack voor gebruik
met alle Nikon digitale reflexcamera’s die in de
camerahandleiding de MB-D11 vermelden als
een compatibel accessoire. De MB-D11 werkt
op één EN-EL15 oplaadbare batterij of zes AA
batterijen (alkaline, Ni-MH of lithium) en is
voorzien van een extra ontspanknop, AE-L/AF-L
knop, multi-selector en hoofd- en secundaire
instelschijf voor het maken van foto’s in por-
tretstand (staand). Met de opties in het menu
van de camera kunt u aangeven of de batterij
in de camera of de batterijen in de MB-D11 het
eerst moeten worden gebruikt. Raadpleeg de
handleiding van de camera voor details.

The MB-D11 en accessoires

The MB-D11 en meegeleverde accessoires

Controleer of de volgende items met de MB-D11 werden meegeleverd (batterijen worden apart
verkocht).

MS-D11EN houder voor MS-D11 houder voor Opbergzakje
EN-EL15-batterijen AA-batterijen
De MB-D11 wordt geleverd met een geplaatste : Gebruikshanqlgiding
MS-D11EN. Raadpleeg 'Batterijen plaatsen’voor (deze handleiding)

informatie over het verwijderen van de batte- + Waarborg

rijhouder. Afdekkapje

De optionele EH-5a lichtnetadapter en EP-5B stroomaansluiting gebruiken

De optionele EH-5a lichtnetadapter en EP-5B stroomaansluiting leveren een betrouwbare voe-
dingsbron wanneer de camera voor langere perioden wordt gebruikt. Plaats de EP-5B in de
MS-D11EN batterijhouder zoals beschreven op pagina 6 om een lichtnetadapter in combinatie
met de MB-D11 te gebruiken en sluit vervolgens de EH-5a aan, zoals beschreven in de documen-
tatie geleverd met de EP-5B.




Onderdelen van de MB-D11 (figuur A)

(D Afdekkapje

@ Houder voor contactdeksel van de camera

(® Stroom-/signaalcontacten

@ AE-L/AF-L-knop

® Hoofdinstelschijf

® Multi-selector

@ Bevestigingswiel

Houder voor de afdekking van de stroom-
aansluiting

(® Deksel van batterijvak

0 Batterijvak

@ Vergrendeling batterijvak

@2 Bevestigingsschroef

@3 Ontspanknop

(@ Bedieningsvergrendeling

@ Secundaire instelschijf

(@6 Statiefaansluiting

(2 MS-D11EN houder voor EN-EL15 batterijen

(@9 Batterijcontacten

(9 Batterijcontacten (MS-D11EN batterijhouder)

@ MS-D11 houder voor AA-batterijen

@ Batterijcontacten (MS-D11 batterijhouder)

De MB-D11 ontspanknop, multi-selector, instelschijven en AE-L/AF-L-knop

De MB-D11 is uitgerust met een ontspanknop (figuur A-@), multi-selector (figuur A-®), hoofdin-
stelschijf (figuur A-®), secundaire instelschijf (iguur A- @) en AE-L/AF-L-knop (figuur A-®) waar-
mee u verticale (portret) opnamen kunt maken. Deze bedieningsknoppen hebben dezelfde
functies als de overeenkomstige bedieningsknoppen op de camera en worden beinvloed door
wijzigingen in de opties van het cameramenu voor Persoonlijke Instellingen (Groep f), die effect
hebben op deze bedieningsknoppen van de camera. Raadpleeg de handleiding van de camera

voor meer informatie.

MB-D11 Bedieningsvergrendeling

Met de bedieningsvergrendeling (figuur A-3)
kunt u de bedieningsknoppen op de MB-D11
vergrendelen om onbedoeld gebruik ervan te
voorkomen. Voordat u deze bedieningsknoppen
gebruikt om foto’s met verticale (portret) orién-
tatie te maken, heft u de vergrendeling op zoals
rechts wordt afgebeeld.

De bedieningsvergrendeling is geen aan/uit-
schakelaar. Gebruik de hoofdschakelaar van de
camera om de camera in of uit te schakelen.

B

Vergrendeld

&

/

LS )

Niet vergrendeld




Het battery pack gebruiken

Het battery pack aansluiten
Controleer voordat u het battery pack aansluit of de camera uit staat en of de bedieningsvergren-
deling van de MB-D11 (figuur A-@) op de stand L staat (de afbeeldingen tonen de D7000).

1Verwijder het afdekkapje (figuur A-®) van het battery pack.

2 De contacten voor de MB-D11 bevinden zich in de onderkant van de camera, waar ze worden
beschermd door een contactdeksel. Verwijder het contactdeksel zoals wordt getoond in figuur
B-@ en plaats het in de houder voor het contactdeksel op de MB-D11 (figuur B-®).

3 Plaats de MB-D11 terwijl u de bevestigingsschroef van de MB-D11 (figuur C-®) uitgelijnd houdt
met de statiefaansluiting van de camera (figuur C-®) en draai het bevestigingswiel aan in de
richting aangegeven door de LOCK-pijl (figuur D). U hoeft de batterij niet uit de camera te ver-
wijderen voordat u de MB-D11 aansluit. Standaard wordt de batterij in de camera pas gebruikt
nadat de batterij in de MB-D11 uitgeput is. De optie Batterijvolgorde in persoonlijke instelling
(groep d) kan worden gebruikt om de volgorde te veranderen waarin de batterijen worden
gebruikt. Raadpleeg de handleiding van de camera voor details.

Om te voorkomen dat u het contactdeksel van de camera verliest en om het MB-D11 afdekkapje op
een veilige plaats te bewaren, plaatst u het in de daarvoor bestemde houder.

Voor gebruik van een PB-6 balg met de MB-D11 zijn de PB-6D en PK-13 automatische tussenringen
vereist.

Het battery pack verwijderen

U verwijdert de MB-D11 door de camera uit te
schakelen en de bedieningsvergrendeling op
de MB-D11 op L te zetten. Draai vervolgens het
bevestigingswiel los en verwijder de MB-D11.
Zorg ervoor dat u het contactdeksel opnieuw
op de camera plaatst en het afdekkapje op de
MB-D11 wanneer u het battery pack niet ge-
bruikt.




Batterijen plaatsen
De MB-D11 kan worden gebruikt met één EN-EL 15 oplaadbare Li-ion-batterij of zes AA-batterijen.

Controleer voordat u de batterijen plaatst of de camera uit staat en of de bedieningsvergrendeling van de MB-D11 op de stand L staat.
1Draai de vergrendeling van het batterijvak van de MB-D11 naar € en verwijder de batterijhouder (figuur E).
2 Maak de batterijen klaar zoals hieronder wordt beschreven.

EN-EL15: Lijn de inkepingen op de batterij uit met de vooruitstekende delen op de MS-D11EN-houder, plaats de batterij met de pijl (&) van de
batterij in de richting van de batterijcontacten van de batterijhouder (figuur F-®). Duw de batterij lichtjes naar beneden en schuif ze in de richting
van de pijl tot de batterijcontacten op hun plaats klikken (figuur F-®).

AA-batterijen: Plaats zes AA-batterijen in de MS-D11 batterijhouder zoals wordt getoond in figuur G. Zorg ervoor dat de baterijpolen in de juiste
richting zijn geplaatst.
3Plaats de batterijhouder in de MB-D11 en vergrendel de deksel van het batterijvak (figuur H). Zorg ervoor dat de houder volledig is ingebracht
voordat u aan de vergrendeling draait.

m 4Zet de camera aan en controleer het batterijniveau op het LCD-venster of in de zoeker. Wanneer de camera niet kan worden ingeschakeld, contro-
leert u of de batterij correct werd geplaatst.

De EP-5B stroomaansluiting

Plaats bij het gebruik van de EP-5B stroomaansluiting deze in de MS-D11EN houder met de pijl (&) op de aansluiting in de richting van de batterijcon-
tacten. Duw de aansluiting lichtjes naar beneden en schuif deze in de richting van de pijl totdat de contacten op hun plaats klikken (figuur I-@). Open de
deksel van de stroomaansluitinghouder en leidt de EP-5B stroomkabel door de opening (figuur I-®).
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Batterijniveau

Het batterijniveau wordt als volgt weergegeven
op de camera:

EN-EL15 batterij

LCD-venster | Zoeker Beschrijving
Batterij volledig opge-
" laden.
Batterij gedeeltelijk
Lo " |opgeladen.
)
Batterij bijna leeg. Neem
een volledig opgeladen
- = reservebatterij of laad de
batterij op.
{4 2 |Batterij leeg. Laad de batterij
(knippert) | (knippert)|op of vervang de batteri.
AA-batterijen
LCD-venster | Zoeker Beschrijving
— Resterende lading.
Batterijen bijna leeg. Houd
Lo reservebatterijen gereed.
2 |Batterijen leeg. Ontspan-
(knippert) | (knippert)|knop uitgeschakeld.

Een optie in Groep d in het
cameramenu voor Persoon-
lijke Instellingen kan worden
gebruikt om de volgorde te
veranderen waarin de batterijen worden gebruikt.
Wanneer de camera van stroom wordt voorzien door
de MB-D11, wordt een @&-pictogram in het LCD-
venster afgebeeld. Als het €&-pictogram knippert, is
het deksel van het batterijvak niet vergrendeld. Sluit
en vergrendel het deksel van het batterijvak.

Als u er zeker van wilt zijn
dat de camera het juiste
batterijniveau weergeeft bij
gebruik van AA-batterijen,
dient u voor de juiste optie
MB-D11 batterijen in Per-
soonlijke Instellingen (Groep d) in het cameramenu
te kiezen. Als de juiste optie niet is geselecteerd,
werkt de camera mogelijk niet zoals u verwacht.

B d3MBD11 batterijen

,

L [FEGILRG (AA alkaline) _____ CK)

4 CNiMi HRG (AA Ni-MH)
= OFRG FRG (AA lithium)

Batterij-informatie

& Batteririnformatie

Batterij informatie kan | e
worden bekeken vanuit RIS ENIRC

Beeldteller 0 1
het setupmenu van de

i Le

camera (de batterij .van LRl
de camera wordt links
weergegeven, de bat-
terij van de MB-D11 rechts). Alleen het picto-
gram voor het batterijniveau wordt getoond
wanneer AA-batterijen worden gebruikt.
Raadpleeg de handleiding van de camera voor

T
(]
#

vrsdur 0 0

(OK)Gereed

Optie Batterijtype

BOLR6 LR6 (AAalkaline) | AA alkaline (LR6)

ONi¥H HR6 (AA Ni-MH) | AA NiMH (HR6)

OFR6 FR6 (AA lithium) | AA lithium (FR6)

Verwijder de batterijen wanneer de MB-D11 niet
wordt gebruikt.

details.

Opmerking: De afbeeldingen op deze pagina zijn
van de D7000.




De batterijen verwijderen

Zorg ervoor dat u de batterijen of de houder niet laat vallen.

1Draai de vergrendeling van het batterijvak van de MB-D11 naar € en verwijder de batterijhouder (figuur E).

2Verwijder de batterij of batterijen uit de houder.

EN-EL15

Terwijl u op de PUSH-knop van de houder duwt, schuift u de batterij
in de richting van de knop. De batterij kan dan worden verwijderd
zoals op de afbeelding.

De procedure voor het verwijderen van de EP-5B stroomaansluiting is
hetzelfde als de procedure voor de EN-EL15.

AA-batterijen
Verwijder de batterijen zoals wordt getoond in de afbeelding. Pas
op dat u de batterijen niet laat vallen wanneer u ze uit de houder
verwijdert.
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Specificaties

Voeding Eén EN-EL15 oplaadbare Li-ion-batterij, zes LR6 alkaline, HR6 Ni-MH of FR6
lithium AA-batterijen, of EH-5a lichtnetadapter (vereist EP-5B stroomaanslui-
ting)

Gebruikstemperatuur |0 - 40 °C

Afmetingen (Bx Hx D) | Circa 133 x50 X 73 mm

Gewicht Ca. 245 g met MS-DT1EN

Ca. 335 g met MS-D11EN en optionele EN-EL15 batterij

Ca. 275 g met MS-D11EN en optionele EP-5B stroomaansluiting

Ca. 245 gmet MS-D11

Ca. 390 g met MS-D11 en zes AA-batterijen (apart verkrijgbaar bij andere
leveranciers)

Specificaties en ontwerp kunnen zonder voorafgaande aankondiging worden gewijzigd.

(¥ EN-EL15 batterij

De prestaties van de EN-EL15 batterij nemen af bij temperaturen lager dan 10 °C. Zorg dat de batterij
volledig is opgeladen en houd een warme reservebatterij bij de hand, zodat u die zo nodig kunt ge-
bruiken. Koude batterijen krijgen een deel van hun lading terug wanneer ze opwarmen.

[ AA-batterijen

Vanwege hun beperkte capaciteit dienen AA LR6 alkalinebatterijen alleen te worden gebruikt als er
geen alternatief beschikbaar is.

De capaciteit van AA-batterijen hangt af van het merk en de bewaaromstandigheden en is soms zeer
laag. In sommige gevallen werken AA-batterijen niet meer nog voordat de houdbaarheidsdatum is
verstreken. Let erop dat de capaciteit van AA-batterijen aanzienlijk kan afnemen bij temperaturen
lager dan 20 °C. Het gebruik ervan wordt afgeraden bij lage temperaturen.
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Precaugoes de seguranca

Para assegurar o seu bom funcionamento, leia
atentamente este manual antes de utilizar o
produto. Apods a leitura, guarde o manual num
local acessivel a todos os utilizadores do pro-
duto.

Aviso para clientes na Europa

ATENGAO

RISCO DE EXPLOSAO SE A BATERIA FOR SUBSTI-
TUIDA POR UM TIPO INCORRECTO. DEITE FORA
AS BATERIAS USADAS DE ACORDO COM AS
INSTRUCOES.

Este simbolo indica que este pro-
duto deve ser recolhido separada-
mente.

As informagdes seguintes aplicam-
se apenas a utilizadores em paises
da Europa:

« Este produto foi concebido para ser recolhido
separadamente num ponto de recolha apro-
priado. Ndo elimine como residuo doméstico.

- Para obter mais informacoes, contacte o reven-
dedor ou as autoridades locais responséveis
pela gestao de residuos.
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Precaugdes de utilizacdo

+ AMB-D11 deve ser usada apenas com camaras
compativeis.

N&o use com baterias e suportes de baterias nao
recomendados neste manual.

Para evitar choques eléctricos provocados por
objectos metélicos que entrem em contacto
com os terminais de alimentagdo, coloque a
tampa dos contactos quando o MB-D11 ndo
estiver a ser utilizado.

Quando um suporte de bateria for removido da
MB-D11, remova as baterias ou cologue o su-
porte ou tampa no estojo do suporte para evitar
curto-circuitos provocados pelo contacto com
outros objectos metélicos.

+ A luz de acesso ao cartdo de memoria poderd
acender quando a MB-D11 for instalada ou re-
movida da cdmara, mas isto nao significa uma
avaria.

Caso repare em fumo ou num cheiro ou ruido
estranho proveniente da unidade de alimenta-
¢do, interrompa imediatamente a sua utilizagao.
Depois de retirar as baterias, leve o dispositivo a
um vendedor ou a um representante de assis-
téncia Nikon para a sua inspecgao.

O MB-D11 néo esta equipado com um botao de
alimentacéo. Utilize o botdo de alimentacdo da
camara para a ligar e desligar.



Introducao

Obrigado por ter adquirido uma unidade de
alimentacdo MB-D11 para uso com todas as
camaras Nikon digitais reflex de objectiva sim-
ples cujo manual da camara liste a MB-D11
como um acessoério compativel. A MB-D11
recebe uma bateria recarregével EN-EL15 ou
seis baterias AA (alcalinas, Ni-MH ou de litio) e
inclui um botéo alternativo de disparo do ob-
turador, um botao AE-L/AF-L, um multisselector,
e um disco de controlo principal e secundario
para tirar fotografias na orientacao “vertical”
(retrato). As opc¢des do menu da cadmara per-
mitem ao utilizador escolher se usar primeiro
as baterias da camara o as da MB-D11; ver o
manual da camara para detalhes.

A MB-D11 e os acessorios

A MB-D11 e os acessorios fornecidos

Confirme que os itens seguintes sao fornecidos com a MB-D11 (as baterias sdo vendidas sepa-
radamente).

Suporte MS-D11EN para Suporte MS-D11 para Estojo do suporte

as baterias EN-EL15 baterias AA
O MS-D11EN esté introduzido na MB-D11 de + Manual do utilizador
fabrica. Ver “Colocar baterias” para informacées (este manual)
sobre a remogao de suportes de baterias. Tampa dos contactos Garantia

Utilizar o adaptador CA opcional EH-5a e o conector de alimentacéo EP-5B

O adaptador CA opcional EH-5a e o conector de alimentacéo EP-5B séo uma fonte de energia
fidvel quando a cdmara € usada por longos periodos. Para usar um adaptador CA com a MB-D11,
insira o EP-5B no suporte MS-D11EN da bateria, como descrito na pagina 6, e depois ligue o EH-5a
como se descreve na documentacao fornecida com o EP-5B.




Partes do MB-D11 (Figura A)

(D Tampa dos contactos

@ Suporte para tampa de contactos da camara

® Contactos de alimentacao/sinal

@® Botao AE-L/AF-L

® Disco de comando principal

® Multisselector

@ Roda de encaixe

(® Tampa do conector de alimentaco do su-
porte

(@ Tampa de compartimento de baterias

(0 Compartimento de baterias

@D Fecho da compartimento de baterias

(@2 Parafuso de montagem

3 Botdo de disparo do obturador

3 Travéo de comando

(@9 Disco de comando secundério

@ Encaixe para tripé

@ Suporte MS-D11EN para as baterias EN-EL15

@8 Terminais de alimentacdo

(9 Terminais de alimentacao (Suporte MS-D11EN
de bateria)

@ Suporte MS-D11 para baterias AA

@D Terminais de alimentacdo (Suporte MS-D11
de bateria)

Botao de disparo do obturador, multisselector, discos de comando, e botdo AE-L/AF-L da MB-D11

AMB-D11 esta equipada com um botdo de disparo do obturador (Figura A-@), multisselector (Fi-
gura A-®), disco de comando principal (Figura A-®), disco de sub controlo (Figura A- @), e botédo
AE-L/AF-L (Figura A-®) para uso ao tirar fotografias em orientacéo vertical (“ao alto”). Estes Contro-
los executam as mesmas funcdes que os controlos correspondentes na camara e séo afectados
pelas alteracdes feitas no menu Definicdes personalizadas (Grupo f) que afectam estes controlos
da camara. Consulte o manual da camara para mais informacgées.

MB-D11 Travao de comando

O travao de comando (Figura A-@) blogueia os
controlos da MB-D11 para evitar a utilizagdo ndo
intencional. Antes de usar estes controlos para
tirar fotografias na orientacao vertical (retrato),
liberte o travdo como mostrado a direita.

O travdo de comando n&o é um interruptor de
alimentacdo. Use o interruptor de alimentacao
da camara para ligar e desligar a camara.

i

/

L =/

Desbloqueado

/> >

Bloqueado



Utilizar a Unidade de alimentagdo

Colocar a Unidade de alimentacao
Antes de colocar a unidade de alimentacao, certifique-se de que a camara estd desligada e o
travao de comando do MB-D11 (Figura A-@) na posicao L (as ilustragdes mostram a D7000).

1Remova a tampa dos contactos (Figura A-®) da unidade de alimentagéo.

20s contactos da MB-D11 ficam na base da camara, onde séo protegidos por uma tampa de con-
tactos. Remova a tampa de contactos como mostrado na figura B-@ e coloque-a no suporte da
tampa de contactos da MB-D11 (Figura B-®).

3Posicione o MB-D11, mantendo o respectivo parafuso de montagem (Figura C-®) alinhado
com o encaixe do tripé (Figura C-@) e aperte a roda de montagem na direccdo apresentada
pela seta LOCK (Bloquear) (Figura D). Nao é necessério remover a bateria da camara antes de
ligar a MB-D11. Com configuragdes padréo, a bateria introduzida na camara serd usada apenas
depois da bateria da MB-D11 estar esgotada. A opcao Ordem das baterias no Menu definic.
personaliz da cadmara (Grupo d) pode ser usada para alterar a ordem pela qual as baterias sdo
usadas. Ver o manual da cdmara para detalhes.

Assegure-se de que coloca a tampa dos contactos da cdmara no suporte da tampa de contactos, e a
capsula de contacto da MB-D11 num lugar seguro, assim evitando a sua perca.

S30 necessarios um PB-6D e um anel extensivel automético PK-13 quando utilizar o fole PB-6 com
o MB-D11.

Retirar a Unidade de alimentacao

Para remover a MB-D11, desligue a camara e
regule o travdo de comando da MB-D11 em L,
e depois desaperte a roda de encaixe e remova
a MB-D11. Assegure-se de que repde a tampa
de contactos na cdmara e a tampa dos contac-
tos na MB-D11 quando a unidade de alimenta-
¢do nao estiver a ser usada.



Colocar baterias
A MB-D11 pode ser utilizada com uma bateria de ides de litio recarregavel EN-EL15 ou com seis pilhas AA.

Antes de introduzir as baterias, assegure-se de que a camara esta desligada e que o travao de comando da MB-D11 estéd na posicéo L.
1Rode o travdo do compartimento de baterias da MB-D11 para & e remova o suporte das baterias (Figura E).
2Prepare as baterias como descrito a seguir.

EN-EL15: Fazendo corresponder os entalhes da bateria com as saliéncias do suporte da MS-D11EN, introduza a bateria com a seta (&) na bateria
virada para os terminais de alimentacao do suporte da bateria (Figura F-@). Prima ligeiramente para baixo a bateria e faca-a deslizar no sentido
da seta até que os terminais de alimentacéo cliquem ficando no seu lugar (Figura F-®).

Pilhas AA: Coloque seis pilhas AA no suporte MS-D11 da bateria, como se mostra na Figura G, certificando-se de que as mesmas estao na orien-
tagao correcta.

3Insira o suporte da bateria na MB-D11 e tranque a tampa do compartimento da bateria (Figura H). Certifique-se de que o suporte estd completa-
mente inserido antes de trancar.

4ligue a camara e verifique o nivel da bateria no painel de controlo ou no visor. Se a cdmara nao ligar, verifique se a bateria estd correctamente
instalada.

0 conector de alimentacao EP-5B

Quando utilizar o conector de alimentagao EP-5B, insira-o no suporte MS-D11EN com a seta (A) do conector em direcgdo aos terminais de alimentagdo da
bateria. Prima o conector ligeiramente para baixo e deslize-o na direccao da seta até que os terminais de alimentagdo se encaixem no lugar (Figura I-®).
Abra a tampa do conector de alimentacao do suporte e passe o cabo de alimentagdo EP-5B pela abertura (Figura |-®).
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Nivel de carga da bateria

A camara apresenta o nivel de carga da bateria

da seguinte forma:

Bateria EN-EL15

Painel de .
controlo Visor Descricao
— | Bateria completamente carregada.
] __ |Bateria parcialmente descar-
—a regada.
Bateria com pouca carga. Prepare
{4 | T |uma bateria sobressalente carrega-
da ou o carregamento da bateria.
4 | —m Bateria completamente des-
(5 piscan) | (@ piscan carregada. Carregue ou troque
apiscar) | (a piscan | p - oia
Baterias AA
Painel . -
c:nterolli: Visor Descrigao
— |Carga restante.
Baterias com pouca carga. Pre-
L o parar baterias sobresselentes.
4 | —m Baterias completamente
(a piscan) | 2 piscan descarregadas. Disparo do
apiscan 1@ piscan o rador desactivado.

Uma opgado no Grupo d do

b F.5
Menu de Definicdes perso- a
nalizadas da camara pode |t 3 a7 .,ig
ser usada para alterar a or- m :

dem pela qual as baterias
sdo usadas. Quando a cdmara estiver a ser alimentada
a partir da MB-D11, é apresentado um icone €& no
painel de controlo. Se o icone ‘€& piscar, a tampa do
compartimento da bateria ndo esta trancada. Feche e
tranque a tampa do compartimento da bateria.

Para assegurar que a ca-
mara apresenta o nivel
correcto de bateria quan-
do sdo usadas as bate-
rias AA, escolha a opgao
apropriada para Tipo de
baterias da MB-D11 no Menu de definicoes
personalizadas da cdmara (Grupo d). Se nao es-
tiver seleccionada a opgao correcta, a camara
poderd ndo funcionar como esperado.

4 i3Tipo de baterias da MB-D11

’

L [FTEB LR (AA alcalina)
4 CINGNH HRG (AA Ni-MH)

15 CFRB FR6 (AA ltio)

Opcao Tipo de bateria

LR6 LR6 (AA alcalina) AA alcalina (LR6)

ENi¥H HR6 (AA Ni-MH) AA NiMH (HR6)

FR6 FR6 (AA litio) AA de litio (FR6)

Retire as baterias quando ndo estiver a utilizar o
MB-D11.

Informacdes da bateria

g8 Informasdes da bateria

D7000 MBD11
100% 76%
Cont. fotos 0

Informacdes sobre as
baterias podem  ser
visualizadas a partir do
menu de configuracdo | R
da camara (a bateria -
da cdmara estd listada

a esquerda, a MB-D11 a direita). Quando séo
usadas pilhas AA, apenas o fcone do nivel da
bateria é apresentado. Ver o manual da camara
para detalhes.

. Cont. bat.
¥
[

(OR)Efectuado

Nota: As ilustragdes nesta pagina sao da D7000.



Retirar as baterias

Tenha cuidado para nao deixar cair as baterias ou o suporte.
1Rode o travao do compartimento de baterias da MB-D11 para € e remova o suporte das baterias (Figura E).

2Retire a(s) bateria(s) do suporte.

EN-EL15 Baterias AA

Enquanto prime o botdo PUSH do suporte, faca deslizar a bateria na Remova as baterias conforme indicado. Tenha o cuidado para nao
direccdo do botdo. A bateria pode entdo ser removida como indica- deixar cair as baterias quando as remover do suporte.

do.

O procedimento para remover o conector de alimentacdo EP-5B é o
mesmo que para o EN-EL15.
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Especificagdes

Fonte de alimentacao Uma bateria de ides de litio recarregével EN-EL15, seis pilhas AA LR6 alcalinas,
HR6 Ni-MH ou FR6 de litio ou um adaptador CA EH-5a (requer um conector de
alimentacao EP-5B)

Temperatura operacional | 0-40 °C

Dimensoes (L x P x A) Aproximadamente 133 X 50 X 73 mm

Peso Aprox. 245 g com MS-DT1EN

Aprox. 335 g com MS-D11EN e bateria opcional EN-EL15

Aprox. 275 g com MS-D11EN e conector de alimentagéo opcional EP-5B
Aprox. 245 g com MS-D11

Aprox. 390 g com MS-D11 e seis pilhas AA (disponiveis separadamente a partir
de fornecedores terceiros)

As especificacdes e o desenho estao sujeitos a alteragdes sem aviso prévio.

(¥ Bateria EN-EL15

A performance da bateria EN-EL15 reduz-se a temperaturas abaixo dos 10 °C. Assegure-se que a
bateria estd completamente carregada e mantenha a mao uma bateria aquecida pronta a trocar
quando necessario. As baterias frias recuperam alguma carga quando aquecidas.

(¥ Baterias AA

Devido a sua capacidade limitada, as pilhas alcalinas AA LR6 devem apenas ser utilizadas quando néo
houver mais nenhuma alternativa.

A capacidade das baterias AA varia com a marca e condi¢des de armazenagem e poderd em alguns
casos ser extremamente baixa; em alguns casos, as baterias AA poderdo deixar de funcionar antes
da sua data de validade. Note que a capacidade das baterias AA podera ser reduzida a temperaturas
inferiores a 20 °C. A utilizagdo ndo se recomenda para baixas temperaturas.
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Precauzioni inerenti la sicurezza

Per assicurare un corretto impiego, leggere
interamente questo manuale prima di utiliz-
zare il prodotto. Una volta letto, si consiglia di
conservare il manuale in un luogo facilmente
accessibile da chiunque fara uso del prodotto.

Avviso per gli utenti europei

ATTENZIONE

RISCHIO DI ESPLOSIONE SE LE BATTERIA VIENE
SOSTITUITA CON UNA BATTERIA DI TIPO NON

CORRETTO. SMALTIMENTO DELLE BATTERIE SE-
CONDO LE ISTRUZIONI.

Questo simbolo indica che il pre-

sente prodotto deve essere smal-

tito negli appositi contenitori di

rifiuti.

Le seguenti istruzioni sono rivolte

esclusivamente agli utenti di paesi

europei:

« Il presente prodotto deve essere smaltito nel-
I'apposito contenitore di rifiuti. Non smaltire
insieme ai rifiuti domestici.

« Per ulteriori informazioni, vi preghiamo di con-
tattare le autorita locali responsabili dello smalti-
mento dei rifiuti.

2

Precauzioni per I'uso

« Utilizzare il multi power battery pack MB-D11
solo con fotocamere compatibili.

« Non utilizzare con batterie e portabatterie non
raccomandati in questo manuale.

« Per evitare cortocircuiti causati da oggetti me-
tallici a contatto con i contatti di alimentazione,
riposizionare il copricontatto quando il multi
power battery pack MB-D11 non é utilizzato.

+ Se un portabatterie viene rimosso dal multi
power battery pack MB-D11, rimuovere le bat-
terie o sistemare il portabatterie o il coperchio
nel proprio contenitore per evitare cortocircuiti
causati dal contatto con altri oggetti metallici.

« La luce di accesso alla scheda di memoria pud
accendersi quando il multi power battery pack
MB-D11 viene collegato o rimosso dalla fotoca-
mera. Cio non indica un funzionamento errato.

« In caso di emissione di fumo, di odore acre o di
rumori insoliti dal battery pack, smettere di uti-
lizzare il dispositivo. Dopo aver rimosso le bat-
terie portare il dispositivo al rivenditore oppure
a un centro di assistenza Nikon autorizzato per
una verifica.

« Il multi power battery pack MB-D11 non é do-
tato di interruttore di alimentazione. Utilizzare
linterruttore di alimentazione della fotocamera
per l'accensione o lo spegnimento.



Introduzione

Grazie per aver acquistato un multi power
battery pack MB-D11 da utilizzare con tutte le
fotocamere digitali Nikon reflex a obiettivo sin-
golo che lo riportano come accessorio compa-
tibile nel proprio manuale. Il multi power bat-
tery pack MB-D11 utilizza una batteria EN-EL15
ricaricabile oppure sei batterie di tipo AA (al-
caline, Ni-MH o al litio) e presenta un pulsante
di scatto alternativo, un pulsante AE-L/AF-L, un
multiselettore e ghiere di comando principale
e secondaria per scattare foto con orientamen-
to verticale (ritratto). Le opzioni dei menu della
fotocamera consentono di scegliere se utiliz-
zare per prima la batteria della fotocamera o le
batterie del multi power battery pack MB-D11.
Per ulteriori informazioni, vedere il manuale
della fotocamera.

Multi power battery pack MB-D11 e accessori

Multi power battery pack MB-D11 e accessori in dotazione
Controllare che gli articoli elencati siano forniti in dotazione con il multi power battery pack
MB-D11 (le batterie sono vendute separatamente).

Portabatterie Portabatterie MS-D11 Contenitore
MS-D11EN per per batterie AA portabatterie
batterie EN-EL15
Il portabatterie MS-D11EN e inserito nel multi . Manuale d'uso
power battery pack MB-D11 al momento della @ (questo manuale)
spedizione. Vedere la sezione relativa all'inseri- . Garanzia
mento delle batterie per informazioni su come Copricontatto
rimuoverlo.

Uso dell'adattatore CA EH-5a e del connettore di alimentazione EP-5B opzionali
|'adattatore CA EH-5a e il connettore di alimentazione EP-5B opzionali forniscono una fonte di
alimentazione sicura quando la fotocamera viene usata per periodi di tempo prolungati. Per
usare l'adattatore CA con il battery pack MB-D11, inserire il connettore EP-5B nel portabatterie
MS-D11EN come descritto a pagina 6, quindi collegare I'adattatore EH-5a come descritto nella
documentazione fornita con il connettore EP-5B.




Parti del multi power battery pack MB-D11 (Figura A)

@ Copricontatto

® Alloggiamento per coperchio vano batteria

(® Contatti di alimentazione/segnale

@ Pulsante AE-L/AF-L

® Ghiera di comando principale

® Multiselettore

@ Ruota di fissaggio

Coperchio di protezione connettori di
alimentazione del portabatterie

@ Coperchio vano batteria

@0 Vano batteria

@D Blocco vano batteria

@ Vite di ancoraggio

@3 Pulsante di scatto

@ Blocco dei comandi

(@9 Ghiera di comando secondaria

@ Attacco cavalletto

(? Portabatterie MS-D11EN per batterie EN-EL15

@® Contatti di alimentazione

@9 Contatti di alimentazione
(portabatterie MS-D11EN)

@ Portabatterie MS-D11 per batterie AA

@ Contatti di alimentazione
(portabatterie MS-D11)

MB-D11 Pulsante di scatto, multiselettore, ghiere di comando e pulsante AE-L/AF-L

Il multi power battery pack MB-D11 e dotato di un pulsante di scatto (Figura A-@), di un multise-
lettore (Figura A-®), di una ghiera di comando principale (Figura A-®), di una ghiera di comando
secondaria (Figura A-@) e di un pulsante AE-L/AF-L (Figura A-®) da utilizzare quando si scattano
foto con orientamento verticale. Questi comandi svolgono le stesse funzioni dei comandi corri-
spondenti sulla fotocamera e sono influenzati dalle modifiche alle opzioni delle impostazioni per-
sonalizzate (Gruppo f) che riguardano i controlli di questa fotocamera. Per ulteriori informazioni,
vedere il manuale della fotocamera.

MB-D11 Blocco dei comandi

Il blocco dei comandi (Figura A-@) consente di

bloccare i comandi del battery pack MB-D11 per

impedirne 'uso accidentale. Prima di utilizzare / N\ ' /v A\
/ : |

questi comandi per scattare delle foto con orien- @
L =/

tamento verticale (ritratto), rilasciare il blocco
Bloccato Sbloccato

come mostrato a destra.

Il blocco dei comandi non e un interruttore di
alimentazione. Per accendere e spegnere la foto-
camera, utilizzare l'interruttore di alimentazione.



Utilizzo del battery pack

Collegamento del battery pack
Prima di collegare il battery pack, accertarsi che la fotocamera sia spenta e che il blocco dei co-
mandi MB-D11 (Figura A-@) sia nella posizione L (le illustrazioni mostrano il modello D7000).

1Rimuovere il copricontatto (Figura A-@) dal battery pack.

2| contatti per il multi power battery pack MB-D11 si trovano sulla base della fotocamera, dove
sono protetti da un copricontatto. Rimuovere quest'ultimo come mostrato in Figura B-® e inse-
rirlo nell'apposito alloggiamento sul multi power battery pack MB-D11 (Figura B-®).

3 Posizionare il battery pack MB-D11, tenendo la vite di ancoraggio del battery pack MB-D11 (Fi-
gura C-®) in linea con l'attacco cavalletto della fotocamera (Figura C-®), quindi serrare la rotella
di fissaggio ruotandola nella direzione indicata dalla freccia LOCK (BLOCCO) (Figura D). Non &
necessario rimuovere la batteria dalla fotocamera prima di collegare il multi power battery pack
MB-D11. Per impostazione predefinita, la batteria inserita nella fotocamera verra utilizzata solo
dopo che la batteria nel multi power battery pack MB-D11 si € esaurita. Lopzione Ordine bat-
terie nel menu delle impostazioni personalizzate della fotocamera (Gruppo d) puo essere utiliz-
zata per cambiare l'ordine di utilizzo delle batterie. Per ulteriori informazioni, vedere il manuale
della fotocamera.

Accertarsi di posizionare il coperchio di protezione dei contatti della fotocamera nell'apposito sup-
porto del copricontatti e di conservare il tappo dei contatti del battery pack MB-D11 in un posto
sicuro per evitare di perderlo.

Se si utilizza il soffietto PB-6 con il battery pack MB-D11, & necessario utilizzare gli anelli di prolunga
PB-6D e PK-13.

Rimozione del battery pack
Per rimuovere il multi power battery pack
MB-D11, spegnere la fotocamera e posizionare
il blocco dei comandi su di esso su L, quindi
allentare la ruota di fissaggio e rimuovere il
battery pack MB-D11. Accertarsi di riposiziona-
re il coperchio dei contatti sulla fotocamera e
il copricontatto sul multi power battery pack
MB-D11 quando quest'ultimo non viene uti-
lizzato.




Inserimento delle batterie
Il battery pack MB-D11 pu essere usato con una batteria ricaricabile Li-ion EN-EL15, o con sei batterie AA.

Prima di inserire le batterie, accertarsi che la fotocamera sia spenta e che il blocco dei comandi del multi power battery pack MB-D11 si trovi sulla
posizione L.

1Ruotare il blocco del vano batteria del multi power battery pack MB-D11 su & e rimuovere il portabatterie (Figura E).
2Preparare le batterie come descritto in basso.

EN-EL15: inserire la batteria in modo che corrisponda alla scanalatura sul portabatterie MS-D11EN, inserire la batteria con la freccia (A) rivolta verso
i contatti di alimentazione del portabatterie (Figura F-®). Premere la batteria delicatamente verso il basso e farla scivolare nella direzione della
freccia fino a quando i contatti di alimentazione non risultano inseriti correttamente (Figura F-®).

Batterie AA: inserire sei batterie AA nel portabatterie MS-D11, come mostrato in Figura G, accertandosi che le batterie siano nella direzione cor-
retta.

3Inserire il portabatterie nel battery pack MB-D11 e bloccare il coperchio del vano batteria (Figura H). Assicurarsi che il portabatterie sia completa-
mente inserito prima di ruotare il blocco.

4 Accendere la fotocamera e controllare il livello della batteria sul pannello di controllo o nel mirino. Se la fotocamera non si accende, verificare che
la batteria sia inserita correttamente.

Connettore di alimentazione EP-5B

Quando si usa il connettore di alimentazione EP-5B, inserirlo nel portabatterie MS-D11EN tenendo la freccia (&) sul connettore in direzione dei terminali
della batteria. Premere delicatamente il connettore verso il basso e farlo scorrere nella direzione della freccia fino ad avvertire lo scatto dei terminali di
alimentazione (Figura I-@). Aprire il coperchio del connettore di alimentazione del portabatterie e passare il cavo di alimentazione del connettore EP-58
attraverso |'apertura (Figura I-®).
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Livello della batteria

La fotocamera consente di visualizzare il livello
della batteria nel modo indicato di seguito:

Batteria EN-EL15

Pannello di

Descrizione
controllo

Mirino

— Batteria carica.

Batteria parzialmente
scarica.

Livello batteria basso.
Preparare una batteria di

[ | . A
ricambio completamente

carica o ricaricare la batteria.

NN

8 |Batteria esaurita. Carica-
(lampeggia) | (lampeggia) | re o sostituire la batteria.

nel menu delle imposta-
zioni personalizzate pud
essere utilizzata per cam-
biare l'ordine di utilizzo delle batterie. Se la foto-
camera e alimentata dal multi power battery pack
MB-D11, licona €& viene visualizzata sul pannello
di controllo. Se licona €& lampeggia, il coperchio
del vano batteria non e bloccato. Chiudere e bloc-
care il coperchio del vano batteria.

Per garantire che la fo-
tocamera mostri il livello
corretto  della  batteria
quando si utilizzano bat-
terie AA, scegliere l'op-
zione adatta per Batterie
nell'MB-D11 nel menu delle impostazioni per-

8 di3Batterie nellMB-D11

4
LB LRS (Alcaline AA)

4 CNiMi HRG (Ni-MH AA)
= OFRGFRG (Litio AA)

Info Batteria

B Info batteria

Le informazioni relative & T
alla batteria possono

MBD11
| Statocarica  100% 76%
N.foto 0

essere visualizzate dal B

menu impostazioni del- [
e

la fotocamera (la batte- o

ria della fotocamera e

riportata sulla sinistra, il battery pack MB-D11
sulla destra). Quando sono usate batterie AA,
viene visualizzata solo licona del livello della
batteria. Per ulteriori informazioni, vedere il
manuale della fotocamera.

(lampeggia) | lampeggia) | disattivato.

Batterie AA sonalizzate (Gruppo d). Se non viene selezionata
Pannello di . . l'opzione corretta, la fotocamera pud non funzio-
il Mirino Descrizione nare come previsto.
— Carica residua. Opzione Tipo di batteria
Livello batterie basso. OLR6 LR6 (Alcaline AR) | AA alcalina (LR6)
{_m| 2 |Preparate la batteria di ANiMi HR6 (Ni-MH AA) | AA NiMH (HR6)
riserva. QFR6 FR6 (Litio AA) AA Li-ion (FR6)
{1 M Batterie esaurite. Scatto | Rimuovere le batterie quando il multi power bat-

tery pack MB-D11 non é utilizzato.

Nota: Le illustrazioni in questa pagina sono state
realizzate con il modello D7000.




Rimozione delle batterie
Fare attenzione a non far cadere le batterie o il portabatterie.

1Ruotare il blocco del vano batteria del multi power battery pack MB-D11 su & e rimuovere il portabatterie (Figura E).

2Rimuovere la batteria o le batterie dal portabatterie.

EN-EL15 Batterie AA

Tenendo premuto il pulsante PUSH (SPINGI) del portabatterie, far sci- Rimuovere le batterie come mostrato. Fare attenzione a non lasciar
volare la batteria verso il pulsante. Rimuovere la batteria come mo- cadere le batterie quando le si rimuove dal portabatterie.

strato.

La procedura per la rimozione del connettore di alimentazione EP-5B
¢ la stessa di quella per la batteria EN-EL15.

8




Caratteristiche

Fonte di alimentazione | Una batteria Li-ion ricaricabile EN-EL15, sei batterie AA alcaline LR6, Ni-MH HR6
o al litio FR6, oppure un adattatore CA EH-5a (richiede un connettore di alimen-
tazione EP-5B)

Temperatura di utilizzo | 0°C — 40°C

Dimensioni (LxAXP) |Circa 133 x50 x 73 mm

Peso Circa 245 g con MS-DT1EN

Circa 335 g con MS-D11EN e batteria EN-EL15 opzionale

Circa 275 g con MS-D11EN e connettore di alimentazione EP-5B opzionale
Circa 245 g con MS-D11

Circa 390 g con MS-D11 e sei batterie AA (disponibili separatamente da fornitori
terzi)

Le caratteristiche e il design sono soggetti a modifiche senza preavviso.

[ Batteria EN-EL15

Le prestazioni della batteria EN-EL15 diminuiscono a temperature inferiori a 10 °C. Accertarsi che
la batteria sia completamente carica e tenere pronta una batteria di riserva calda per sostituirla, se
necessario. Le batterie fredde recuperano parte della carica quando vengono riscaldate.

(¥ Batterie AA

Data la loro limitata capacita, le batterie AA LR6 alcaline devono essere utilizzate solo se non vi sono
alternative.

La capacita delle batterie AA varia in base al produttore e alle condizioni di conservazione e, in alcuni
casi, pud essere estremamente bassa; in altri, le batterie AA possono smettere di funzionare prima
della data di scadenza. Tenere presente che la capacita delle batterie AA puo ridursi a temperature
inferiori a 20 °C. Luso alle basse temperature non & consigliato.
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Npogulaéeic Aopaleiag

Ma va e€aopahioete v eLPLUBUN Aertoupyia, Ola-
BaoTe S1e€0SIKA TO TIAPOV EYXEIPISIO TPV TN XPron
TOU TTPOIOVTOG. MeTd v avayvwon, BeRaiwbeite
OTL TO QUAACOETE O€ PEPOC TTPOORACIUO Ot GAOUG
GO0UG XPNOLHOTIOIOUV TO TIPOIOV.

Inpawwoeig yia toug NMehareg otny Eupwmn

NPOZOXH

KINAYNOZ EKPH=HX AN H MIATAPIA ANTIKATA-
>TAOEI ME MMNATAPIA AA©OX TYTIOY. AMOPPIWTE
TIX XPHZIMOMOIHMENEY MIMATAPIEY. ZYMOQONA
METIZ OAHTIEY.

AUTO TO OUHROANO UTTOSEIKVUEL OTI TO

TIPOIOV QUTO TIPETIEL VA OUANEYETal

EexwploTd.

Ta mapakdtw 1oXVoLY HOVO YIa TOUG

XPNOTEG OTIG XWPES TNG Eupwnng

« AUt TO TPOIGV TpoopileTal yia Ee- I
XwPLoTA  oUNoYR  amd  KATAMNNAO
onpeio. Mnv to amoppintete padi pe Ta OIKIaKd anop-
pippaTa.

« Tla TEPIOOOTEPEC TANPOYOPIEC, EMKOIVWVAOTE HE
TO KATAOTNHA NAVIKAG 1 TIC TOTTIKEG APXEG TTOU €ival
UTTEVOLVEC yia TN Slaeiplon Twv amoBARTWV.

Mpoguldéerc we mpog T Xprion
+ To MB-D11 ev&eikvutal yla xprion HOVO HE OUl-

BATEC PWTOYPAPIKEG LNXAVEG,

+ Mnv 10 Xpnolorolelte pe pmatapleg kal ou-

OKEUEC OUYKPATNONG UIMATAPIWY TTouU OeV CuVi-
oTavIal oTo TAPOV eyXelpidlo.

- [la va anmo@uyete BpaxukukAOpata Aoyw ema-

OAG TWV TEPHATIKWV TPOPOS0sIAG HE HETAMIKA
QVTIKEIPEVA, €MAVATOTTOOETHOTE TO  KAAUUUA
enagrig 6tav 1o MB-D11 Sev xpnolpomoleitat.

« Otav agaipeital pia ouokeur) CUYKPATNONG WIa-

Taplwv and 1o MB-D11, agaipéoTe TG pmataplieg
1) TOTTOBETHOTE TN OUOKEUT OUYKPATNONG I TO KA-
AUHC 0TN BrKN OUYKPAETNONG VIO VA ATTOPUYETE
BpaxukukAOpaTa Aoyw EMAQNE TWV TEPUATIKWV
TP0®od00{ag pe MO LETAMIKA QVTIKE(UEVA.

+ H Auyvia mpooBacng kapTag pvrpng evogxetal

va avayel dtav to MB-D11 ouvdétal i apatpeitat
anod ™ pnxavr, aMda autd Oev anotehel SUOAEL-
Toupyia.

+ Eav mapatnproete kamvo i acuvhBioTn pupw-

Ai4 1) BOpuPo MPoEPKOUEVA amd TO TPOPOSOo-
KO pmataplag, otapatiote TN xprion apéowe.
Metd tnv agaipeon Twv pnataplwy, myaivete
TN OUOKEUN OTOV €UTOPO NAVIKAG i 08 e€0UTIo-
Sotnuévo avtimpoowrno g Nikon yia éAeyxo.

+ To MB-D11 Gev S1aBétel Slakdmtn 1pogodooiad.

XpnotporotroTe Tov SIaKOTT Tpopodoaiag Tng
PWTOYPAPIKAG HUNXAVAG YA VA TNV EVEPYOTIONN-
OETE I VA TNV QTTIEVEPYOTIOIOETE.



Eicaywyn

EuxaplotoUpe yia TV ayopd evog TOMATAOU
TPopodotikoV pmataplac MB-D11 yia xprion e
ONEC TIG PNPIOKEG PWTOYPAPIKES pnxavég Nikon
povoortikig reflex mou oupmepizapBévouy 1o
MB-D11 w¢ oupPato efaptnua oto eyxelpidlo
oSNYIOV TS GWTOYPAPIKAG pnxavis. To MB-D11
Oéxetal pia emavagoptiCdpevn pnatapia EN-ELT5
1 €81 pmatapieg AA (ahkahikég, Ni-MH 1y AdiBiou)
Kal TIEPIEXEL €va eVOMAOOOUEVO KOUMTTE AYNG,
koupr( AE-L/AF-L, mohu-emoyéa Kal Bactkoug Kat
UTTO-ETNOYE(G EVTONDV YIa AP QWTOYPAPIDV HE
«KATAKOPUPO» (opTPaito) mpooavatolopod. Ot
EMAOYEC HEVOU TNG GWTOYPAPIKAG HNXAVAG ETTL-
TPEMoUY OToV XProTn va eMAEEeL av Ba xpnotpo-
moiNOel apxIkA N pmatapia TNG KNXAVAG fy Ot pra-
Tapieg oto MB-D11. Ta AemTopépeleg avatpéte
070 eyXePIOI0 0dNYIV TNG UNXAVAC.

To MB-D11 kat Eaptijpata

To MB-D11 ko Mapexopeva E€aptipara

EmBeBaibote 6Tl Ta akdhouvba avtikeipeva mapéxovtal padi pe 1o MB-D11 (o1 pmatapieg mwhouvtal
EexwploTd).

JUOKEUH OUYKPATNONG ZUOKEUN OUYKPATNONG

ToMS-D11EN eiloéyetal oto MB-D11 katd tnv ano-
OTOMN. Avatpé€te oto «Eloaywyr) Mmataptdvs yia
TTANPOMOPIEC WG TTPOC TNV APAIPEDT TNG OUOKEUNC

ouykpdtnong pmatapiag.

MS-DT1EN yia MS-D11 yia pmatapieg
umatapieg EN-EL15 AA
KéA\uppa emagnig

X

on tou Mpoatpetikov Meva

anioti) Evalaooopevov Peupatog EH-5a AC kat tou Akpodéktn Tpogodoiag EP-5B
O TPOAIPETIKOG HETAOXNHATIOTAG EVAAACOOUEVOU peUpaTog EH-5a AC kal 0 akpodEKTng Tpopodoaiag
EP-5B e€aopahiCouv a&lomotn mnyr 1oo@odosiag 6tav n tnxavr) XONOoIHOTIOLETAL YIA LEYAAEG XPOVIKEG
TIEPIOSOUG. A va XPNOIUOTIOINCETE €Vav HETAOXNHATIOTH PeUHaTog padi e To MB-D11, elodyete 0
EP-5B péoa otn cuokeur] ouykpdtnong pmatapiag MS-D11EN onwg meptypd@etal otn oehida 6 Kal ouv-

OnKn CUOKEUNG
ouykpdtnong

« Eyxelpidio odnyiiv
Xpnotn (1o mapdv
EYXELPIOIO)

+ Eyyonon

S&éote 10 EH-5a dmwg meplypd@etal oTnv éyypagn Tekpnpiwon mou napéxetal padi pe to EP-5B.



Mépn tou MB-D11 (Ekéva A)

@ Kahuppa emagic

@ EE4pTNHA CUYKPATNONC YIa KAAUHLA ETIAPHG
HNXavrq

® Emagéc 1pogpodoaiac

@ Koupri AE-L/AF-L

(® BaoIKOG EMAOYEQC EVIONDV

® MoAv-emhoyéac

@ TpoxdC MPOCAPTAKATOC

S UOKELH OLYKPATNONG KAAUUHATOG
aKpPOSEKTWY TPOoPodoaiag

@ Kahuppa Slapepiopatog pnatapiag

A0 Alapépiopa pratapiag

A Aopdela Slauepiopatog umatapiag

@ Bida povroupag

@3 Koupmi Mjpng

13 Kheibwpa xelpiotnpiou

@5 Ymo-emAoyéag evIoNV

@® Ymodoyr| TpmdSou

( Suokeur) ouykpdtnong MS-D11EN yia
pmatapiec EN-EL15

Teppatikd tpopodoaoiag

9 TepuaTika Tpopodoaiag (CUoKEUN
ouykpatnong pnatapiag MS-D1TEN)

@) Suokeur| ouykpdTnong MS-D11 yia pmatapieq AA

@D Teppatika Tpopodooiag (CUoKEUR
ouykpatnong pratapiag MS-D11)

To MB-D11 eivat epodlacpévo pe koupri Apng (Eikova A-3), molu-emdovéa (Eikdva A-®), Bacikd emi-
hoyéa eviodwv (Eikéva A-G®), uro-emAoyéa eviodv (Eikéva A-0), kat koupri AE-L/AF-L (Eikéva A-®)
Yla xprion Katd tn AN @WToypapLiV HE KATAKOPUPO («KATAKOPUPO» | TTIOPTPAITO) TTPOCAVATONGHO.
AUTA TA XEIPLOTAPLA EKTEAOLV TIG (Ol AEITOUPYIEC HE TA QVTIOTOIXA XEIPIOTAPIA TTAVW OTNn pnXavr Kat
ennpedlovtal amd aANaYEC OTIC ETAOYEG OTO WevoL MNpooapuoouévwy Pubuioswy (Oudda f) mou enn-
pedlel aUTE Ta XEPLOTAPLA UNXAVAG. T TTEPICCOTEPEC TANPOPOPIES, AVATPECTE OTO EYXEIPISIO TNG UN-

Xavig.

To K\eidwpa Xeyprotnpiov tov MB-D11

To kheidwpa xeiplotnpiov (Ekéva A-0) kheldw-
VEL Ta xelplotrpla oto MB-D11 yia va anotpépel
akovola xprion. Mpv T xprion autwv Twv Xelpt-
oTnPiwV yia TN APN PWTOYPAPIDY HE KATAKOPU-
®0 (MoPTEAiTo) MPOCAVATONGCHO, ATTEAEUBEPWOTE
T0 KAeibwpa énwe aivetal ota Oe€ld.

To kheidwpa xeplotnpiou dev eival SlakdmINgG
TPpoPodoaiac. Xpnolpomolote Tov SIakOTTTN TPO-
©0d00iag yla va eVEPYOTTOINOETE KAl VA QTTEVEP-
YOTIOINOETE TN pNXavh.

KAetbwpévo

©)»Q

a

L= )

Mn kAeldwpévo



Xpnon tov Tpo@odotikov Mmatapiag

Lovdeon tou Tpopodotikol Mmatapiag

Agaipzon Tou Tpogodotikod Mmatapiag

Mpw TN oOvdeon Tou TPo@odoTikol pnatapiag, PePawbeite &Tt n pnxavr €ival amevepyoroinpévn
Kal Ot To KAeldwpa xeplotnpiou Tou MB-D11 (Eikdva A-0) eival otn B¢on L (ot elkoveg Seixvouv To
D7000).

1 A@aipéoTe To KAAUPHa emagng (Eikéva A-D) amd 1o Tpo@odoTikO pmatapiag.

2 Ot enagég yia o MB-D11 Bpiokovtal otn Baon e pnxavrg, Omou mpooTtatevoval and KAAHHA
EMAQNG. AQAIPEDTE TO KAAUPHA EMAQRG OTwe gaivetal otnv Eikova B-O kat TomofetioTe 1o 0Tn
OUOKEUH OUYKPATNONG KAAUUUATOG EMTAPNAG Tavw 0To MB-D11 (Eikdva B-@).

3 TomoBetiote To MB-D11, kpatwvtag tn Rida poviotpag tou MB-D11 (Eikéva C-@) eubuypappiopévn
pe v umodoxr| Tpmodou TG pnxavig (Eikova C-M) kal 0giETe Tov TPOXO TPOCAPTHHATOC TIEPIOTPE-
POVTAG ToV He TNV KatewBuvon mou Seixvel To BéAog LOCK (KAEIAQMA) (Ewova D). Aev xpeialetat
VA QQAIPECETE TN Piatapia amo Tn gnxavr mpwv t ouvOeon pe To MB-D11. STIC TTPOETNEYHEVES
pubpioelg, n pumatapia mou éxel eloaxBel otn pnxavr Ba xpnotpomoinBel pévo dtav e€aviAnbei n uma-
Tapia oto MB-D11. H em)oyr| Battery order (Awdaraén pmatapiag) 010 pevol MpooappoopévVwY
PuBuioewv tng punxavig (Opdda d) pmopei va xpnotpomoindei yia va aAdéet n didtaén e tnv omoia
XONOIHOTTOIOUVTAL Ol UITATAPIEC. AVATPEETE OTO EYXEIPIBIO TNG UNXAVAG YIQ AETTTOUEPELEG.

BeBaiwbeite OT1 TOMOBETETE TO KANUMHA ETTAPAG TNG PNXAVAC OTN CUOKELH OUYKPATNONG EMAPAG Kal OTL
Slatnpeite To KAAUHUA EMAERG MB-D11 0 ao@alég HEPOC YA VA ATTOPUYETE TUXOV ATTWAELD.

Ot 6aktuNol autépatng eméktaong A PB-6D kat PK-13 amaitodvTal Katd T Xerjon ToU MTUOCOUEVOU TUAa-
106 PB-6 pe To MB-D11.

MNa va agaipéoete 10 MB-D11, anevepyonoliote
™ pnxavr Kal pubuiote 1o KAedwpa xelplotn-
piov oto MB-D11 oto L, énerta xahapwoTe Tov
TPOXO TPOOAPTHLATOG KAl agalpgote To MB-D11.
OpovtioTte va enavatonoBeTACETE TO KANUPUA
EMAPAG OTN HNXavr Kal To KAAUPUA ETTAQRG OTO
MB-D11 dtav dev xpnoldomoleital To Tpo@odoTI-
KO pmatapiac.



Eroaywyi Mmarapiwv
To MB-D11 pmnopei va xpnotpomolnBei padi pe pia emavagoptiCopevn pmatapia ovtwy Aibiouv EN-ELT5 1 €€ umatapieg AA.

Mptv TNV €lcaywyr prataplwy, PeBaiwbeite 6T n pnxavr ival amevepyormoinpévn kat 0Tt 1o KAeidwpa xelptotnpiou Tov MB-D11 eivat otn Béon L.
1 STtpéPte TNV acpdhela Slapepiopatoc pratapiac tou MB-D11 oto & kat apalpéoTe T 0UOKELH CUYKPATNonG unatapiag (Eikdva E).
2 ETOWMAOTE TIG Umatapieg OMwg mepLypAPETal TAPAKATW.

EN-EL15: TapidlovTag Ta KONMPATa TNG Uiatapiag oTi¢ mPoeEoxEG TNG GUOKEUNG OUYKpATtnong MS-D11EN, eil0ayeTe T pmatapia e 1o BENOC (A) ridvw oTn
pmatapia mpog Ta TEPHATIKA TPo(pod00iag TNG CUOKELNG OLYKPATNONG pnatapiag (Eikova F-O). MiEate eha@pwg TNV pmatapia mpog Ta KATw Kat OUPETE
TNV TTPOG TNV KateUBuvon Tou BENOUG LEXPL TA TEPHATIKG Tpo®odooiag va epappooouy otn Béon (Eikova F-@).

Mmatapiec AA: TorroBeTioTe €61 pmatapiec AA 0Tn CUOKELT OuYKPATNONG umatapiac MS-D11 énwc¢ gaivetal otnv Eikova G, BeBaikvovtag 6Tt ol uratapieg
€ival e ToV OwoTO TPOGAVATOACHO.

3 EI0GYETE TN OUOKELN OLYKPATNONG pmatapiag oto MB-D11 kat ac@aiiote To kéAuppa Slapepiopatog prmatapiag (Eikova H). BeBaiwbeite Tt n ouokeun
OLYKPATNONG EXEl TANPWG El0ayOel TPV TNV ac@aAon.

4 EvepyorioInoTE TN pNXavi Kat EAEYETE To eMimedo pOPTIONG TNG UITATAPIAC OTOV TTIVAKA EAEYXOU 1) OTO OKOTTEUTPO. AV 1 Unxavr] Sev AEITOUPYNOEL ENEYETE
av n pratapia éxel eloaydei owoTa.

0 Akpodéktn¢ Tpopodoaiag EP-5B

Katd tn xprion Tou akpodéktn Tpogodoaiac EP-5B, l0dyeTé Tov 0Tn OUOKELH OUYKPATNONG MS-D11EN LE To BENOG (A) OTOV OKPOSEKTN TTPOG TA TEPUATIKA TPOPOSO-
olag tng pnatapiac. Méote @ TN Yratapia mpog Ta KATW Kal CUPETE TNV TIPOC TNV KATEVBLVON TOU BENOUG HEXPL TA TEPUATIKA TPOPoS0sIag va EQApUOCOLY OTN
O¢on (Ekéva I-D). AvoiTe To kGAUPHa akpoSEKTN CUOKEURG OLYKPETNONG Kal TEpAoTe To KaAWdIo Tpogodooiac EP-5B péoa amd to dvotyua (Eikéva |-@).




Eningdo Goptiov Mnavapiac.

H pnxavn epgavidel to enimedo @opTiov TNG pumata-

piag akohouBwe:
Mmnarapia EN-EL15

Mia sm%om otnv Oudda d ==a) (9% (55
ToU pevol [pocappooé- - Kl
vV PuBpicewv g unxavic |t CER)
propel va xpnoomonBel | wom|EEAL e ©

yia va alagete ™ dlatagn
JE TNV oroia pnotponolouvTall ot pratapies. Otav n
pnxavr katavohwvel evépyela amd 1o MB-D11, epga-
viCetar éva exovidio €& atov mivaka eNéyxou. Av ava-
BooPrvel to eovidio ‘€, To kahuppa Slapepiopatoc
unatapiag Sev éxel K\eldwBel. K\eloTe kal aopahiote
TO KGAUPHA ToU SIaPEPIOUATOC TNG HmaTapiag.

Ma va e€aopalioete OTl N
unxavry Seixvel 10 owWOTO
enimedo popTiou oTav xpn-
olornolovvTal  pratapieg
AA, EMAEETE TV KATAAMNAN
emhoyr yia MB-D11 bat- L
tery type (tomo¢ pnatapiag MB-D11) oto pevoy
Mpooappoopévwy Pubuicewv (Ouada d) tng pwto-
YPQAPIKAG HNXaVAG. Av Oev EXeL YiVEL N OWOTH EMAOYH,
N HNXavr| UMopEi va nv AEToupYe( OTIwg avapéveTal,

5 d3MBD11 battery type

[ 4
| [FTEB LR (AA alkaline)

4 CNiMi HRG (AA Ni-MH)
= 0OFRG FRG (AA lithium)

M\npogopisc Mnarapiag

Mropeite va Oelte TG
”)\ﬂDO(POp[EC HHOTQD(QC ; Bat. meter ngge
anoé 1o pevol pvbuiong g Pic meter 0
™me pnxavig (N pmata-

“
& Batteryage 0
09 i

pia unxavrg PBpioketal © AT

otn Nota aplotepd, 10 ot
MB-D11 8e&1d). Epgavile-

Tal HOVO To elKovidIo emméSou @opTiou pmatapiag
4tav ypnotdomolovvtal pratapleg AA. Avatpégte
OTO €YXEIPIOI0 TNG PWTOYPAPIKAG HNXAVAG YIa Ae-
TITOMEPELEG.

©R)Done

Mpzice IKOMEVTPO Neprypagn
e\éyyou P pypaen

- H pmatapia eivat minpwg
ozama POPTIOUEVN.

{2z] H o )
o - Hnatapia eivat pepikig

QAMOPOPTIOUEVN.
Ijl (POPTIOHEVN
XapunAoé goptio pmatapiag.
—3 ETolpdoTe pia mipwe @opTi-
opévn epedpikn pmatapia ry
PopPTIOTE TN pratapia.

{4 | B |Hpunatapia éxel eCavtAnBel.
(avaBo-| (avaPo- |DopTioTe 1 avTIKATAOTHOTE TN
ofrve) | ofrve) |umatapia.

Mmatapicc AA
LSRR IKOMEVTPO Neprypagn
eNéyyou P pypaen

L[7777] — Evamopévouoa godption.

Xapnhd eopTio pmatapimv.

Lo ETOIMAOTE EQEOPIKEG UMATAPIEG,

{4 | T |Ounatapiec éxouv €aviin-
(avaBo- | (avaPo- |Bel To koupmi APNG €xel
ofrvel) | oPrve) |amevepyoroindei.

Emdoyi Tomog pmavapiag
HLR6 LR6 (AA alkaline) ANKaAKEG AA (LR6)
ENi#H HR6 (AA Ni-MH) AA Ni-MH (HR6)
QFR6 FR6 (AA lithium) AA NiBiou (FR6)

Agalpeite Ti¢ umatapieg 6tav 1o MB-D11 Sev xpn-

OlloTOoLETal.

Inpeiwon: Ot elkOVEC aUTHG TNG 0eAidag elval amd To
D7000.



Agaipgon Twv Mmatapiwv

MPOCEETE va NV TECOLY KATW Ol UITATAPIEG 1) N CUCKELH OUYKPATNONG.

1 StpéPte TNV acpdhela Siapgpiopatog prmatapiac MB-D11 oto € kal a@aip£oTe Tn GUCKELT OLYKEATNONG Uratapiac (Eikova E).

2 AQalp€oTe TN pnatapia i TIC umatapieg amod Tn CUOKEUr) OUYKPATNONG.

EN-EL15
Kata to mdtnpua tou kouprmov MATHETE TnG CUCKELNG OLYKPATNONG, CUPE-
Te TN pmatapia mpog To koupmni. Tote n pmatapi{a Oa pmopel va agaipedet
onwg Oeiyvetal.

H Sladikaoia yia apaipeon Tou akpodéktn Tpopodoaoiag EP-5B eival n idia
ue autn yia to EN-EL15.

Mnatapiec AA
AQaIPEDTE TIC pmatapieg dmwg ar lkoviCetal. Mpooé€te hote va pnv pife-
TE TIG MITOTapieS KaTd TNV apaipear) Toug amod Tn CUOKELH CUYKPATNONG.
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TexviKd XapaKTnpLoTIKd

Mnyn tpoodociag

Mia emavapopTiCouevn pratapia wvtwy AiBiou EN-ELT5, €€l ahkalikég LR6, HR6 Ni-MH, ry FR6 AiBiou umatapieg AA 1§ ueTaoxnuati-
OTNG eVaAaooOpEVOU pevpatog EH-5a (amaitel akpodéktn tpopodooiag EP-5B)

Ogppokpacia Aerrovpyiag

0-40°C

Dwaotdoeic (M x Y x B)

Mepimou 133 X 50 X 73 mm

Bapog

[Mepimouv 245 g pe MS-DT11EN
Mepimou 335 g pe MS-D11EN kat mpoaipeTikr) pmatapia EN-ELT5

Mepimou 275 g pe MS-D11EN kat mpoalpetikd akpodéktn tpopodoaiac EP-5B
Mepimou 245 g pe MS-D11

Mepimou 390 g pe MS-D11 kat €€t pmatapieg AA (SlatiBevtat xwplotd and Tpitoug mPopnBeuTEQ)

TexVIKA XapaKTNPIOTIKA KAl OXEQIAOUAG UMTOKEIVTAL O ahayr xwpig eldomoinon.

% Mnatapia EN-EL15

H amddoon tne pmatapiag EN-EL1T5 pelwvetat og Beppokpaciec xapnhotepes twv 10 °C mepinou. BeBaiwbeite 6Ti n pnatapia eivat minpw @opTiopévn kat Siatnpriote
pia Ceotr epedpikn pmatapia €toiun yia aAayr av eivat amapaitnto. Ot KPUEC UMATapies UIMOPEL va QVaKTAOOLV LEPOC TOU GOoPTIOU TOUG OTav (E0TABOVV.

% Mnatapiec AA

AOYW TNG TTEPIOPIOUEVNG XWOENTIKOTNTAC TOUC, Ot AAKOAIKEG prmatapieq AA LR6 Oa TTREel val XoNOIOTIOIOUVTAL HOVO OTAV SeV UTIAPXEL EVOAAKTIKF) AUON.

H xwpnTikdTNTA TWV HImatapliv AA TOIKIAEL avANOYQ HE TIC CLUVORKEG KATAOKEUNG Kal AmoBrKELONG Kal UITOPEL 08 KATTOLEG TIEPITTWOELC VA £ival CNHAVTIKA XAUNAT. &
OPIOHEVEC TIEPITTWOELG Ol UMATAPiEC AA UMTOPE( VAl OTAUATACOUV VA AETOUPYOUV TIPIV TNV NUEPOUNVIa ANENG TOUG. MPOCEETE OTI N XWENTIKOTATA TWV UIMATAPIWY AA
prmopei va pelwbel og Beppokpacieg xapunAotepeg Twv 20 °C. Aev cuvioTtatal n xprion oe XapnAég Beppokpactec.







Wielofunkcyjny pojemnik na baterie
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Zasady bezpieczeristwa

Abyzapewnic¢ prawidiowe dziatanie urzadzenia,
przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy
dokfadnie przeczyta¢ niniejszg  instrukcje
obstugi. Po przeczytaniu nalezy umiesci¢ ja
w miejscu dostepnym dla wszystkich osob,
ktore korzystaja z tego produktu.

Uwaga dla klientéw w Europie

OSTRZEZENIE

ISTNIEJE RYZYKO EKSPLOZJI JESLI AKUMULATOR
ZASTAPI SIE NIEWEASCIWYM TYPEM. ZUZYTY
AKUMULATOR NALEZY ZUTYLIZOWAC
ZGODNIE Z INSTRUKCJA,

Ten symbol wskazuje, ze dany
produkt powinien by¢ wyrzucany
do smieci osobno.

Ponizsze informacje dotycza tylko

uzytkownikéw w krajach europejskich:

« Ten produkt nalezy wyrzuca¢ do
$mieci osobno w odpowiednich
punktachzbiérkiodpaddw.Nienalezy gowyrzucac
z odpadami z gospodarstw domowych.

« Wiecej informacji mozna uzyskac u sprzedawcy
lub w wydziale miejscowych witadz zajmujacym
sie utylizacjg odpaddw.

Zalecenia dotyczace uzytkowania

« Pojemnik MB-D11 jest przeznaczony do uzytku
wytacznie ze zgodnymi aparatami.

+ Nie wolno go uzywa¢ z akumulatorami lub
koszykami na baterie, ktére nie sg zalecane
w niniejszej instrukcji obstugi.

+ Gdy pojemnik MB-D11 jest nieuzywany, nalezy
zatozy¢ ostone stykow, aby zapobiec zwarciom
elektrycznym spowodowanym przez kontakt
metalowych przedmiotow ze stykami zasilania.

+ Po wyjeciu koszyka na baterie z pojemnika
MB-D11 nalezy wyja¢ baterie albo umiesci¢
koszyk lub pokrywe w pokrowcu koszyka, aby
zapobiec zwarciom spowodowanym przez
kontakt z innymi przedmiotami metalowymi.

- Gdyby z

« Pojemnik  MB-D11 nie jest

+ Lampka dostepu dokarty pamieci moze sie

zaswieci¢ podczas zakfadania lub zdejmowania
pojemnika MB-D11, co nie jest usterka.
pojemnika na baterie zaczat
wydobywac sie dym lub nietypowy zapach,
nalezy natychmiast zakonczy¢ jego uzywanie.
Po wyjeciu baterii urzadzenie nalezy przekazac¢
sprzedawcy lub autoryzowanemu serwisowi
firmy Nikon do kontroli.

WypOosazony
w przetacznik zasilania. Do wigczania i wytgczania
zasilania stuzy przefacznik zasilania znajdujacy
sie na aparacie.



Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup wielofunkcyjnego
pojemnika na baterie MB-D11 przeznaczonego
do uzytku ze wszystkimi jednoobiektywowymi
lustrzankami  cyfrowymi  Nikon,  ktérych
instrukcje  obstugi  wymieniaja  pojemnik
MB-D11  jako kompatybilne akcesorium.
Pojemnik MB-D11 miesci jeden akumulator
EN-EL15 albo sze$¢ baterii  typu AA
(alkalicznych, Ni-MH lub litowych), posiada
dodatkowy spust migawki, przycisk AE-L/
AF-L, wybierak wielofunkcyjny oraz gtéwne
i pomocnicze pokretto sterujace, ktére stuzy do
fotografowania w pozycji pionowej (portret).
Opcje menu aparatu pozwalajg uzytkownikowi
wybraé, czy najpierw zuzywane s baterie
w aparacie, czy akumulatory w pojemniku
MB-D11; wiecej informacji mozna znalez¢
w podreczniku obstugi aparatu.

Pojemnik MB-D11 i akcesoria

Pojemnik MB-D11 i akcesoria w komplecie
Sprawdz, czy ponizsze elementy zostaly dostarczone wraz z pojemnikiem MB-D11 (baterie
sprzedawane sa 0sobno).

Pokrowiec koszyka

Koszyk MS-D11 na
baterie AA

&

Ostona stykow

baterie EN-EL15

« Instrukcja obstugi
(ten podrecznik)
» Gwarancja

DoceléwtransportukoszykMS-D11ENjestwiozony
do pojemnika MB-D11t. Informacje dotyczace
wyjmowania koszyka na baterie znajdujg sie
w czesci“Wktadanie baterii/akumulatorow”.

Korzystanie z opcjonalneqo zasilacza AC EH-5a i ztacza zasilania EP-5B

Opcjonalny zasilacz AC EH-5a i zlacze zasilania EP-5B zapewniajg niezawodne Zrodto zasilania,
gdy aparat uzywany jest przez dtuzszy okres. Aby skorzystac z zasilacza AC razem z pojemnikiem
MB-D11, wtéz EP-5B do koszyka na baterie MS-D11EN, tak jak to zostato opisane na stronie 6,
a nastepnie podtacz EH-5a, tak jak jest to opisane w dokumentacji dostarczonej razem z EP-5B.




Elementy pojemnika MB-D11 (rysunek A)

@ Ostona stykow

@ Uchwyt ostony stykéw aparatu

® Styki zasilania/sygnatowe

@ Przycisk AE-L/AF-L

® Gléwne pokretto sterujace

® Wybierak wielofunkcyjny

@ Pokretto mocowania

Ostona ztacza zasilania koszyka

® Pokrywa komory bateerii

@0 Komora baterii

@ Zatrzask komory baterii

(@ Sruba mocujaca

@3 Spust migawki

(9 Blokada elementéw sterujacych

@9 Pomocnicze pokretto sterujace

@8 Gniazdo mocowania statywu

@ Koszyk MS-D11EN na baterie EN-EL15
(@9 Styki zasilania

(9 Styki zasilania (koszyk na baterie MS-D11EN)
@ Koszyk MS-D11 na baterie AA

@ Styki zasilania (koszyk na baterie MS-D11)

Pojemnik MB-D11 wyposazony jest wspust migawki (Rysunek A-@), wybierak wielofunkcyjny
(Rysunek A-®), gtowne pokretto sterujgce (Rysunek A-®), pomocnicze pokretto sterujgce
(Rysunek A-), oraz przycisk AE-L/AF-L (Rysunek A-®) do wykonywania zdjec¢ przy pionowej
(portret) orientacji aparatu. Te elementy sterujgce petnia takie same funkgje, jak odpowiadajace
im elementy sterujgce na obudowie aparatu jak réwniez ma na nie wptyw zmiana opcji w menu
Ustawien Uzytkownika (Grupa f), ktére majg wptyw na te sterowniki aparatu. Szczegdtowe
informacje znajduja sie w instrukcji obstugi aparatu.

Blokada urzadzen sterujagcych (Rysunek A-a)
blokuje urzadzenia sterujace na pojemniku
MB-D11, aby zapobiec niezamierzonemu / N /v N
ich uzyciu. Przed uzyciem tych elementéw @ '
/é Y.
.

sterujacych podczas fotografowania w pozycji
pionowej (portret) nalezy zwolni¢ blokade, tak
jak pokazuje rysunek po prawej stronie.

Blokada urzadzer  sterujacych  nie  jest
wytacznikiem zasilania. Do wigczania i wytaczania
aparatu stuzy wytacznik zasilania znajdujacy sie
na aparacie.

Zablokowane Odblokowane



Korzystanie z pojemnika na baterie

Mocowanie pojemnika na baterie
Przed zamocowaniem pojemnika na baterie nalezy upewnic sie, ze aparat jest wylaczony,
a blokada elementéw sterujacych na pojemniku MB-D11 (rysunek A-@8) znajduje sie pozycji L
(ilustracje przedstawiaja model D7000).

1Zdejmij ostone stykdw (rysunek A-®) z pojemnika na baterie.

2Styki do podtaczenia pojemnika MB-D11 znajduja sie w podstawie aparatu i sa chronione przez
ostone stykow. Zdejmij ostone stykdw, jak pokazano na Rysunku B-@ i wtéz ja do uchwytu na
ostone stykdw na pojemniku MB-D11 (Rysunek B-®).

3 Ustaw pojemnik MB-D11, tak by $ruba mocujgca pojemnika MB-D11 (Rysunek C-®) byta zbiezna
z gniazdem mocowania statywu aparatu (Rysunek C- @), i dokre¢ pokretto mocujace w kierunku
wskazanym przez strzatke LOCK (Rysunek D). Wyjmowanie baterii z aparatu przed zatozeniem
pojemnika MB-D11 nie jest konieczne. Przy korzystaniu z ustawiert domyslnych bateria wtozona
do aparatu bedzie wykorzystywana tylko po wyczerpaniu baterii w pojemniku MB-D11.
Opcja Kolejnos¢ zasilania w Menu Uzytkownika aparatu (Groupa d) moze stuzy¢ do zmiany
kolejnosci, w jakiej wykorzystywane sg baterie. wiecej informacji mozna znalez¢ w podreczniku
obstugi aparatu.

Pamietaj, aby umiesdci¢ pokrywe stykdw aparatu w uchwycie pokrywy stykdéw oraz aby schowac
pokrywe stykdéw pojemnika MB-D11 w bezpiecznym miejscu, po to by jej nie zgubic.

Podczas korzystania z mieszka do makrofotografii PB-6 wraz z pojemnikiem MB-D11 wymagany jest
pierscien posredni PB-6D i PK-13.

Zdejmowanie pojemnikanabaterie
Aby zdjac pojemnik MB-D11, wytacz aparat
i ustaw blokade urzadzen sterujgcych
pojemnika MB-D11 na L, nastepnie odkre¢
pokretto mocujace i zdejmij pojemnik MB-D11.
Pamietaj o ponownym zatozeniu pokrywy
stykdw na aparat oraz pokrywy stykdw na
pojemnik MB-D11, kiedy nie jest on uzywany.




Wkiadanie baterii/akumulatoréw
Pojemnik MB-D11 miesci jeden akumulator litowo-jonowy EN-EL15 lub sze$¢ baterii AA.

Przed zatozeniem baterii upewnij sie, czy aparat jest wytaczony, a blokadaurzadzen sterujacych pojemnkia MB-D11 znajduje sie w pozydji L.
1 Ustaw zatrzask komory baterii pojemnika MB-D11 w pozycji € i wyjmij koszyk na baterie (Rysunek E).
2 Zafaduj baterie wedtug opisow ponizej.

EN-EL15: Dopasuj wgtebienia na akumulatorze z wypustami na koszyku MS-D11EN, widz baterie ze strzatka (&) na baterii skierowang w strone
stykéw zasilania koszyka na baterie (Rysunek F-@). Nacisnij lekko na baterie i wsun jg w kierunku wskazanym przez strzatke, az styki zasilania
zaskocza na swoje miejsce (Rysunek F-®).

Baterie typu AA: Umies¢ szes¢ baterii AA w koszyku na baterie pojemnika MS-D11, tak jak to pokazano na Rysunku G, przestrzegajac wiasciwej
orientacji baterii.

3 W16z koszyk baterii do pojemnika MB-D11 i zamknij zatrzask pokrywy komory baterii (Rysunek H). Sprawdz, czy koszyk jest catkowicie wsuniety,
zanim zamkniesz na zatrzask.

4\Wfgcz aparat i sprawdz poziom natadowania baterii na panelu sterowania lub w wizjerze. Jezeli kamera nie wigczy sie, sprawdz czy baterie zostaty
poprawnie wiozone.

Ifacze zasilania EP-5B

W celu uzycia ztacza zasilania EP-5B witoz je do koszyka pojemnika MS-D11, tak aby strzatka (&) na zfaczu byta skierowana do stykéw zasilania baterii.
Naciénij lekko na zfacze i przesuwaj je w kierunku wskazywanym przez strzatke, az styki zasilania zaskoczg na swoje miejsce (Rysunek I-@). Otwérz ostone
zicza zasilania koszyka i przetdz kabel zasilania EP-5B przez otwor (Rysunek I-@).
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Stan baterii
Ponizej przedstawiono stan baterii wyswietlany

Opcja w Grupie d Menu
Uzytkownika aparatu moze
stuzy¢ dozmiany kolejnosci,

W aparacie: R

Akumulator EN-EL15 w jakiej wykorzystywane s "l —
Panel baterie. Kiedy aparat pobiera zasilanie z pojemnika

Wizjer Opis MB-D11, na panelu kontrolnym wyswietlana jest
kontrolny . .
Akumulator st calkowici ikona €. Jezeliikona €& mruga, pokrywa komory
— na;g;vjaiwes cafkowicie baterii nie jest zamknieta. Zamknij i zatrzasnij
th pokrywe komory baterii.
{zom) ) - o oo e P
| Akumulator jest czesciowo Aby mie¢ pewnos¢, ze [FEIEZEEIN
Lo roztadowany. aparatpokazujepoprawny s
L4 Niski 5oz o - stan natadowania baterii v
ak‘z%i(\)aztlgg B?ziggm?glaapasowy podczas - korzystania  |EigEie
{ a & ) z baterii AA,  wybierz
) : Rodzaj zasilania w MB-D11 w menu Ustawien
{4 | |Akumulator rozladowany. Osobistych aparatu (Grupa d). Jezeli poprawna
(miga) |(miga) |Nafadujlub wymier akumulator. | 55 nie zostanie wybrana, aparat moze nie

Baterie typu AA dziata¢ zgodnie z oczekiwaniami.

§ Panell Wizjer Opis Opqja Typ baterii
ontrolny OLR6 LR6 (alkaliczne AA) |Alkaliczna typu AA (LR6)
— |Stan bateril. ) . Niklowo-wodorkowa
| Niski poziom natadowania baterii. QA HRG (Ni-MH AR) typu AA (HR6)

Przygotuj zapasowe baterie. QFR6 FR6 (litowe AA) Litowa typu AA (FR6)
{2 | {2 |Baterie s roztadowane. Wyjmij baterie, jezeli pojemnik MB-D11 jest
(miga) |(miga)|Zablokowany spust migawki. nieuzywany.

Informacje o zasilaniu

Informacje o baterii
mozna  przegladac
z poziomu menu
ustawien aparatu
(bateria
wyséwietlana jest po

lewej stronie, MB-D11 po prawej). W przypadku
korzystania z baterii AA wyswietlana jest tylko
ikona poziomu natadowania baterii. Wiecej
informacji mozna znalez¢ w podreczniku

obstugi aparatu.

. Stan natad.

aparatu

& Informacie o zasilaniu

D7000
100%
Licznik zdj: 0

Zuiycie ak- 0
= (04) i

@

(@0 Gotowe

MB-D11
76%

Uwaga:
pochodza z modelu D7000.

llustracje  znajdujace

sie tej

stronie




Wyjmowanie baterii/akumulatoréw

Uwazaj, aby nie upuscic¢ baterii lub koszyka.
1Ustaw zatrzask komory baterii pojemnika MB-D11 w pozycji € i wyjmij koszyk na baterie (Rysunek E).

2 Wyjmij akumulator lub baterie z koszyka.

EN-EL15 Baterie AA
Naciskajac przycisk PUSH, wysuri akumulator w strone przycisku. Wyjmij baterie, jak na ilustracji. Uwazaj, aby nie upuscic¢ baterii podczas
Nastepnie akumulator mozna wyja¢, jak na ilustracji. wyjmowania ich z koszyka.

Procedura wyjmowania ztacza zasilania EP-5B jest taka sama jak
w przypadku EN-EL15.
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Dane techniczne

Zasilanie Jeden akumulator litowo-jonowy EN-EL15, sze$¢ baterii alkalicznych LR6, sze$¢ akumulatorow Ni-MH HR6 badz litowych FR6 oraz
zasilacz AC EH-5a (wymaga ztacza zasilania EP-5B)

Temperatura pracy 0-40°C

Wymiary (szer. X wys. x gt.) | Okofo 133 x 50 X 73 mm

Masa Okoto 245 g razem z MS-DT1EN

Okoto 335 g razem z MS-D11EN i opcjonalnym akumulatorem EN-EL15
Okoto 275 g razem z MS-D11EN i opcjonalnym ztaczem zasilania EP-5B
Okoto 245 g razem z MS-D11

Okoto 390 g razem z MS-D11 i sze$cioma bateriami AA (do kupienia osobno)

Dane techniczne i wzornictwo moga ulec zmianie bez powiadomienia.

[% Akumulator EN-EL15

Wydajnos¢ akumulatora EN-EL15 spada w temperaturze ponizej 10 °C. Sprawdz, czy akumulator jest w petni natadowany oraz miej pod reka ciepty
akumulator zapasowy, aby dokona¢ wymiany w razie potrzeby. Zimne akumulatory odzyskajg czes¢ swojego tadunku po podgrzaniu.

[ Baterie typu AA

Ze wzgledu na swojg ograniczona pojemnos¢ baterie AA alkaliczne LR6 powinny by¢ wykorzystywane tylko w przypadku braku innej mozliwosci.

Pojemnosc¢ baterii AA zmienia sie w zaleznosci od producenta i warunkdw przechowywania i moze byc¢ wyjatkowo niska; w niektérych przypadkach baterie
AA mogg przestac dziatac przed uptywem terminu ich waznosci. Pamietaj, ze pojemnos¢ baterii AA moze spas¢ w temperaturach ponizej 20 °C. Nie zaleca
sie korzystania z nich w niskiej temperaturze.







Multifunk¢ni Battery Pack MB-D11
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Bezpecnostni upozornéni

Abyste zajistili fadny provoz, prectéte si pred
pouzitim produktu peclivé tento navod. Po
precteni ndvod ulozte na misté, kde bude pfi-
stupny pro vsechny, ktefi tento produkt pouzi-
vaji.

VAROVANI

POKUD JE POUZIVAN NESPRAVNY TYP BATERI,
HROZI NEBEZPECI VYBUCHU. POUZITE BATERIE
LIKVIDUJTE PODLE MISTNE PLATNYCH ZAKONU.

Tento symbol znaci, Ze pfistroj
nepatfi do komunéiniho odpadu.

Nésledujici informace jsou urceny

pouze uZivateldm v evropskych

zemich:

« Likvidace tohoto vyrobku se pro-
vadi v ramci tfidéného odpadu na pfislusném
sbérném misté. Vyrobek nedavejte do bézného
komunalniho odpadu.

« Dalsf informace ohledné nakladani s odpadnimi
produkty Vam poskytne dodavatel nebo mistni
Urad.

Informace k pouZiti

+ MB-D11 je ur¢en pro pouziti pouze s kompatibil-
nimi fotoaparaty.

+ Nepouzivejte jej spole¢né s bateriemi a drzaky
baterif, které nejsou v tomto ndvodu doporuce-
né.

« Pokud MB-D11 prdvé nepouzivdte, nasadte
krytku kontaktl, abyste zamexzili elektrickému
zkratu, ktery by mohl zpUsobit vzdjemny dotek
téchto kontaktd a kovovych predméta.

+ Pokud je drzak baterif vyjmuty z MB-D11, vyjmé-
te baterie nebo vlozte drzdk ¢i kryt do pouzdra,
abyste zabranili elektrickému zkratu, ktery by
mohl zpUsobit dotek kovovych predmétt a elek-
trickych kontaktd.

« Pfi nasazovani a snimani MB-D11 se muze roz-

svitit kontrolka pfistupu na pamétovou kartu.
Nejedné se o zavadu.

« Pokud ze zafizeni zacne stoupat dym nebo

zaznamenate neobvykly zépach, okamzité
zafizeni prestarite pouZivat. Po vyjmuti bateri
odneste zafizeni ke kontrole k prodejci nebo do
autorizovaného servisu Nikon.

+ Zafizeni MB-D11 nenivybaveno hlavnim vypina-

¢em. Fotoapardt zapnete ¢i vypnete otocenim
hlavniho vypinace.



Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili multifunkeni
Battery pack MB-D11 urceny k pourziti s jed-
nookymi zrcadlovkami Nikon, které ve svém
nadvodu uvadéji MB-D11 jako kompatibilni
prislusenstvi. MB-D11 pojme jednu dobijeci
baterii EN-EL15 nebo Sest baterii AA (alkalic-
kych, Ni-MH nebo lithium-iontovych) a obsa-
huje vlastni tlacitko spousté, tlacitko AE-L/AF-L,
multifunkéni voli¢ a hlavni a pomocny pfi-
kazovy voli¢ pro pofizovani snimkd na vysku.
Menu fotoapardtu umoznuje uzivateli zvolit
prioritu pouzivani baterie fotoaparatu ¢i baterif
v MB-D11; detaily naleznete v navodu k foto-
aparatu.

Prislusenstvi pro MB-D11

Dodavané prislusenstvi
Ujistéte se, e baleni MB-D11 obsahuje nasledujici polozky (baterie se prodavaji samostatné).

Drzak MS-D11EN na
AA baterie

Drzék MS-D11EN na Pouzdro na drzak

baterie EN-EL15

+ Navod k obsluze
(tento navod)
« Zarudni list

Drzdk MS-DT1EN je pfi pfepravé uloZen
v MB-D11. Pokyny k vyjmuti drzaku, viz
VloZeni baterif".

=

Krytka kontaktd

Poutzivéni volitelného sitového zdroje EH-5a a konektoru pro pfipojeni sitového zdroje EP-5B

Volitelny sitovy zdroj EH-5a a konektor pro pfipojeni sitového zdroje EP-5B poskytuji spolehlivé
napéjeni, kdyz je fotoaparat pouzivan po delsi dobu. Pokud chcete pouzit sitovy zdroj s MB-D11,
vlozte EP-5B do drzaku baterie MS-D11EN tak, jak je popsdno na strané 6, a poté pripojte EH-5a
podle ndvodu dodaného spolecné s EP-5B.




Casti MB-D11 (Obrazek A)

@ Krytka kontakt(

® Drzék na krytku kontakt fotoaparétu
(® Napéjeci/signalové kontakty

@ Tlacftko AE-L/AF-L

® Hlavni ptikazovy voli¢

® Multifunkenf voli¢

@ Upevnovaci kolecko

Krytka drzédku napajeciho konektoru
(@ Krytka prostoru pro baterii

@0 Prostor pro baterii

@D Areatace prostoru pro baterii

@ Montézni sroub

@3 Tlacftko spousté

(@ Aretace ovladacd

@ Pomocny prikazovy voli¢

(@9 Stativovy zavit

@ Drzék MS-D11EN na baterie EN-EL15
(@® Napajecf kontakty

(9 Napéjeci kontakty (drzak baterie MS-D11EN)

@ Drzak MS-D11EN na AA baterie

@D Napéjecf kontakty (drzék baterie MS-D11)

Tlacitko spousté, multifunkéni volic, prikazové volice a tlacitko AE-L/AF-L na MB-D11

Zafizeni MB-D11 je vybaveno tlacitkem spousté (Obrazek A-@), multifunkénim volicem (Obré-
zek A-®), hlavnim prikazovym volicem (Obrazek A-®), pomocnym prikazovym volicem (Obrazek
A-®) a tlacitkem AE-L/AF-L (Obrazek A-®), které Ize pouzit pfi pofizovani snimk{ na vysku. Tyto
ovladace vykondvaiji stejné funkce jako odpovidajici ovladace na fotoaparatu a jejich ¢innost je
stejné jako ¢innost ovladacl na fotoaparatu ovlivnéna nastavenim polozek menu uzivatelskych
funkcf (Skupina f). Dalsi informace viz ndvod k obsluze fotoaparatu.

Aretace ovladacii na MB-D11

Aretace ovladacl (Obrazek A-4) blokuje ovla-
dace naMB-D11, aby se predeslo jejich nechté-
nému pouziti. Pfed pouzitim téchto ovladacd
k pofizeni snimkd na vysku nastavte aretaci tak,
jak je ukdzano vpravo.

Aretace ovladact neslouzi jako hlavni vypinac.
Fotoaparat zapnete a vypnete pouzitim hlav-
niho vypinace.

/> >

Zaaretovano

&

/

L S/

Odaretovano




Pouzivani zafizeni Battery Pack

Nasazeni zafizeni Battery Pack
Pred nasazenim zafizeni Battery Pack se ujistéte, Ze je fotoaparat vypnuty a Ze se aretace ovladacl
na MB-D11 (Obrazek A-@) nachazi v pozici L (na obrazku D7000).

1 Ze zafizeni Battery Pack sejméte krytku kontaktl (Obrézek A-@).

2 Kontakty pro MB-D11 se nachdzeji na spodni ¢asti fotoaparatu, kde jsou chranény krytkou
kontaktd. Sejméte krytku kontaktd zplisobem vyobrazenym na obrézku B-®, a umistéte ji do
drzéku na krytku kontaktd na MB-D11 (Obrazek B-®).

3 Nainstalujte MB-D11 tak, ze montdzni sroub na MB-D11 (Obrdzek C-®) vyrovnate se stativo-
vym zavitem fotoaparatu (Obrazek C-®@) a pfitdhnete pomoci upevnovaciho kolecka, kterym
budete otacet ve sméru sSipky LOCK (Obrdzek D). Pred pfipojenim MB-D11 neni nutné vyjimat
z fotoaparatu baterii. Vestavéna baterie fotoaparatu se ve vychozim nastaveni pouzije pouze
v pfipadé, Ze je baterie v MB-D11 vybitd. Pro zménu pofadi, v némz budou baterie pouzivany,
upravte nastaveni polozky Pofadi pouziti baterii v menu uzivatelskych funkci fotoaparatu
(Skupina d). Podrobnosti viz ndvod k pouziti fotoaparatu.

Ujistéte se, Ze jste umistili krytku kontakt( fotoaparatu do drzéku na krytku kontakt( a Ze jste uloZili
krytku kontakt& MB-D11 na bezpec¢ném misté, abyste zabranili jeji ztraté.

Pokud spolecné s MB-D11 pouzivate méchové zafizeni PB-6, budete potfebovat distan¢ni néstavec
PB-6D a mezikrouzek PK-13.

Sejmuti zafizeni Battery Pack

Chcete-li sejmout MB-D11, vypnéte fotoapa-
rat, nastavte aretaci ovladacd na MB-D11 do
polohy L, a potom uvolnéte upevrovaci kolec-
ko a sejméte MB-D11 z fotoaparatu. Krytku
kontaktd na fotoaparatu a na MB-D11 odstra-
nujte, pouze kdyz neni zafizeni Battery Pack
pouzivano.



Vlozeni baterii
Zafizeni MB-D11 Ize pouzit v kombinaci s jednou nabijeci Li-ion baterii EN-EL15 nebo Sesti AA bateriemi.

Pred vlozenim baterii se ujistéte, Ze fotoaparat je vypnuty a Ze se aretace ovladact na MB-D11 nachézi v pozici L.
1 Aretaci prostoru pro baterii na MB-D11 nastavte do polohy & a sejméte drzék baterie (Obrézek E).
2 Pripravte si baterie podle nize uvedeného postupu.

EN-EL15: Vyrovnejte vyfezy na baterii s vystupky na drzéku MS-D11EN a vlozte baterii do drzéku se Sipkou (A) na baterii orientovanou ve sméru
kontaktd na drzéku (Obrézek F-@). Pritisknéte baterii lehce smérem doll a posunite ji tak daleko ve sméru Sipky, az dojde k slysitelnému propojent
napéjecich kontaktl (Obrazek F-®).

AA baterie: Umistéte Sest AA baterif do drzéku baterii MS-D11 tak, jak je ukdzadno na Obrézku G, a ujistéte se, Ze jsou baterie viozené ve spravném
SmMeru.

3 Vlozte drzak baterif do MB-D11 a pomoci aretace zajistéte krytku prostoru pro baterii (Obrazek H). Pfed otocenim aretace se ujistéte, ze je drzék
zcela zasunuty do téla zafizen.

4 Zapnéte fotoaparat a zkontrolujte stav baterie na kontrolnim panelu nebo v hleddcku. Pokud se fotoapardt nezapne, zkontrolujte, zda je baterie
spravné vlozena.

Konektor pro pfipojeni sitového zdroje EP-5B

Pokud pouzivate konektor pro pfipojent sitového zdroje EP-5B, vlozte jej do drzdku MS-D11EN se Sipkou (A) na na konektoru orientovanou smérem k napa-
jecim kontakttim. Pritisknéte konektor lehce smérem doll a posunite jej tak daleko ve sméru Sipky, az dojde k slysitelnému propojeni napéjecich kontaktl

(Figure F-@). Oteviete drzak konektoru pro pfipojeni sitového zdroje a protdhnéte kabel drzéku EP-5B otvorem (Obrazek I-®).
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Informace o baterii

P Informace o baterii
Informace o baterii 8 oo
mUzZete zobrazitvmenu [N IR

Citac snim.

¥
]

nastaveni fotoaparatu
(baterie fotoaparatu je (R RN
uvedena vlevo, bate-
rie v.MB-D11 vpravo).

Pokud pouzivate AA baterie, zobrazi se pouze
ikona stavu baterie. Podrobnosti viz ndvod

@ .
(@R Hotovo

Stav baterie Pokud chcete zménit
Fotoaparat zobrazuje stav baterie nasledovné: poradi, v neémz IE),U(Eiou
Baterie EN-EL15 baterie pouzivany,
Kontroln mUzZete pouzit polozku ve -
] Hledacek Popis Skupiné d v menu uzivatelskych funkci fotoapa-
— — ratu. Pokud fotoaparat vyuziva energiiz MB-D11,
5 — |Baterie je zcela nabita. na kontrolnim panelu se zobrazuje ikona .
Baterie ie &Astetnd whits Jestlize ikona € blika, neni zaaretovéana krytka
(| o aterie je castecne vybita, prostoru pro baterii. Zaviete a zaaretujte krytku
L Nizka kapacita baterie prostoru pro baterii. 5 ATy baterie v MBDT1
B P V' menu uzivatelskych
PouZijte ndhradni, zcela ,
{2 | nabitéu baterii nebo funkcf fotoaparatu (Sku- [
. . NiH HR6 (Ni-MH baterie AA)
nabijte stavajici baterii. pina d) nastavie odpovi- [SEEEEMTHHSEAN
| T | Baterie je vybita. Nabijte SajT\'cimbzptOs?beme%?i{ a
(bliké) | (blikd) |nebo vyméfite baterit ulypbaterieviib-bIt — )
- zajistite tak spravnou indikaci stavu baterii fotoa-
AA baterie paratem pfi pouziti baterii AA. Pokud tato polozka
Kontrolni T . nebude nastavena spravné, fotoapardt mdze pra-
panel codte DI covat jinak, nez jste ocekavali.
Dostatec¢néd kapacita Volba Typ baterie
L7777 — .
baterif. HLR6 LR6 (alkalicka baterie AA) | Alkalicka AA (LR6)
| cm |\i7ké kapacita bateril. ENH#HHRG (Ni-MH baterie AR) | AA Ni-MH (HR6)
Pouzijte nahradni baterie. | |nFgg FRe (lithiova baterie AR) |Lithiova AA (FR6)
4 M |Baterie jsou vybite. Spusté- Jestlize MB-D11 nepouzivéte, vyjméte baterie.
(blikd) (blikd) |nizavérky je zablokovano.

k pouziti fotoaparatu.

Poznamka: Obrazky na této strance ukazuji D7000.
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Vyjmuti baterii

Dejte pozor, abyste baterie nebo drzék neupustili.

1 Aretaci prostoru pro baterii na MB-D11 nastavte do polohy & a vyjméte drzak baterie (Obrazek E).

2 Vlyjméte baterii nebo baterie z drzéku.

EN-EL15
Na drzaku stisknéte tlacitko PUSH a zaroven posunte baterii smérem
k tla¢itku. Baterii Ize poté vyjmout vyobrazenym zplsobem z drzéku.

Postup vyjmuti konektoru pro pfipojeni sitového zdroje EP-5B je
stejny jako u EN-EL15.

AA Baterie
Baterie vyjmeéte vyobrazenym zplsobem. Dejte pozor, abyste baterie
pfi vyjimani z drzaku neupustili.

8




Specifikace

Zdroje energie

Jedna dobijecf lithium-iontova baterie EN-EL15, Sest alkalickych (LR6), Ni-MH (HR6) nebo lithiovych (FR6) tuzkovych baterii AA nebo
sitovy zdroj EH-5a (vyzaduje konektor pro pfipojeni sitového zdroje EP-5B)

Provozni teplota 0-40°C
Rozméry ($xvxh) Pribl. 133 X 50 X 73 mm
Hmotnost PFibl. 245 g s MS-DT1EN

Pfibl. 335 g s MS-D11EN a volitelnou baterii EN-EL15

Pribl. 275 g s MS-DT1EN a volitelnym konektorem pro pfipojeni sitového zdroje EP-5B
Pribl. 245 g s MS-D11

PFibl. 390 g s MS-D11 a Sesti AA bateriemi (k dostani samostatné od tfetich vyrobc()

Specifikace a design se mohou zménit bez predchoziho upozornént.

[% Baterie EN-EL15

Vykon baterie EN-EL15 se snizuje pfi teplotdch nizsich nez 10 °C. Ujistéte se, Ze je baterie pIné nabitd, a pro pfipad potfeby méjte k dispozici rezervni

baterii.

% AA baterie

Vzhledem ke své omezené kapacité by mély byt alkalické AA baterie LR6 pouZivany pouze tehdy, pokud neexistuje jind moznost.

Kapacita AA baterif zaleZi na typu baterii a skladovacich podminkach a mdze byt v nékterych pfipadech extrémné nizkd; AA baterie mohou prestat fun-
govat pred uplynutim doby jejich Zivotnosti. Kapacita AA baterif mize poklesnout pii teplotdch pod 20 °C. Nedoporucujeme pouzivani téchto baterif za

nizkych teplot.







MB-D11 Multi power

elemtarto markolat
Hasznalati Utmutato

Tartalomjegyzék

Biztonsagi eldirasok

Megjegyzések eurdpai vasarlink szamara

Hasznalati elGirasok

Bevezetés

Az MB-D11 és tartozékai

Az MB-D11 és a szallitott tartozékok .............eeuunnee
Az opcionalis EH-5a halézati tapegység és EP-5B

tapcsatlakozo hasznlata

Az MB-D11 részei

Az MB-D11 zarkioldé gombja, vélasztdgombja,
vezérlGtarcsaja és AE-L/AF-L gombja ........e.cvuecrunees

Az MB-D11 vezérl6 zérja

Az elemtartd hasznalata

Az elemtarto csatlakoztatasa
Az elemtartg eltavolitasa

Elemek behelyezése

Az akkumulator eltavolitasa .

Miiszaki adatok
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Biztonsagi eldirasok

A helyes mUkodés érdekében, kérjuk, figyel-
mesen olvassa el ezt a hasznalati utasitast a
hasznélat elétt. Miutan elolvasta, gy6zédjon
meg arrdl, hogy mindenkinek elérheté helyen
tarolja, aki ezt a terméket hasznilja.

Megjegyzések eurdpai vasarloink szimara

FIGYELEM

A NEM MEGFELELO TiPUSU AKKUMULATOROK
HASZNALATA ROBBANASVESZELYES. AZ EL-
HASZNALT AKKUMULATOROK KIDOBASANAL
AZ UTASITASOKNAK MEGFELELOEN JARJON EL.

Ez az ikon azt jelzi, hogy a terméket
elkilonitve kell begydjteni.

Az aldbbi informacio kizardlag az
europai vasarlokra vonatkozik:

« Ezt a terméket kiilon, erre a célra

kijelolt helyen gydjtik be. Ne dob-
ja ki hdztartasi hulladékként.

+ Amennyiben bévebb informéciot szeretne kap-
ni, Iépjen kapcsolatba a viszonteladéval, vagy a
hulladékkezelésért felelds helyi szervekkel.

Hasznalati elGirasok

+ Az MB-D11-t csak kompatibilis fényképezégé-
pekkel hasznélja.

+ Ne haszndlja olyan elemekkel és elemtartékkal,
amelyeket nem ajanl a jelen hasznédlati Gtmuta-
to.

« A csatlakozdk fém targyakkal valo érintkezése
altali dramutést elkertlendd, helyezze vissza
az érintkezé sapkat, amikor nem haszndlja az
MB-D11-et.

« Amikor az elemtartot eltvolitja az MB-D11-rél,
vegye ki az elemeket vagy helyezze a tartot vagy
afedelet a tokba, hogy elkerlje a fém targyakkal
vald érintkezés éltali dramtést.

« Az MB-D11

+ A kdrtyamUvelet jelzéfénye felvillanhat, amikor

az MB-D11-et csatlakoztatja, vagy eltdvolitja a
fényképezégéprdl, de ez nem jelent hibds mu-
kodést.

+ Amennyiben fUstot vagy szokatlan szagot, han-

got észlel az elemtartobol, azonnal hagyja abba
a hasznélatat. Miutan eltavolitotta az elemeket,
vigye vissza a keresked6hoz vagy egy Nikon altal
engedélyezett képvisel6hoz atvizsgalasra.

nincs felszerelve fékapcsoldval.
Hasznélja a fényképezdgép fékapcsolojat a be-
és kikapcsoldshoz.



Bevezetés

Koszonjuk, hogy egy MB-D11 multi power
elemtartd markolatot vésarolt, melyet minden
olyan Nikon tukorreflexes digitalis fényképezé-
géphez hasznalhat, amelynek a fényképezé-
gép Utmutatdjaban kompatibilis tartozékként
jelolimeg az MB-D11-et. AzMB-D11 egy darab
EN-EL15 akkumulatort vagy hat darab AA ele-
met (alkali, Ni-MH vagy litium) tud befogadni
és magaban foglal egy zarkioldd gombot, AE-L/
AF-L gombot, vélasztdgombot, és f6- és segéd-
tarcsat ,allo" (portré) fényképek készitéséhez.
A fényképez6gép menl vélasztéka lehetévé
teszi a felhasznalénak, hogy kivélassza, melyik
elemet hasznélja elészor, a fényképezégépét,
vagy az MB-D11-ét; részletekért olvassa el a
fényképezdgép Utmutatdjat.

Az MB-D11 és tartozékai

Az MB-D11 és a széllitott tartozékai
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kovetkezd tartozékok leszéllitasra kertiltek az MB-D11-gyel egytt
(az elemek kilon megvésarolhatdak).

\g

AA elemek MS-D11
tartéja

EN-EL15 elemek
MS-D11EN tartdja

Tart6 tokja

Az MS-DT1EN az MB-D11-be van beillesztve
szallitdskor. Az elemtartd eltdvolitdséhoz tar-
tozd informaciot lasd a ,Elemek behelyezése”
résznél.

« Hasznalati utmutatd
(ez az Utmutato)
- Jotallas

=

Erintkezd sapka

Az opcionalis EH-5a halézati tapegyséq és EP-5B tapcsatlakozd hasznalata

Az opcionélis EH-5a héldzati tapegység és EP-5B tdpcsatlakozd megbizhatd energiaforrast bizto-
sit, amikor a fényképezégépet huzamosabb ideig hasznalja. Az MB-D11nél, a haldzati tapegység
hasznélatahoz, illessze be az EP-5B-t az MS-D11EN akkumulator tartdba, ahogyan az a 6. oldalon
szerepel, és ezutdn csatlakoztassa az EH-5a-t, ahogyan az az EP-5B dokumentaciojaban szerepel.
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Az MB-D11 részei (A abra)

@ Erintkez6 sapka
@ A fényképezdgép érintkezd sapkajanak
tokja
® Kapcsolo/jelzé érintkezok
@ AE-L/AF-L gomb
® FS vezérlétarcsa
® Valasztégomb
@ Toldalék tércsa
Tartd kapcsoldjanak csatlakozé fedele
@ Akkufedél
0 Akkumulator-foglalat
D Akkufedél zarja
(@2 Csatlakoztato csavar
@3 Kioldbgomb
A3 Vezérls zar
@9 Segédtércsa
@® Allvanymenet
(2 EN-EL15 elemek MS-D11EN tartéja
@ Kapcsolasi csatlakozok
@9 Kapcsolasi csatlakozdk
(MS-D11EN elemtartéhoz)
@0 AA elemek MS-D11 tartéja
@D Kapcsolasi csatlakozok
(MS-D11 elemtartéhoz)

Az MB-D11 fel van szerelve kioldbgombbal (A- @ dbra), vélasztdgombbal (A- ® dbra), 6 vezérlétar-
csaval (A-® dbra), segédtarcsaval (A-@ abra), és AE-L/AF-L gombbal (A-® abra) fliggdleges (,alld"
vagy portré) fényképek készitéséhez. Ezek a vezérlék ugyanazokat a funkcidkat toltik be, mint a
fényképezdgép azonos gombijai és ugyanugy befolydsoljak muikodéstket az Egyéni beéllitadsok
mendben (f csoport) végrehajtott valtoztatasok, melyek a fényképezdgép vezérlsit befolyasoljék.
Tovabbi informéciokat a fényképezégép Utmutatdjaban talal.

Az MB-D11 vezérl6 zarja

A vezérl6 zarja (A-@ dbra) lezarja az MB-D11

vezérléit, hogy megakadalyozza a véletlen-
szer(i hasznélatot. Miel6tt ezeket a vezérldket / o\ /V \Y
hasznélna fliggdleges (porté) fényképek készi- @ '

tésénél, oldja ki a zérat a jobb oldalon bemu- é ;
tatott modon. / P
A vezérlé zarja nem fékapcsold. Haszndlja a Lezérva Kioldva
fényképezdgép fékapcsolojat a fényképezs-

gép be- és kikapcsoldsahoz.




Az elemtarto hasznalata

Az elemtarto csatlakoztatdsa

Mieldtt csatlakoztatna az elemtartét, bizonyosodjon meg arrél, hogy a fényképezégép kikapcsolt
allapotban van és az MB-D11 (A-@ abra) vezérl zarja L helyzetben van (az dbrdk a D7000-est
mutatjak).

1 Tavolitsa el az érintkezd sapkdjat (A-@ abra) az elemtartorol.

2 Az MB-D11 érintkezéi a fényképezdgép aljan taldlhatdak, ahol azokat egy fedél védi. Tavolitsa
el az érintkez sapkat, ahogyan az a B-® &bran l&thato és helyezze az érintkezd sapka tartdjdba
az MB-D11-en (B-® 4&bra).

3 Allitsa az MB-D11-et Ugy, hogy az MB-D11 csatlakoztatd csavarjat (C-®@ &bra) tartsa &sszehan-
golva a fényképezdgép éllvanymenetével (C-@ abra) és szoritsa meg a toldaléktércsat ugy,
hogy elforditja a LOCK (ZAR) nyil irdnyaba (D 4bra). Nincs szilkség az elem fényképezégéprol
valo eltdvolitasara, miel6tt csatlakoztatnd az MB-D11-et. Gyari bedllitadsnal, a fényképezégépbe
helyezett akkumuldtor csak akkor kerdl hasznalatba, ha az MB-D11 akkumulatora lemerdlt. A
fényképezdgép Egyéni bedllitds menujének (d csoport) Battery order (Akkumulator sor-
rend) opcidja is hasznalhatd az akkumuldtorok hasznélatdnak sorrendjének megviéltoztatdsa-
hoz. Tovébbi részletek a fényképezdgép hasznélati Utmutatojdban olvashatok.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a fényképezdgép érintkezd sapkajat az érintkezd sapka tartdjaba helyezi,
és az MB-D11 érintkezé sapkdjat biztonsagos helyen tartja, hogy megelézze annak elvesztését.

A PB-6D és PK-13 automatikus kozgyir(k szikségesek, amikor PB-6 kihuzatot haszndl az MB-D11-
gyel.

Az elemtartd eltdvolitdsa

Az MB-D11 eltavolitdsdhoz, kapcsolja ki a fény-
képezdgépet és dllitsa az MB-D11 vezérlézar-
jat L pozicidba, ezutan lazitsa meg a toldalék
tarcsat és tavolitsa el az MB-D11-et. Gy6zédjon
meg réla, hogy visszahelyezte az érintkez6
sapkat a fényképezégépre és az MB-D11-re,
amikor az elemtarté hasznélaton kivil van.




Elemek behelyezése
Az MB-D11-et egy EN-EL15 litium-ion akkumulatorral vagy 6 darab AA elemmel is hasznalhatja.

Mieltt csatlakoztatnd az elemeket, bizonyosodjon meg arrdl, hogy a fényképezégép kikapcsolt dllapotban van és az MB-D11 vezérl zarja L hely-
zetben van.

1 Forditsa el az MB-D11 akkurogzité zarat € allasba és tavolitsa el az akkumulator tartot (E dbra).
2 Az aldbbiak szerint készitse el az elemeket.

EN-EL15: lllessze 6ssze az akkumulatoron [évé bemélyedéseket az MS-D11EN tartd kiszogelléseibe, illessze bele az akkumuldtort Ugy, hogy az ak-
kumulatoron lévé (A) nyil az akkumuldtortarté dramcsatlakozoi felé mutasson (F-@ dbra). Nyomja le az akkumulétort gyengéden és csusztassa a
nyil irdnyaba addig, ameddig az d&ram csatlakozoi a helytikre nem kattannak (F-® ébra).

AA elemek: Helyezzen be hat darab AA elemet az MS-D11 akkumulator tartéba a G dbran latott médon, bizonyosodjon meg réla, hogy az elemek
a helyes irdnyba mutatnak.

3 lllessze be az akkumulator tartét az MB-D11-be és zdrja le az akkufedelet (H dbra). Gy6z6djon meg rdla, hogy a tarté teljesen a helyén van, miel6tt
elforditand a zérat.

4 Kapcsolja be a fényképezdgépet és ellendrizze az akkumulator toltottségét a vezéridpanelen vagy a keresében. Ha a fényképezégép nem kapcsol
be, ellendrizze, hogy az akkumuldtor helyesen éll e.

Az EP-5B tapcsatlakozo

Amikor az EP-5B tdpcsatlakozot hasznalja, illessze azt be az MS-D11EN tartdba Ugy, hogy a tdpcsatlakozon 1évé (A) nyil az akkumuldtor dram csatlakozoi felé
mutat. Nyomja le az akkumulatort gyengéden és csusztassa a nyil irdnydba addig, ameddig az dram csatlakozoi a helytikre nem kattannak (-® abra). Nyissa
fel a tartd tapcsatlakozdjanak fedelét és nyomja keresztil az EP-5B tapkdbelét a nyilason (I-® é&bra).
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Akkumulator toltottségi szintje

A fényképezdgép a kdvetkezé maodon jelzi ki a
toltottségi szintet:

EN-EL15 Akkumulator

Funkcidkijelzd | Keresé Leirds
— _ |Azakkumulétor teljesen fel
van toltve.
{aama Az akkumulétor részben
{om) — .
lemerlt.

Az akkumuldtor toltottségi
szintje alacsony. Alljon készen
egy teljesen feltoltott tartalék
akkumulator, vagy késziljon
fel az akkumuldtor toltéséhez.

I
!

Az akkumulator lemerdlt. Tolt-

(3%') ('m) se fel az akkumulétort,.vagy
helyezzen be egy mésikat.
AA elemek
Funkciokijelzo | Keresé Leirds
{vasa] —  |Maradék toltés.

Elemek toltottségi szintje
{2 |alacsony. Alljon készen egy
tartalék akkumulator.

A fényképezégép Egyéni
bedllités  menUjének d
csoportjdban egy opcié
hasznalhatd az akkumu-

latorok haszndlatanak sorrendjének megvaltoz-
tatdsdhoz. Amikor a fényképezégép az MB-D11-
t6l kapja az energiat, egy €& ikon jelenik meg a
vezérlépanelen. Ha a @ ikon villog, az akkufedé|
nincs lezarva. Csukja és zarja le az akkufedelet.
Hogy a fényképezdgép a
helyes toltottségi szintet
mutassa amikor AA ele-
meket haszndl, valassza az
MB-D11 battery type
(MB-D11 akkumulator
tipusanak) megfelel6 opciét a fényképezégép
Egyéni bedllitdsok mentjében (d csoport). Ha
nem a helyes opciét valasztotta, a fényképezégép
nem az elvart médon fog mikadni.

5 d3MBD11 battery type

s
| [FTEB LR (AA alkaline)

4 CNiMi HRG (AA Ni-MH)
= 0OFRG FRG (AA lithium)

Akkumulator adatai

& Battery info

Az akkumulator adatai |8 T
megtgkijtheték,a,ﬂ,ény— .'gfjm'“;‘:; o
képezégép bedllitdsok

menUjében (a fényké-

o
= Batteryage 0
= 0-9 i

pezégép akkumuldtor 5 Do
a bal oldalon van felso-

@

rolva, az MB-D11 a jobb oldalon). Csak az akku-
mulator szint ikon jelenik meg, ha AA elemeket
hasznal. Tovabbi részletek a fényképezégép

Beallitas Akkumulator tipusa

BLR6 LR6 (AAalkaline) |AA alkali (LR6)

BNi#H HR6 (AA Ni-MH) AANi-MH (HR6)

GFR6 FR6 (AAlithium) | AA Litium (FR6)

2 |Az akkumulétor lemerilt.
(villog) |Nem lehet expondlni.

(villog)

Amikor nem hasznélja az MB-D11-et, tavolitsa el
az elemeket.

hasznalati Utmutatéjaban olvashatok.

Megjegyzés: Az ezen az oldalon bemutatott dbrék
a D7000-hez tartoznak.




Az akkumulator eltavolitasa

Legyen 6vatos, ne ejtse el az elemeket vagy a tartét.
1 Forditsa el az MB-D11 akkurdgzité zarat € llasba, és tavolitsa el az akkumulator tartét (E dbra).

2 Tavolitsa el az akkumulatort vagy az elemeket a tartobdl.

EN-EL15 AA elemek
Amig nyomja a tarté PUSH (NYOM) gombjat, csusztassa az akkut a Tavolitsa el az elemeket az dbran lathatd modon. Legyen dvatos, ne

gomb felé. Ezek utdn eltdvolithatja az akkut a latott modon. ejtse el az elemeket mialatt azokat kiveszi a tartobol.

Az EP-5B tapcsatlakozod eltévolitasanak folyamata ugyanaz, mint az
EN-EL15-nek.
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Miiszaki adatok

Tapellatas

Egy darab EN-EL15 litium-ion akkumuldtor, hat darab LR6 alkéli, HR6 Ni-MH vagy FR6 litium AA elemek, vagy EH-5a héldzati csatla-
kozé (EP-5B tapcsatlakozo szikséges)

{izemeltetési hdmérséklet

0-40°C

Méret (Sz x Ma x Mé)

Kb. 133 x50 X 73 mm

Tomeg

Kb. 245 g MS-D11-gyel

Kb. 335 g MS-D11EN-nel és opciondlis EN-EL15 akkumulatorral

Kb. 275 g MS-DT1EN-nel és opciondlis EP-5B tdpcsatlakozoval

Kb. 245 g MS-D11-gyel

Kb. 390 g MS-D11-gyel és hat darab AA elemmel (kilon beszerezheté harmadik féltél)

A mszaki adatok és a konstrukcié el6zetes tajékoztatas nélkul megvéltoztathatdak.

% EN-EL15 Akkumulator

Az EN-EL15 akkumulator teljesitménye 10 °C hémérséklet alatt lecsdkken. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az akkumulator teljesen fel van toltve és kéznél
van meleg tartalék akkumulétor, amivel sziikség esetén kicserélheti. A hideg elemek visszanyerik toltésiik egy részét, ha felmelegszenek.

% AA elemek

A korldtozott kapacitasuk miatt, AA LR6 alkali elemeket csak akkor hasznaljon, ha nincs mds lehetéség.

Az AA elemek kapacitasa figg a készitésik és taroldsuk feltételeitdl, és néhany esetben a kapacitasuk rendkivil alacsony; néhany esetben az AA elemek

szavatossagi idejik leja

rta el6tt mér hasznalhatatlanna valnak. Ne feledje, hogy az AA elemek teljesitménye 20 °C hdmérséklet alatt lecsokkenhet. Haszna-

latuk alacsony hémérsékleten nem javasolt.
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Bezpecnostné upozornenia

Pred pouzitim vyrobku si dokladne precitajte
tuto prirucku, aby ste zabezpecili jeho sprav-
ne fungovanie. Po precitani ulozte priru¢ku na
miesto, kde ju modzu néjst vsetci, ktorf pouziva-
ju tento vyrobok.

Poznamky pre uzivatelov v Eurdpe

POZOR

PRI ZAMENE BATERIE ZA NESPRAVNY TYP HROZI
NEBEZPECENSTVO VYBUCHU. POUZITE BATERIE
LIKVIDUJTE PODLA POKYNOV.

Tento symbol oznacuje, Ze vyrobok
treba odovzdat do separovaného
odpadu.

Nasledujlce upozornenie plati len
pre pouzivatelov v eurépskych kra-
jinach: |
- Tento vyrobok je ur¢eny na separovany zber na

vhodnom zbernom mieste. Nevyhadzujte ho do

bezného domového odpadu.

- Dalsie informécie ziskate od predajcu alebo
miestnych Uradov zodpovednych za likvidaciu
odpadov.

Upozornenia pri pouzivani

- Battery pack MB-D11 pouzivajte len s kompati-
bilnymi fotoaparatmi.

+ Nepouzivajte s batériami a zasobnikmi, ktoré ne-
odporuca tato prirucka.

« Ked battery pack MB-D11 nepouZivate, zakryte
kontakty krytom, aby ste zabranili elektrickému
skratu sposobenému dotykom kontaktov s ko-
vovymi predmetmi.

« Ak je zdsobnik na batérie vybrany z battery pack-u
MB-D11, vyberte batérie alebo uloZte zésobnik do
puzdra na zasobnik, aby ste zabranili elektrickému
skratu sposobenému dotykom s inymi kovovymi
predmetmi.

« Pri pripdjani alebo odpdjani battery pack-u

MB-D11 od fotoaparatu sa méze kontrolka pristu-
pu na paméatovu kartu rozsvietit, ale neznamend
to poruchu.

+ Ak spozorujete dym alebo nezvycajny zdpach

¢i Sum z battery pack-u, okamzite preruste jeho
pouzivanie. Vyberte batérie a vezmite zariadenie
na kontrolu k predajcovi alebo do autorizované-
ho servisu spolo¢nosti Nikon.

« Battery pack MB-D11 nie je vybaveny hlavnym

vypina¢om. Pouzite hlavny vypinac fotoaparatu
na zapnutie alebo vypnutie napajania.



Uvod

Dakujeme, Ze ste si kapili multifunkeny battery
pack MB-D11, ktory je mozné pouzivat so vset-
kymi jednookymi digitalnymi zrkadlovkami
Nikon, ktoré ho uvadzaju ako kompatibilné pri-
slusenstvo v prirucke k fotoaparatu. Do battery
pack-u MB-D11 ide jedna nabijatelnad batéria
EN-EL15 alebo Sest batérii typu AA (alkalické,
Ni-MH alebo litiové) a obsahuje alternativne
tlacidlo spuste, tlacidlo AE-L/AF-L, multifunkény
voli¢ a hlavny a pomocny prikazovy voli¢ na
snimanie obrazkov na vysku. Moznosti ponuky
fotoaparatu umoznuju uzivatelovi vybrat si, ¢i
sa ako prva pouzije batéria fotoaparatu, alebo
batérie v battery pack-u MB-D11; podrobné in-
formacie najdete v prirucke k fotoaparatu.

Battery pack MB-D11a prisluSenstvo

Battery pack MB-D11a dodané prisluenstvo

Uistite sa, Ze nasledujuce casti su dodané s battery pack-om MB-D11 (batérie nie su sucastou

dodavky).

Z&asobnik MS-D11EN
na batérie EN-EL15

Battery pack MB-D11

Zasobnik MS-D11EN je vlozeny do battery
pack-u MB-D11 pri expedicii. Dalie informacie
o vyberani zasobnika na batérie ndjdete v casti
Vkladanie batéri"

Zéasobnik MS-D11 na

Puzdro na zésobnik
batérie AA

=

Kryt kontaktov

« Uzivatelska prirucka
(tato prirucka)
« Zarucny list

PouZivanie volitelného konektora sietového zdroja EH-5a a napajacieho konektora EP-5B

Volitelny konektor sietového zdroja EH-5a a napajaci konektor EP-5B zabezpecuju spolahlivy zdroj
napéjania, ked'sa fotoaparat pouziva pocas dlhsej doby. Ked chcete pouZit sietovy zdroj s battery
pack-om MB-D11, vlozte EP-5B do zasobnika na batérie MS-D11EN, ako sa uvadza na strane 6
a pripojte EH-53, ako sa uvadza v dokumentacii k EP-5B.
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Sucasti battery pack-u MB-D11 (obrazok A)

@ Kryt kontaktov
@ Drziak na kryt kontaktov fotoaparétu
(® Kontakty na napajanie / prenos signalov
@ Tlacidlo AE-L/AF-L
® Hlavny prikazovy voli¢
® Multifunkeny voli¢
@ Kruzok upeviiovacej skrutky
Kryt napajacieho konektora na zésobniku
na batérie
@ Kryt priestoru pre batériu
@0 Priestor pre batériu
@D Poistka krytu priestoru pre batériu
@ Upevniovacia skrutka
@3 Tlacidlo spuste
{3 Ovladacia poistka
@ Pomocny prikazovy voli¢
@8 Z4vit na pripojenie stativu
@ Zasobnik MS-D11EN na batérie EN-EL15
(@8 Napajacie kontakty
(9 Napédjacie kontakty
(zasobnik na batérie MS-D11EN)
@ Z&sobnik MS-D11 na batérie AA
@) Napajacie kontakty
(zésobnfk na batérie MS-D11)

Battery pack MB-D11 je vybaveny tlacidlom spuste (obrazok A-@), multifunkénym volicom (ob-
razok A-®), hlavnym prikazovym voli¢om (obrazok A-®), pomocnym prikazovym voli¢om (obra-
zok A-@) a tlacidlom AE-L/AF-L (obrazok A-®) na snimanie fotografii vo vertikdlnej orientacii (,na
vysku"). Tieto ovlddacie prvky maju tie isté funkcie ako prislusné ovladacie prvky na fotoaparate
a st ovplyvnené zmenami moznosti v ponuke pouzivatelskych nastaveni (Skupina f), ktoré sa
nastavuju ovlddacimi prvkami fotoaparatu. Dalsie informécie najdete v prirucke k fotoaparatu.

Ovladacia poistka battery pack-u MB-D11

Ovladacia poistka (obrdzok A-3) blokuje ovla-
dacie prvky na battery pack-u MB-D11, aby sa
zabréanilo mimovolnému pouzitiu. Pred pouzi-
tim ovladacich prvkov na snimanie fotografii
vo vertikdlnej orientdcii (na vysku) uvolnite
poistku, ako je znazornené vpravo.

Ovladacia poistka nie je hlavnhym vypinacom.
Pouzite hlavny vypinac fotoaparatu na zapnu-
tie a vypnutie fotoaparatu.

B»
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Pouzivanie battery pack-u

Pripojenie battery pack-u
Pred pripojenim battery pack-u sa uistite, Ze fotoaparat je vypnuty, a Ze ovlddacia poistka battery
pack-u MB-D11 (obrazok A-@) je v pozicii L (na obrazku je fotoaparat D7000).

1 Odstrante kryt kontaktov (obrazok A-®) z battery pack-u.

2 Kontakty pre battery pack MB-D11 st na spodku fotoaparatu a su chrdnené krytom kontaktov.
Odstréante kryt kontaktov, ako je zndzornené na obrazku B-@ a vlozte ho do drziaka na kryt
kontaktov na battery pack-u MB-D11 (obrazok B-®).

3 Nasadte battery pack MB-D11 tak, aby bola upevnovacia skrutka battery pack-u MB-D11 (ob-
razok C-®) zarovnana so zavitom fotoapardtu na pripojenie stativu (obrdzok C-®) a utiahnite
krizok upevnovacej skrutky tocenim v smere, ako ukazuje $ipka LOCK (obrazok D). Pred pri-
pojenim battery pack-u MB-D11 k fotoaparatu nie je potrebné vyberat batériu z fotoaparatu.
Implicitne je nastavené, Ze batéria vo fotoaparate sa pouzije, len ak je batéria v battery pack-u
MB-D11 vybitd. Moznost Battery order (Poradie batérii) v ponuke pouzivatelskych nastaveni
fotoaparatu (Skupina d) sa pouzije na zmenu poradia, v akom sa batérie maju pouzit. Podrobné
informécie najdete v prirucke k fotoaparatu.

Uistite sa, Ze kryt kontaktov fotoaparatu je v drziaku na kryt kontaktov a kryt kontaktov battery pack-u
MB-D11 ulozte na bezpecné miesto, aby sa nestratil.

Ak sa s battery pack-om MB-D11 pouziva nastavec bellows PB-6, sU potrebné automatické medzi-
krazky PB-6D a PK-13.

Odpojenie battery pack-u

Ak chcete odpojit battery pack MB-D11, vy-
pnite fotoaparat, ovladaciu poistku na battery
pack-u nastavte do polohy L, potom uvolnite
krizok upevnovacej skrutky a odpojte battery
pack. Ak battery pack nepouzivate, urcite na-
sadte kryt kontaktov na fotoaparat aj na bat-
tery pack.




Vkladanie batérii
Battery pack MB-D11 sa méze pouzit bud's jednou nabijatelnou litium-iénovou batériou EN-EL15, alebo Siestimi batériami typu AA.

Pred vloZzenim batérii sa uistite, Ze fotoaparat je vypnuty a ovlddacia poistka battery pack-u MB-D11 je v pozicii L.
1 Pootocte poistku priestoru batérie MB-D11 do & a vyberte zdsobnik na batérie (obrazok E).
2 Pripravte batérie, ako je uvedené nizsie.

Batéria EN-EL15: VIozte batériu Sipkou (A) smerom k napajacim kontaktom zdsobnika (obrazok F-@), zarovnajuc drdzkovanie na batérii s kolikmi

v [6zku zasobnika MS-D11EN. Zlahka potlacte batériu smerom dolu a zasurite v smere Sipky, kym napajacie kontakty nezapadnu na miesto (ob-
razok F-®@).

Batérie AA: Vlozte Sest batérii AA do zdsobnika MS-D11, ako ukazuje obrazok G. Uistite sa, Ze batérie su v spravnej orientacii.

3 Vlozte zasobnik na batérie do battery pack-u MB-D11 a zaistite kryt priestoru na batérie (obrdzok H). Uistite sa, ze zasobnik je Uplne zasunuty, kym
pootocite poistku spét.

4 Zapnite fotoaparat a skontrolujte Uroven nabitia batérie na kontrolnom paneli, alebo v hladaciku. Ak sa fotoapardt nezapne, skontrolujte, ¢i je
batéria spravne vlozena.

Napajaci konektor EP-5B

Ak chcete pouzit napajaci konektor EP-5B, viozte ho do zdsobnika MS-D11EN tak, Ze Sipka (&) na konektore smeruje k napajacim kontaktom batérie. Zlahka
potlacte konektor smerom dolu a zasurite ho v smere $ipky, kym napéjacie kontakty nezapadnu na miesto (obrazok I-@). Otvorte kryt napéjacieho konek-
tora na zasobniku a vyvedte napajaci kdbel EP-5B cez otvor (obrazok |-®@).
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Urove nabitia batérie
Fotoaparat zobrazuje Uroven nabitia batérie

Moznost v Skupine d v po- ((ema
nuke pouzivatelskych nas- T @
taveni fotoapardtu mozno |t -

pouzit na zmenu poradia, |vos|AEAL B2

v akom sa batérie budu
pouzivat. Ak je fotoapardt napéjany z battery
pack-u MB-D11, na kontrolnom paneli sa zobrazf
ikona €&. Ak ikona €& blika, kryt priestoru pre
batériu nie je uzavrety. Zatvorte a zaistite kryt
priestoru pre batériu.

Ak sa pri pouziti ba-
térie AA chcete uistit,

5 d3MBD11 battery type

[ 4
| [FTEB LR (AA alkaline)

Informacia o batérii

Informdcie o batérii mo-
Zete prezerat v ponuke
nastavenia fotoaparatu
(batéria fotoapardtu je |SESTeTe

uvedend viavo, batériav  [SAEEREE

battery pack-u MB-D11 L& @RDone
vpravo). lkona Urovne

nabitia batérie sa zobrazuje len vtedy, ked sa
pouziju batérie typu AA. Podrobné informacie

5 Battery info

. D7000
. Bat.meter  100%
[3 Pic. meter 0

7e fotoapardt ukazuje
spradvnu Urover nabitia
batérii, zvolte prislusnd

4 CNiMi HRG (AA Ni-MH)
= 0OFRG FRG (AA lithium)

takto:
Batéria EN-EL15
Kontrolny | . gk Popis
panel
dvassa) —  |Batéria je Uplne nabitd.
{_am) —  |Batéria je Ciastocne vybita.
o
Batéria takmer vybita. Pripravte
{4 | M |Uplne nabitl ndhradnu batériu
alebo batériu nabite.
{4 | ——m |Batériaje vybita. Nabite batériu,
(blikd) | (blikd) |alebo vlozte nabitl batériu.
Batérie AA
Kontrolny | .. ... f
Hladacik Popis
panel
{vesss] — |Zostdvajuce nabitie batérie.
Batérie takmer vybité. Pripravte
ta o= néhradné batérie.
{4 | —m |Batérie vybité. Spust je
(blikd) | (blikd) |neaktivna.

moznost pre MB-D11
battery type (MB-D11 typ batérie) v ponuke
pouzivatelskych nastaveni fotoaparatu (Skupina
d). Ak nevyberiete spravnu moznost, fotoaparét
nemusi vykonat Ukon spravne.

Moznost Typ batérie

Alkalické batérie typu AA

OLR6 LR6 (AA alkaline) (LR6)

BN HR6 (AANi-MH) | Ni-MH batérie typu AA (HR6)

BFR6 FR6 (AA lithium) |Litiové batérie typu AA (FR6)

Ak sa battery pack MB-D11 nepouziva, vyberte
batérie.

najdete v prirucke k fotoaparatu.

Poznamka: Obrazky na tejto strane su z prirucky
k D7000.



Vyberanie batérii

Dajte pozor, aby vam batérie alebo zasobnik nespadli.
1 Pootocte poistku priestoru batérie MB-D11 do & a vyberte zdsobnik na batérie (obrazok E).

2 \lyberte batériu alebo batérie zo zasobnika.

Batéria EN-EL15 Batérie AA
Podrzte tlacidlo zasobnika PUSH stlacené a posurite batériu smerom Vlyberte batérie, ako je zndzornené. Dajte pozor, aby vdm batérie pri
k tlacidlu. Batériu potom mozno vybrat tak, ako je zndzornené. vybere zo zésobnika nevypadli.

Postup vyberu napajacieho konektora EP-5B je ten isty ako u batérie
EN-EL15.

8




Technické parametre

Zdroj energie Jedna nabijatelna litium-iénova batéria EN-EL15, Sest alkalickych batérii LR6, HRE batérii Ni-MH, alebo litiovych batérii FR6 typu AA,

alebo sietovy zdroj EH-5a (potrebny napéjaci konektor EP-5B)
Prevadzkova teplota 0-40°C

Rozmery (S x V x H) Priblizne 133 x 50 X 73 mm
Hmotnost Priblizne 245 g so zasobnikom MS-D11EN
Priblizne 335 g so zasobnikom MS-D11EN a volitelnou batériou EN-EL15

Priblizne 275 g so zdsobnikom MS-D11EN a volitelnym napéjacim konektorom EP-5B
Priblizne 245 g so zasobnikom MS-D11

Priblizne 390 g so zdsobnikom MS-D11 a Siestimi batériami typu AA (nie su sucastou dodavky)

Technické parametre a konstrukcia sa mézu zmenit bez predchadzajiceho upozornenia.

% Batéria EN-EL15

Vykon batérie EN-EL15 klesé pri teplotach pod priblizne 10 °C. Uistite sa, Ze batéria je plne nabitd a majte pripravent tepld ndhradnu batériu na vymenu, ak
by bolo potrebné. Ak sa studené batérie zohreju, mézu ziskat spat cast ndboja.

% Batérie AA
Alkalické batérie LR6 typu AA pouzivajte vzhfadom na ich obmedzenu kapacitu, len ked nemdte inu alternativu.
Kapacita batérii typu AA je rézna v zavislosti od typu a podmienok Uschovy a moéze byt niekedy extrémne nizka; v niektorych pripadoch mézu byt batérie

nefunkéné uz pred ddtumom expiracie. Pamatajte, Ze kapacita batérii AA sa mdze znizit pri teplotach pod 20 °C. Pri nizkych teplotéch sa ich pouzivanie
neodporuca.
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Varnostni ukrepi

Pravilno uporabo zagotovite tako, da pred
uporabo izdelka temeljito preberete ta navo-
dila. Ko jih preberete, poskrbite, da bodo shra-
njena na mestu, kjer bodo dostopna vsem, ki
uporabljajo izdelek.

Obvestila za stranke v Evropi

PREVIDNO

CE BATERIJO ZAMENJATE Z NADOMESTNO BA-
TERIO NAPACNEGA TIPA, OBSTAJA NEVARNOST
EKSPLOZIJE. ODSLUZENE BATERIJE ODSTRANITE
V SKLADU Z NAVODILI.

Simbol oznacuje, da je treba izdelek
odstraniti loceno.

Spodnje zahteve veljajo le za evrop-

ske uporabnike:

« Izdelek je dolo¢en za loceno zbi-
ranje in odstranjevanje na ustre-
znem zbiralis¢u. Ne odstranjujte ga kot gospo-
dinjski odpadek.

« Ve¢ informacij dobite pri prodajalcu ali lokalnih
oblasteh, zadolzenih za ravnanje z odpadki.

Varnostni ukrepi za uporabo

+ MB-D11 je za uporabo samo z zdruZljivimi fotoa-
parati.

+ Ne uporabljajte z baterijami in drzali za baterije,
ki niso priporocena v teh navodilih.

+ Ko MB-D11 ne uporabljate, pokrijte kontakte s
pokrovckom, da preprecite elektri¢ni kratki stik,
do katerega bi prislo, ¢e bi se kovinski predmeti
dotaknili elektri¢nih prikljuckov.

+ KozMB-D11 odstranite drzalo za baterije, odstra-
nite baterije ali dajte drzalo ali pokrov v torbico
za drzalo, da preprecite elektri¢ni kratki stik, do
katerega bi prislo ob stiku z drugimi kovinskimi
predmeti.

+ Ko MB-D11 priklju¢ite ali odstranite s fotoapara-

ta, lahko zasveti lu¢ka za dostop do pomnilniske
kartice, kar ni okvara.

- Ce opazite dim ali nenavaden vonj ali zvok iz ba-

terijskega napajalnika, takoj prenehajte z upora-
bo. Ko odstranite baterije, napravo nesite v pre-
gled prodajalcu ali serviserju, pooblas¢enemu s
strani Nikona.

+ MB-D11 nima stikala za vklop/izklop. Za vklop/

izklop napajanja uporabite stikalo fotoaparata.



Uvod

Hvala, da ste kupili zavoj zelo zmogljivih bate-
rij MB-D11 za uporabo z Nikonovimi zrcalno-
refleksnimi  digitalnimi fotoaparati, ki imajo
v navodilih za uporabo fotoaparata MB-D11
naveden kot zdruzljivo dodatno opremo.
MB-D11 uporablja eno baterijo za polnjenje
EN-EL15 ali Sest baterij AA (alkalne, Ni-MH ali
litijeve) in vkljucuje alternativni gumb za spro-
stitev sprozilca, gumb AE-L/AF-L, ve¢namenski
izbirnik ter gumb za glavne in pomozne ukaze
za fotografiranje v pokon¢nem (portretnem)
polozaju. Moznosti menija fotoaparata upo-
rabniku omogocajo, da izbere, ali naj se naj-
prej uporablja baterija fotoaparata ali baterije
v MB-D11. Za podrobnosti glejte navodila za
uporabo fotoaparata.

MB-D11 in dodatna oprema

MB-D11 in priloZena dodatna oprema
Prepricajte se, da ste z MB-D11 dobili naslednje predmete (baterije so na prodaj lo¢eno).

MS-D11 drzalo za
baterije AA

MS-D11EN drzalo za
baterije EN-EL15

Torbica za drzalo

- Navodila za uporabo
(ta navodila)
« Garancija

MS-D11EN se vstaviv MB-D11 ob dobavi. Za in-
formacije o drzalu za baterije glejte »Vstavljanje
baterij«.

=

Pokrovcek za kontakte

Uporaba dodatnega elektrinega vmesnika EH-5a in elektricneqa prikljucka EP-5B

Dodatni elektri¢ni vmesnik EH-5a in elektri¢ni prikljucek EP-5B nudita zanesljiv vir napajanja, ko
fotoaparat uporabljate dlje ¢asa. Ce zelite z MB-D11 uporabljati elektri¢ni vmesnik, vstavite EP-5B
v drzalo za baterije MS-D11EN, kot je opisano na strani 6, nato povezite EH-5a, kot je opisano v
dokumentaciji, prilozeni EP-5B.




Deli MB-D11 (slika A)

(D Pokroveek za kontakte
@ Drzalo za pokroveek kontaktov fotoaparata
(® Kontakti napajanja/signala
@ Gumb AE-L/AF-L
(® Gumb za glavne ukaze
® Vecnamenski izbirnik
@ Kolesce nastavka
Pokrovcek elektricnega prikljucka za drzalo
® Pokrov predal¢ka za baterijo
(0 Predalcek za baterijo
@ Zati¢ predal¢ka za baterije
@ Namestitveni vijak
(3 Gumb za sprostitev sprozilca
3 Kontrolni zaklop
(9 Gumb za podukaze
@® Nastavek za trinoznik
(@ MS-D11EN drzalo za baterije EN-EL15
@ Elektrieni prikljucki
@9 Elektrieni prikljucki

(drzalo za baterije MS-D11EN)
@ MS-D11 drzalo za baterije AA
@ Elektrieni prikljucki

(drzalo za baterije MS-D11)

MB-D11 ima gumb za sprostitev sprozilca (slika A-3), vecnamenski izbirnik (slika A-®), gumb za
glavne ukaze (slika A-®), gumb za podukaze (slika A-@) in gumb AE-L/AF-L (slika A-®) za uporabo
pri fotografiranju v pokon¢nem (portretnem) polozaju. Ti krmilni elementi opravljajo iste funkcije
kot ustrezni krmilni elementi na fotoaparatu in nanje vplivajo spremembe moznosti v meniju
nastavitev po meri (skupina f), ki vplivajo na te krmilne elemente fotoaparata. Za ve¢ informacij

glejte navodila za uporabo fotoaparata.

MB-D11 - kontrolni zaklep

Kontrolni zaklep (slika A-@) zaklene krmilne
elemente na MB-D11, da preprec¢i nename-
ravano uporabo. Preden uporabite te krmilne
elemente za fotografiranje v pokon¢nem (por-
tretnem) polozaju, sprostite zaklep, kot je pri-
kazano na desni.

Kontrolni zaklep ni stikalo za vklop/izklop. Za
vklop/izklop napajanja uporabite stikalo foto-
aparata.
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Uporaba baterijskega napajalnika

Preden prik\juéit@aﬁjs-ki napajalnik, se prepricajte, da je fotoaparat izklopljen in da je kontrolni
zaklep MB-D11 (slika A-@) v polozaju L (na ilustraciji je D7000).

1 Odstranite pokrovcek za kontakte (slika A-®) z baterijskega napajalnika.

2 Kontakti za MB-D11 so na dnu fotoaparata, kjer jih $¢iti pokrovcek za kontakte. Odstranite po-
krovcek za kontakte, kot je prikazano na sliki B-@, in ga dajte v drzalo pokrovcka za kontakte na
MB-D11 (slika B-®).

3 Umestite MB-D11, pri ¢emer drzite namestitveni vijak MB-D11 (slika C-®) poravnan z vti¢nico
trinoznika fotoaparata (slika C-@) ter privijte kolesce nastavka tako, da ga zavrtite v smeri, ki jo
kaze puscica LOCK (slika D). Preden povezete MB-D11, ni treba odstraniti baterije iz fotoaparata.
Pri privzetih nastavitvah bo baterija, vstavljena v fotoaparat, uporabljena sele, ko se baterija
v MB-D11 izprazni. Moznost Battery order (Vrstni red baterij) v meniju Custom Settings
(Nastavitve po meri) (skupina d) lahko uporabite, da spremenite vrstni red uporabe baterij. Za
podrobnosti si oglejte priro¢nik za uporabo fotoaparata.

Prepricajte se, da je pokrovcek za kontakte fotoaparata v drzalu za pokrovcek za kontakte, in skrbite,
da je pokrovcek za kontakte MB-D11 varno spravljen, da se ne izgubi.

Samodejna podaljska objektiva PB-6D in PK-13 sta potrebna za uporabo izostritvenega prikljucka
PB-6 z MB-D11.

Ce Zelite odstraniti MB-D11, izklopite fotoapa-
rat in nastavite kontrolni zaklep na MB-D11 na
L, nato zrahljajte kolesce nastavka in odstranite
MB-D11. Ko baterijskega napajalnika ne upora-
bljate, obvezno pokrov za kontakte znova na-
mestite na fotoaparat in pokrovéek za kontakte
na MB-D11.




Vstavljanje baterij
MB-D11 lahko uporabljate z eno litij-ionsko baterijo EN-EL15 za polnjenje ali s Sestimi baterijami AA.

Preden vstavite baterije, se prepricajte, da je fotoaparat izklopljen in da je kontrolni zaklep MB-D11 v polozaju L.
1 Obrnite zati¢ predalcka za baterije MB-D11 na & in odstranite drZalo za baterije (slika E).
2 Pripravite baterije tako, kot je opisano v nadaljevanju.

EN-EL15: Poravnajte vdolbine na bateriji z izboc¢enimi deli na drzalu MS-D11EN, vstavite baterijo s puscico (A) na bateriji v smeri elektri¢nih prikljuc-
kov drzala za baterije (slika F-@). Pritisnite baterijo narahlo navzdol in jo potisnite v smeri puscice, da se elektri¢ni prikljucki staknejo (slika F-®).

Baterije AA: V/stavite Sest baterij AA v drzalo za baterije MS-D11, kot je prikazano na sliki G, in poskrbite, da bodo baterije pravilno obrnjene.

3 Vstavite drzalo za baterije v MB-D11 in zaklenite pokrov predalcka za baterije (slika H). Prepricajte se, da je drzalo popolnoma vstavljeno, preden
obrnete zati¢.

4 Vklopite fotoaparat in preverite napolnjenost baterije na nadzorni plos¢i ali v iskalu. Ce se fotoaparat ne vklopi, se prepricajte, da je baterija pravil-
no vstavljena.

Elektricni prikljucek EP-5B
Ko uporabljate elektri¢ni priklju¢ek EP-5B, ga vstavite v drzalo MS-D11EN s puscico (A) na prikljuc¢ku v smeri elektri¢nih priklju¢kov baterije. Pritisnite pri-

kljucek narahlo navzdol in ga potisnite v smeri puscice, da se elektri¢ni prikljucki staknejo (slika I-@). Odprite pokrovcek elektricnega prikljucka za drzalo in
potisnite napajalni kabel EP-5B skozi odprtino (slika I-®).




Stanje baterije

Fotoaparat prikazuje stanje baterije tako:

Baterija EN-EL15
Nadz?wr "3 Iskalo Opis
ploséa
— |Baterija je polna.
{_om] — |Baterija je delno izpraznjena.
{_m
Baterija je skoraj prazna.
{__a | {8 Pripravite nadomestno polno
baterijo ali napolnite baterijo.
{__a] | {2 Baterija je prazna. Napolnite
(utripa) |(utripa)|ali zamenjajte baterijo.
Baterije AA
Nadz?vr " Iskalo Opis
ploséa
—  |Preostala napolnjenost.
Baterije so skoraj prazne.
ta = Pripravite rezervne baterije.
{4 | 2 |Baterije so prazne. Sprostitev
(utripa) |(utripa)|sproZzilca je onemogocena.

Moznost v skupini d v
meniju Custom Settin-
gs (Nastavitve po meri)
lahko uporabite, da spre-

menite vrstni red uporabe baterij. Ko fotoaparat
¢rpa napajanje iz MB-D11, je na nadzorni plosci
prikazana ikona €. Ce ikona @& utripa, pokrov
predalcka za baterijo ni zaklenjen. Zaprite in za-
klenite pokrov predalcka za baterije.

Da bo fotoaparat prika-
zoval pravilno raven na-
polnjenosti  baterije ob
uporabi baterij AA, izbe-
rite ustrezno moznost za
MB-D11 battery type
(Vrsto baterij za MB-D11) v meniju Custom
Settings (Nastavitve po meri) fotoaparata (skupi-
na d). Ce ne izberete pravilne moznosti, fotoapa-
rat morda ne bo deloval po pri¢akovanijih.

B d3MBD11 battery type

4
L [EIGTELRG (A alkaline)

£ ONVMH HR6 (AA Ni-MH)
{2 OFRG FR6 (A lithium)

Moznost Vrsta baterije

BLR6 LR6 (AAalkaline) |AA alkalne (LR6)

ONi#H HR6 (AANi-MH) | AA Ni-MH (HR6)

FR6 FR6 (AAlithium) | AA litijeve (FR6)

Baterije odstranite, ko MB-D11 ni v uporabi.

Podatki o bateriji

Podatke o bateriji si
lahko ogledate v nasta-
vitvenem meniju foto-
aparata (baterija fotoa-
parata je navedena na
levi, MB-D11 na desni).
Ko uporabljate baterije AA, je prikazana samo
ikona napolnjenosti baterij. Za podrobnosti si
oglejte priro¢nik za uporabo fotoaparata.

& Battery info

5 D000 MBDI1

_ Bat.meter  100% 764
Pic. meter 0

1
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#
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“(0-4) it

L1y
@

©OR)Done

Opomba: Ilustracije na tej strani so za D7000.



Odstranjevanje baterij

Pazite, da vam baterije ali drzalo ne padejo.

1 Obrnite zati¢ predalcka za baterije MB-D11 na & in odstranite drZalo za baterije (slika E).

m 2 Odstranite baterijo ali baterije iz drzala.

EN-EL15
Medtem ko drzite gumb PUSH na drzalu, potisnite baterijo v smeri
gumba. Baterijo nato lahko odstranite, kot je prikazano.

Postopek za odstranjevanje elektricnega prikljucka EP-5B je enak kot
za EN-EL15.

Baterije AA
Odstranite baterije, kot je prikazano. Pazite, da vam baterije ne padejo,
ko jih odstranjujete iz drzala.
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Tehnicni podatki

Vir napajanja Ena Litij-ionska baterija za polnjenje EN-EL15, $est LR6 alkalnih, HR6 Ni-MH, ali FR6 litijeve AA baterije, ali elektricni prikljucek EH-5a
(zahteva elektri¢ni prikljucek EP-5B)

Temperatura delovanja  |0-40 °C

Mere (5 xV x G) Pribl. 133 x 50 X 73 mm

Teza Pribl. 245 g z MS-D11EN

Pribl. 335 g z MS-D11EN in dodatno baterijo EN-EL15

Pribl. 275 g z MS-D11EN in dodatnim elektri¢nim priklju¢kom EP-5B

Pribl. 245 g z MS-D11

Pribl. 390 g z MS-D11 in Sestimi baterijami AA (na voljo lo¢eno od drugih proizvajalcev)

Tehni¢ni podatki in oblikovanje se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

% Baterija EN-EL15

Delovanje baterije EN-EL15 se poslab3a pri temperaturah pod priblizno 10 °C. Poskrbite, da bo baterija povsem napolnjena, in imejte pri roki toplo rezervno
baterijo za zamenjavo po potrebi. Hladnim baterijam se povrne nekaj napolnjenosti, ko se segrejejo.

% Baterije AA
Zaradi omejene zmogljivosti alkalne baterije AA LR6 uporabljajte samo, ko ni drugih alternativ.

Zmogljivost baterij AA se razlikuje glede na izdelavo in pogoje hranjenja in je v nekaterih primerih lahko iziemno nizka. Vasih lahko baterije AA nehajo

delati $e pred rokom izteka uporabnosti. Upostevajte, da zmogljivost baterij AA lahko pade pri temperaturah pod 20 °C. Pri nizkih temperaturah ne pripo-
ro¢amo uporabe.
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Ettevaatusabinoud

Oige kasutuse tagamiseks lugege antud ju-
hend enne seadme kasutamist hoolikalt Iabi.
Pérast lugemist hoidke seda koikide toote ka-
sutajate jaoks alati kdeparast.

Teated Euroopa klientidele

HOIATUS

AKU ASENDAMISEL EBAOIGE TUUBIGA ESINEB
PLAHVATUSOHT. KASUTATUD AKUD TULEB LIK-
VIDEERIDA VASTAVALT JUHISTELE.

See siimbol naitab, et antud toodet
tuleb eraldi koguda.

Alljdrgnev kehtib Uksnes Euroopa

riikide kasutajatele:

- Antud toodet tuleb utiliseerida
selleks ettendhtud kogumispunk-
tides. Arge visake majapidamisjaggtmete hulka.

« Lisainfo saamiseks vétke Uhendust mudja voi
vastava kohaliku ametiasutusega, kes vastutab
prigimajanduse eest.

Kasutuse ettevaatusabinéud

- MB-D11 on méeldud kasutamiseks ainult thil-
duvate kaameratega.

- Arge kasutage koos akude véi akuhoidikutega,
mida siin juhendis ei mainita.

- Véltimaks IUhise tekkimist metalleseme puutu-
misel vastu klemme, vahetage kontakti kate, kui
MB-D11 ei ole kasutuses.

- Kui akuhoidik on MB-D11-st eemaldatud, eemal-
dage akud voi asetage hoidik voi kate hoidiku
karpi, et véltida lUhise tekkimist teiste metallese-
metega kokkupuutumisel.

+ Mélukaardi juurdepdasu tuli voib MB-D11 kinni-

tamise voi eemaldamise ajal suttida, tegu ei ole
veaga.

« Kui mérkate akukomplektist tulevat suitsu, eba-

tavalist I6hna voi heli, [bpetage koheselt kasuta-
mine. Pédrast akude eemaldamist seadmest viige
see midjale voi Nikoni ametliku esindaja juurde
kontrolli.

+ MB-D11 ei ole toiteltlitiga varustatud. Kasutage

toite sisse- ja valjalllitamiseks kaamera toiteltli-
tit.



Sissejuhatus

Taname teid, et ostsite MB-D11 mitme toiteal-
likaga akukomplekti kasutamiseks Nikoni the
objektiiviga digitaalsete peegelkaameratega,
mille kasutusjuhendites on MB-D11 thilduvate
tarvikute hulka loetud. MB-D11-sse ldheb (ks
EN-EL15 aku voi kuus AA akut (leelis, Ni-MH voi
liitium) ning see sisaldab tagavarapaastikut,
AE-L/AF-L nuppu, mitmikvalijat ning kdsuva-
liku- ja alamkasuvaliku nuppe pildistamiseks
plstipaigutuses (portree). Kaamera mendu
valikud lubavad kasutajal valida, kas esimesena
kasutatakse kaamera akut voi akusid MB-D11-s;
tdpsemalt vt kaamera juhendist.

MB-D11 ja tarvikud

MB-D11 ja kaasasolevad tarvikud
Kontrollige, et jargmised esemed on MB-D11-ga kaasas (akusid mutakse eraldi).

MS-D11EN hoidik MS-D11 hoidik AA Hoidiku karp

EN-EL15 akude jaoks akude jaoks
MS-D11EN on saatmise ajal paigaldatud + Kasutusjuhend
MB-D11 sisse. Akuhoidiku eemaldamise kohta (antud juhend)
« Garantii

vt,Akude paigaldamine”.

Kontakti kate

Valikulise EH-5a vahelduvvooluadapteri ja EP-5B toitepistmiku kasutamine

Valikuline EH-5a vahelduvvooluadapter ja EP-5B toitepistmik kindlustavad tookindla toiteallika
olemasolu kaamera pikaajalisel kasutamisel. Vahelduvvooluadapteri kasutamiseks MB-D11-ga si-
sestage EP-5B MS-D11EN akuhoidikusse nagu kirjeldatud Ik 6 ning seejarel thendage EH-5a nagu
kirjeldatud EP-5B-ga kaasas olevas dokumentatsioonis.




MB-D11 osad (kujutis A)

@ Kontakti kate

@ Kaamera kontakti katte hoidik
® Toite/signaali kontaktid

@ AE-L/AF-L nupp

® Peamine kasuvaliku nupp
® Mitmikvalija

@ Kinnitusratas

Hoidiku toitetihenduse kate
® Akupesa kate

A0 Akupesa

D Akupesa lukk

@2 Kinnituskruvi

@ Paastik

(3 Nuppude lukk

@9 Alamkasuvaliku nupp

@9 Statiivi pesa

@ MS-D11EN hoidik EN-EL15 akude jaoks

8 Toiteklemmid

9 Toiteklemmid (MS-D11EN akuhoidik)

@ MS-D11 hoidik AA akude jaoks

@D Toiteklemmid (MS-D11 akuhoidik)

MB-D11 on varustatud paastikuga (kujutis A-@), mitmikvalijaga (kujutis A-®), peamise kasuvaliku
nupuga (kujutis A-®), alamkasuvaliku nupuga (kujutis A-@) ja AE-L/AF-L nupuga (kujutis A-@)
pildistamiseks vertikaalses paigutuses (pUstipaigutus voi portree). Need nupud teostavad samu
funktsioone kui vastavad nupud kaameral ning on méjutatavad muudatustest kohandatud satete
menuds (grupp f), mis méjutavad vastavaid kaamera nuppe. Tapsemalt vt kaamera juhendist.

MB-D11 nuppude lukk
Nuppude lukk (kujutis A-@) lukustab MB-D11
nupud, et valtida soovimatut kasutamist. Enne
nende nuppude kasutamist pildistamiseks ver-
tikaalses paigutuses (portree), vabastage lukk
nagu ndidatud paremal.

Nuppude lukk ei ole toiteldliti. Kasutage kaa-
mera sisse ja vélja lUlitamiseks kaamera toite-
[dlitit.




Akukomplekti kasutamine

Akukomplekti kinnitamine
Enne akukomplekti kinnitamist kontrollige, et kaamera on valja lilitatud ja MB-D11 nuppude lukk
(kujutis A-@) on asendis L (illustratsioonidel on kujutatud D7000).

1 Eemaldage akukomplektilt kontakti kate (kujutis A-@).

2 MB-D11 kontaktid on kaamera pdhjas, kus neid kaitseb kontakti kate. Eemaldage kontakti kate
nagu ndidatud kujutisel B-@ ja asetage kontakti katte hoidik MD-D11-le (kujutis B-®).

w

Asetage MB-D11 kohale, hoides MB-D11 kinnituskruvi (kujutis C-®@) Uhitatuna kaamera statii-
vi pesaga (kujutis C-®), ning pinguldage kinnitusratast keerates seda LOCK noolega néidatud
suunas (kujutis D). Enne MB-D11 Ghendamist pole vaja akut kaamerast eemaldada. Vaikesate-
tel kasutatakse kaamerasse sisestatud akut alles pdrast seda, kui MB-D11 aku on tihjenenud.
Suvandit Battery order (aku jarjekord) kaamera kohandatud satete menuis (grupp d) saab
kasutada akude kasutamise jarjekorra muutmiseks. Tapsemalt vt kaamera juhendist.

Asetage kaamera kontakti kate kindlasti kontakti katte hoidikusse ja hoidke MB-D11 kontakti katet
kindlas kohas, et véltida selle kadumist.

PB-6 106tsade kasutamisel koos MB-D11-ga on ndutav PB-6D ja PK-13 automaatse sarituse réngas.

Akukomplekti eemaldamine
MB-D11 eemaldamiseks ltlitage kaamera valja
ja seadke MB-D11 nuppude lukk asendisse L,
seejarel vabastage kinnitusratas ja eemaldage
MB-D11. Vahetage kindlasti kaamera kontakti
kate ja MB-D11 kontakti kate, kui akukomplekt
ei ole kasutuses.




Akude paigaldamine
MB-D11-t voib kasutada koos Ghe EN-EL15 liitium-ioonakuga véi kuue AA akuga.

Enne akude paigaldamist kontrollige, et kaamera on vélja lulitatud ja MB-D11 nuppude lukk on asendis L.
1 Keerake MB-D11 akupesa lukk asendisse & ja eemaldage akuhoidik (kujutis E).
2 Seadke akud valmis allpool kirjeldatud viisil.

EN-EL15: sobitades aku takked MS-D11EN hoidiku véljaulatuvate osadega, paigaldage aku nii, et sellel olev nool (A) on suunatud akuhoidiku toite-
klemmide suunas (kujutis F-@). Vajutage aku kergelt allapoole ja libistage noole suunas, kuni toiteklemmid klépsatavad kohale (kujutis F-®).

AA akud: asetage kuus AA akut MS-D11 akuhoidikusse nagu nadidatud kujutisel G, veendudes, et akud on digetpidi.
3 Paigaldage akuhoidik MB-D11-sse ja lukustage akupesa kate (kujutis H). Veenduge enne luku keeramist, et hoidik on taielikult sees.

4 Lilitage kaamera sisse ja kontrollige juhtpaneelil voi pildiotsijas aku taset. Kui kaamera ei llitu sisse, kontrollige, kas aku on digesti paigaldatud.

EP-5B toitepistmik

Kasutades EP-5B toitepistmikku, paigaldage see MS-D11EN hoidikusse nii, et nool (&) pistmikul on suunatud aku toiteklemmide suunas. Vajutage pistmik
kergelt allapoole ja libistage noole suunas, kuni toiteklemmid klépsatavad kohale (kujutis I-®). Avage hoidiku toitepistmiku kate ja suunake EP-5B toitekaa-
bel 1abi avause (kujutis I-®).




Akutase
Kaamera kuvab akutaseme jargnevalt.
EN-EL15 aku
Juhtpaneel | Pildiotsija Kirjeldus
Aku on téielikult
Lz " laetud.
L] — Aku on osaliselt tihi.
)
Tuhjenev aku. Pange
valmis taielikult laetud
- e varuaku voi laadige
aku.
{1 8 |Akuon tuhi Laadige
(vilgub) (vilgub) |voi vahetage aku.
AA akud
Juhtpaneel | Pildiotsija Kirjeldus
— Jarelejaanud laeng.
Akud tihjenevad. Pan-
L ge valmis varuakud.
{4 8 |Akud on tihjad. Katiku
(vilgub) (vilgub) |vabastus blokeeritud.

Kaamera kohandatud
satete mendu grupi d su-
vandit saab kasutada aku-
de kasutamise jdrjekorra

muutmiseks. Kui kaamera saab voolu MB-D11-
st, kuvatakse juhtpaneelil ikoon €&. Kui ikoon
€A vilgub, pole akupesa kate lukus. Sulgege ja

lukustage akupesa kate.

Kindlustamaks, et kaa-
mera nditab AA akude
kasutamisel diget akuta-
set, valige kaamera ko-
handatud sdtete mendius
(grupp d) sobiv suvand

B d3MBD11 battery type

s
| [FTEB LR (AA alkaline)

4 CNiMi HRG (AA Ni-MH)
= 0OFRG FRG (AA lithium)

MB-D11 battery type (MB-D11 aku tiiiip)
jaoks. Kui diget suvandit ei ole valitud, voib kaa-
mera mitte tddtada nii nagu eeldatav.

Aku info
Aku infot saab vaadata (Sl e
kaamera REEICS O botmeter  f00% | 76%

@ Pic- met 0
menUis (kaamera aku [

on kujutatud vasakul,
MB-D11 paremal). AA
akude kasutamisel ku-
vatakse ainult aku taseme ikoon. Tapsemalt vt

]
- Batteryage 0
= 0-4 it
@

2] ©R)Done

Suvand

Aku tiiiip

OLR6 LR6 (AA alkaline)

AA leelis (LR6)

BN HR6 (AA Ni-MH)

AANi-MH (HR6)

EFR6 FR6 (AA lithium)

AA liitium (FR6)

Eemaldage akud kui MB-D11-t ei kasutata.

kaamera juhendist.

Markus: antud lehekulje illustratsioonidel on kuju-
tatud D7000.



Akude eemaldamine
Olge ettevaatlikud, et mitte pillata akusid voi hoidikut.

1 Keerake MB-D11 akupesa lukk asendisse € ja eemaldage aku hoidik (kujutis E).
2 Eemaldage aku voi akud hoidikust.

EN-EL15

Vajutades hoidikul PUSH nuppu, libistage aku nupu suunas. Aku saab
seejarel eemaldada nagu ndidatud.

AA akud

Eemaldage akud nagu ndidatud. Olge ettevaatlikud, et mitte pillata
akusid nende eemaldamisel hoidikust.

EP-5B toitepistmiku eemaldamise protsess on sama, mis EN-EL15 pu-
hul.




Tehnilised andmed

Toiteallikas Uks EN-EL15 liitium-ioonaku, kuus LR6 leelisakut, HR6 Ni-MH véi FR6 liitium AA akut, voi EH-5a vahelduvvooluadapter (nduab EP-5B
toitepistmikku)

Tootemperatuur 0-40°C

Méotmed (Lx K x S) U133 x50%x73mm

Kaal U 245 g koos MS-D11EN-iga

U 335 g koos MS-D11EN-iga ja valikulise EN-EL15 akuga

U 275 g koos MS-D11EN-iga ja valikulise EP-5B toitepistmikuga

U 245 g koos MS-D11-ga

U 390 g koos MS-D11-ga ja kuue AA akuga (saadaval eraldi kolmanda osapoole tarnijatelt)

Tehnilisi andmeid ja disaini voidakse muuta ilma ette teatamiseta.

% EN-EL15 aku

EN-EL15 aku jéudlus langeb ligikaudu temperatuuridel alla 10 °C. Kindlustage, et aku on tdielikult laetud ning hoidke soe varuaku kdepérast, et vajadusel
vahetada. Soojendatuna taastab kilm aku osa oma laetusest.

% AAakud

Tulenevalt oma piiratud mahust tuleks AA LR6 leelisakusid kasutada ainult siis, kui puudub alternatiiv.

AA akude maht varieerub valmistamise ja sdilitamise tingimustest ning voib ménedel juhtudel olla véga madal; ménedel juhtudel voivad AA akud lakata
toStamast enne realiseerimisaega. Pange tahele, et AA akude maht voib langeda temperatuuridel alla 20 °C. Ei ole soovitatav kasutada madalatel tempe-
ratuuridel.
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Drosibas pasakumi

Lai nodrosinatu pareizu darbibu, iekams lietot
30 izstradajumu, uzmanigi izlasiet So rokasgra-
matu. Péc izlasisanas glabajiet to vieta, kur ta
bUs pieejama visiem, kas izmantos izstradaju-
mu.

UZMANIGI!

JA AKUMULATORS TIEK AIZVIETOTS AR NEPAREI-
ZATIPA AKUMULATORU, VAR NOTIKT EKSPLOZI-
JA.IZLIETOTOS AKUMULATORUS IZNICINIET, KA
NORADITS INSTRUKCIJA.

Sis simbols norada, ka $is produkts

ir jasavac atseviski.

Talak teksta minétais attiecas tikai

uz lietotajiem Eiropas valstis:

« Sis produkts ir paredzéts atsevis-
kai savaksanai tam piemérotos
savaksanas punktos. To nedrikst iznicinat ka maj-
saimniecibas atkritumus.

« Lai noskaidrotu papildu informaciju, sazinieties
ar mazumtirgotaju vai vietéjam iestadém, kas
atbild par atkritumu apsaimniekosanu.

Piesardzibas pasakumi, lietojot kameru

« Barosanas bloks MB-D11 paredzéts izmantosa-
nai tikai ar saderigam kameram.

« Nelietojiet to ar baterijam un bateriju turétajiem,
ko neiesaka 1 rokasgramata.

- Lai nepielautu elektriskos issavienojumus, ko, sa-
skaroties ar kontaktiem, var izraisit metala prieks-
meti, uzlieciet kontaktiem vaku, kad baro3anas
bloks MB-D11 netiek izmantots.

- Kad bateriju turétajs ir iznemts no MB-D11, izne-
miet baterijas vai ievietojiet turétaju vai vaku turé-
taja korpusa, lai nepielautu issavienojumus, ko var
izraisit saskare ar citiem metala priekSmetiem.

+ Pievienojot MB-D11 kamerai vai atvienojot no tas,
uz bridi var iedegties atminas kartes piekluves
lampina, tacu tas nenorada uz darbibas traucé-
jumiem.

+ Ja pamanat, ka no baro3anas bloka nak ddmi
vai neparasta smaka, nekavéjoties partrauciet ta
lietosanu. Iznemiet baterijas un nogadajiet ieri-
ci parbaudidanai mazumtirgotajam vai ,Nikon”
pilnvarota apkopes centra.

« Pats MB-D11 nav aprikots ar stravas slédzi. Lai
jeslégtu vai izslégtu stravas padevi, pagrieziet
barosanas slédzi.



levads

Pateicamies, ka esat iegadajusies akumulatoru
ar vairakam uzlades iespg&jam MB-D11, ko var
izmantot ar visam Nikon vienobjektiva digi-
talajam spogulkameram, kuru rokasgramatas
MB-D11 ir noradits ka saderiga ierice. Barosa-
nas bloka MB-D11 var ievietot vienu uzladée-
jamo akumulatoru EN-EL15 vai seSas AA tipa
baterijas (sarma, Ni-MH vai litija). Tam ir alterna-
tiva aizvara atbrivosanas poga, AE-L/AF-L poga,
kursortaustins un galvena ciparripa, un apaks-
komandu skala, lai uznemtu attélus vertikalaja
(portreta) orientacija. Kameras izvélnes opcijas
lauj lietotajam izvéléties, vai pirmais tiks izman-
tots kameras akumulators vai barosanas bloka
MB-D11 ievietotais stravas avots (sikak par to
skatiet kameras rokasgramatu).

MB-D11 un piederumi

MB-D11 un piegades komplekta ieklautie piederumi
Parliecinieties, ka kopa ar MB-D11 ir piegadati sadi piederumi (baterijas tiek pardotas atseviski).

MS-D11EN turétajs MS-D11EN turétajs Turétaja korpuss
EN-EL15 akumulatoriem  AA tipa baterijam
Pirms nosttisanas MS-DT1EN tiek ievietots - Lietotaja rokasgramata
MB-D11. Sikaku informaciju par bateriju turé- (8 rokasgramata)
taja iznemsanu skatiet sadala ,Bateriju ievieto- + Garantija

P Kontaktu vaks
sana”

Papildu mainstravas adaptera EH-5a un stravas savienotaja EP-5B lietoSana
Papildu mainstravas adapteris EH-5a un stravas savienotajs EP-5B nodrosina uzticamu stravas avo-

tu, ja kamera jalieto ilgaku laiku. Lai mainstravas adapteri lietotu kopa ar MB-D11, ievietojiet EP-5B
MS-D11EN bateriju turétaja, ka noradits 6. Ipp. un péc tam pievienojiet EH-5a, ka noradits EP-5B
dokumentacija.




Barosanas bloka MB-D11 dalas (attels A)

(@ Kontaktu vaks

@ Kameras kontaktu vaka turétajs
(® Stravas/signala kontakti

@ AE-L/AF-L poga

(® Komandu ciparripa

® Kursortausting

@ Piederumu disks

Barosanas savienotaja vaka turétajs
@ Akumulatora nodalijuma vaks
@0 Bateriju nodalijums

@D Akumulatora nodalijuma sprads
@@ Stiprinajuma skrave

(@3 Aizvara atbrivodanas poga

3 Vadibas blokétajs

(@ Apakskomandu skala

@8 Trijkaja ligzda

@ MS-D11EN turétajs EN-EL15 akumulatoriem

@8 Stravas kontakti

(9 Stravas kontakti (MS-D11EN bateriju turétajs)

@ MS-D11 turétajs AA tipa baterijam
@D Stravas kontakti (MS-D11 bateriju turétajs)

Barosanas bloks MB-D11 ir aprikots ar aizvara atbrivosanas pogu (attéls A-@), kursortaustinu (at-
téls A-®), komandu ciparripu (attéls A-®), apakskomandu skalu (attéls A-@) un AE-L/AF-L pogu
(attéls A-@), ko izmanto, uznemot fotografijas vertikala (portreta) orientacija. Sis vadibas ierices
pilda tadas pasas funkcijas, ka attiecigas kameras vadibas ierices un to darbibu ietekmé izmainas,
kas tiek veiktas pielagoto (,f" grupas) iestatijumu izvélné, kas iespaido $is kameras vadibas ierices.
Papildinformaciju skatiet kameras rokasgramata.

MB-D11 vadibas bloketajs

Vadibas blokétajs (attéls A-@) bloké MB-D11

vadibu, lai nepielautu tas neparedzétu darbi-
bu. Pirms lietot Sis vadibas ierices, lai uznem- / N\ /v N
tu fotografijas vertikala (portreta) orientacija, @ '

atbrivojiet fiksatoru, ka paradits ilustracija pa é ;
labi. / ~
Vadibas fiksators nav stravas slédzis. Lai ieslég- Blokéts Atblokéts
tu un izsléegtu kameru, izmantojiet kameras

barosanas slédzi.




Barosanas bloka lietosana

Baro3anas bloka piestiprinasana
Pirms pievienot barosanas bloku, parliecinieties, ka kamera ir izslégta un ka MB-D11 vadibas blo-
kétajs (attéls A-@8) ir stavoklT L (ilustracijam izmantota kamera D7000).

1 Nonemiet barosanas blokam kontaktu vaku (attéls A-@).

2 MB-D11 kontakti atrodas kameras pamatné, kur tos aizsarga kontaktu vaks. Nonemiet kontaktu
vaku, ka paradits attéla B-®, un ievietojiet to MB-D11 kontaktu vaka turétaja (attéls B-®).

3 Poziciongjiet MB-D11, izlidzinot MB-D11 stiprindjuma skravi (attéls C-®) ar kameras trijkaja
ligzdu (attéls C-®) un pievelciet piederumu disku, griezot to ar bultinu LOCK noraditaja virziena
(attéls D). Pirms MB-D11 piestiprinasanas nav nepieciesams iznemt akumulatoru no kameras.
Ar nokluséjuma iestatijumiem kamera ievietotais akumulators tiks izmantots tikai péc tam, kad
bus iztuksots MB-D11 ievietotais stravas avots. Pielagoto iestatijumu opciju Battery order
(Bateriju seciba) (grupa ‘d") var izmantot, lai mainitu secibu, kada tiek izmantoti akumulatori.
Papildu informaciju skatiet kameras rokasgramata.

Kameras kontaktu vaku noteikti ielieciet vaka turétaja, savukart MB-D11 kontaktu vaku glabajiet drosa
vietd, lai to nepazaudétu.

Izmantojot kopa ar MB-D1 pierici PB-6, ir nepieciesami PB-6D un automatiskais pagarinataja gredzens
PK-13.

Baro3anas bloka iznem3ana

Laiiznemtu barosanas bloku MB-D11, izslédziet
kameru un iestatiet MB-D11 vadibas blokétaju
stavokli L, péc tam atskravéjiet valigak piederu-
mu disku un nonemiet MB-D11. Ja barosanas
bloks netiek izmantots, noteikti uzlieciet vieta
kameras kontaktu vaku un barosanas bloka
MB-D11 kontaktu vaku.



Bateriju ievietosana
MB-D11 var lietot tikai ar vienu uzladéjamo litija jonu akumulatoru EN-EL15 vai ar sesam AA tipa baterijam.

Pirms pievienot barosanas bloku, parliecinieties, ka kamera ir izslégta un ka MB-D11 vadibas blokétajs ir L pozicija.

=y

Pagrieziet MB-D11 akumulatora nodalijuma spradu uz € un iznemiet bateriju turétaju (attéls E).
2 Sagatavojiet baterijas, ka noradits talak.

EN-EL15: Savietojiet uz akumulatora eso$os apziméjumus ar MS-D11EN turétaja izvirzijumiem, ievietojiet akumulatoru, pavérsot bultinu (A) pret
bateriju turétaja stravas kontaktiem (attéls F-@). Viegli paspiediet akumulatoru uz leju un bidiet to bultinas virziena, lidz stravas kontakti ar klikski
nofikséjas vieta (attéls F-®).

AA tipa baterijas: levietojiet sesas AA tipa baterijas bateriju turétaja MS-D11, ka paradits attéla G, parliecinoties, ka baterijas ir orientétas pareizi.

3 levietojiet bateriju turétaju barosanas bloka MB-D11 un nostipriniet akumulatora nodalijuma vaku (attéls H). lekams pagriezt spradu, parliecinie-
ties, ka turétdjs ir ievietots pilniba.

4 leslédziet kameru un parbaudiet baterijas limeni vadibas paneli vai skatu meklétaja. Ja kamera neieslédzas, parbaudiet, vai baterija ir ievietota
pareizi.

Barosanas savienotajs EP-5B

Ja izmantojat barosanas savienotaju EP-5B, ievietojiet to turétaja MS-D11EN t3, lai uz savienotdja esosa bultina (&) bltu pret stravas kontaktiem. Viegli
paspiediet savienotaju uz leju un bidiet to bultinas virziena, lidz stravas kontakti ar klikski nofikséjas vieta (attéls I-@). Atveriet turétaja barosanas savienotaja
vaku un izvadiet cauri atverei barosanas kabeli EP-5B (attéls I-@).
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Akumulatora limenis

Kamera akumulatora lfmeni parada $adi:

Akumulators EN-EL15

Vadibas | Skatu Apraksts
panelis | meklétajs P
—  |Akumulators pilniba uzladéts.
— umulators daléji izladgjies.
o Ak | daléji izladéji
{_z
Zems akumulatora limenis.
Sagatavojiet pilnigi uzladétu
4 rezerves akumulatoru vai
uzladgjiet akumulatoru.
Akumulators ir iztuksots.
C —
(mirgo)| (mirgo) Uzladgjiet vai nomainiet
9 99 | akumnulatoru.
AA tipa baterijas
Vadibas | Skatu
panelis | meklétajs ICLSS
— Atlikugais ladins.
Zems baterijas ladins. Saga-
o tavojiet rezerves baterijas.
{4 | {_ |Baterijas iriztuksotas. Aizvara
(mirgo)| (mirgo) |atbrivosana atspéjota.

Kameras pielagoto iesta-
tjumu izvélnes grupas
“d” opciju var izmantot, lai
mainitu bateriju un aku-

mulatora izmantosanas secibu. Kad kamera tiek
darbinata, izmantojot barosanas bloku MB-D11,
vadibas paneli tiek paradita ikona €. Ja €& iko-
na mirgo, tas nozimé, ka akumulatora nodaliju-
ma vaks nav aizverts. Aizveriet un nostipriniet ar
sprudu akumulatora nodalijuma vaku.

B d3MBD11 battery type

Lai nodrosinatu, ka kame-

ra parada pareizu bateriju s

[fmeni, kad tiek izman- [
. L £ ONVMH HR6 (AA Ni-MH)

totas AA tipa baterijas, EETANTT)

iestatiet opcijai MB-D11

battery type (MB-D11

baterijas tips) atbilstosu pielagoto iestatijumu

(grupa“d”) izvélnes opciju. Ja netiek atlasita parei-

za opcija, kamera var sakt darboties nepareizi.

Opcija Bateriju tips

OLR6 LR6 (AAalkaline) |AA, sarma (LR6)

ENi¥H HR6 (AA Ni-MH) AA, Ni-MH (HR6)

FR6 FR6 (AAlithium) |AA litija (FR6)

Ja MB-D11 netiek izmantots, iznemiet no ta ba-
terijas.

Bateriju informacija

B RN g Batteryinfo
informaciju |8 D000 MBDI1
_ Bat.meter 1005 76%

g Pic meter 0 1

Bateriju
var apskatit kameras
jestatisanas izvélné (ka-
meras akumulators tiek
noradits pa kreisi, bet 5
MB-D11 - pa labi). Ja
tiek izmantotas AA tipa baterijas, tiek paradita
tikai bateriju limena ikona. Papildu informaciju
skatiet kameras rokasgramata.

]
- Batteryage 0 0
= 0-4 it It

@ © @

©R)Done

Piezime: Saja lappusé redzamajas ilustracijas iz-
mantota kamera D7000.



Akumulatora un bateriju iznemsana

Esiet uzmanigi un nenometiet baterijas vai turétaju.

1 Pagrieziet MB-D11 akumulatora nodalijuma spradu uz € un nonemiet bateriju turétaju (attéls E).

2 Iznemiet akumulatoru vai baterijas no turétaja.

EN-EL15
Nospiediet turétaja pogu PUSH un bidiet akumulatoru pogas virziena.
Tagad akumulatoru var iznemt, ka paradits ilustracija.

Barosanas savienotaja EP-5B iznemsanas procedira ir tada pat ka
EN-EL15 iznemsanas procedura.

AA tipa baterijas
Iznemiet baterijas, ka paradits ilustracija. Esiet uzmanigi un, iznemot
no turétaja, nenometiet baterijas zemé.
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Specifikacijas

Barosanas avots Viens EN-EL15 uzladéjams litija jonu akumulators, sesas AA tipa sarma baterijas LR6, HR6 Ni-MH, litija baterijas FR6, vai mainstravas
adapters EH-5a (nepiecieSsams barosanas savienotajs EP-5B)
Darba temperatiira 0-40°C

Izméri (P x A x D)

Aptuveni 133 X 50 X 73 mm

Svars

Aptuveni 245 g ar MS-DT1EN

Aptuveni 335 g ar MS-D11EN un papildu akumulatoru EN-EL15

Aptuveni 275 g ar MS-D11EN un papildu barosanas savienotaju EP-5B

Aptuveni 245 g ar MS-D11

Aptuveni 390 g ar MS-D11 un sesam AA tipa baterijam (pieejamas atseviski pie treso pusu piegadatajiem)

Specifikacijas un konstrukcija var tika mainita bez iepriekséja pazinojuma.

% Akumulators EN-EL15

Akumulatora EN-EL15 sniegums kritas, ja temperatdra ir zemaka par aptuveni 10 °C. Parliecinieties, ka akumulators ir pilniba uzladéts un turiet gataviba siltu
rezerves akumulatoru, vai esiet gatavi to uzladét péc vajadzibas. Uzsildot aukstu akumulatoru, tas var atgat dalu ladina.

% AA tipa baterijas

lerobeZotas ietilpibas dé| AA tipa sarma baterijas LR6 jaizmanto tikai tad, ja nav citas alternativas.

AA tipa bateriju ietilpiba mainas atkariba no modela un atseviskos gadijumos ta var bat |oti maza. Atseviskos gadijumos AA tipa baterijas var partraukt
darboties pirms to deriguma termina izbeigsanas. Nemiet véra, ka AA tipa bateriju ietilpiba var samazinaties, ja vides temperatara ir zemaka par 20 °C. Nav
jeteicams tas izmantot zemas temperataras.
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Atsargumo priemonés

Kad uztikrintuméte tinkama veikima, atidziai
perskaitykite $ig instrukcija pies naudodamiesi
gaminiu. Perskaite laikykite visiems naudojan-
tiems $j gaminj prieinamoje vietoje.

Pranesimai klientams Europoje

DEMESIO

JEI BUS NAUDOJAMAS NETINKAMO TIPO AKU-
MULIATORIUS, GALI VYKTI SPROGIMAS. AKU-
MULIATORIUS ISMESKITE TAIP, KAIP NURODYTA
INSTRUKCIJOJE.

Sis simbolis nurodo, kad gaminys
turi bati surenkamas atskirai.

Tai taikoma tik vartotojams Europos

salyse:

- Sis gaminys sukurtas atskirai su-
rinkti tinkamame surinkimo punk-
te. Nemeskite su buitinémis atliekomis.

« Daugiau informacijos galite gauti i$ pardaveéjo ar
vietiniy kompetentingy specialisty, atsakingy uz
atlieky tvarkyma.

Atsargumo priemonés naudojant prietaisg

+ MB-D11 galima naudoti tik su suderinamais fo-

toaparatais.

+ Nenaudokite su akumuliatoriais ar akumuliatoriy

laikikliais, nerekomenduotais $ioje instrukcijoje.

- Kad baty isvengta trumpojo elektros grandiniy

jungimo, sukelto metaliniy objekty, liec¢ianciy
maitinimo kontaktus, kai nenaudojate MB-D11,
uzdékite kontakty dangtel].

- Kai akumuliatoriy laikiklis isimtas is MB-D11, isim-

kite akumuliatorius, arba laikykite laikiklj ar gaubtg
jo dékle, kad isvengtumeéte trumpojo jungimo dél
kontakto su kitais metaliniais objektais.

« Prijungiant MB-D11 prie fotoaparato arba nu-

imant nuo jo gali uzsidegti atminties kortelés
prieigos lemputé, taciau tai nereiskia gedimo.

« Jeiis akumuliatoriaus imty sklisti damai, nejpras-

tas kvapas ar triukSmas, nedelsiant nustokite jj
naudoje. 18¢éme akumuliatorius nuneskite prie-
taisg pardavéjui arba,Nikon” jgaliotajam techni-
nés priezilros atstovui.

+ MB-D11 neturi maitinimo jungiklio. Kad jj jung-

tuméte ar isjungtumeéte, naudokite fotoaparato
maitinimo jungiklj.



|Zanga

Dékojame, kad jsigijote MB-D11 jvairiy sroves
Saltiniy akumuliatoriy, tinkama naudoti su vi-
sais ,Nikon” vieno objektyvo atspindimaisiais
skaitmeniniais fotoaparatais, kuriy instrukcijo-
se MB-D11 paminétas kaip tinkamas priedas.
Prietaisas MB-D11 maitinamas i$ vieno jkrau-
namojo akumuliatoriaus EN-EL15 arba 3esiy
AA tipo baterijy (Sarminiy, Ni-MH arba licio).
Jame jrengtas papildomas uzrakto atleidimo
mygtukas, mygtukas AE-L/AF-L, kryptinis val-
diklis bei pagrindiniy ir papildomy komandy
ratukai fotografuoti ,vertikaliai” (vadinamoji
Jportreto” orientacija). Fotoaparato meniu
galite pasirinkti, kuris akumuliatorius bus nau-
dojamas pirmas — fotoaparato, ar MB-D11; de-
taliau skaitykite fotoaparato instrukcijoje.

MB-D11 ir priedai

MB-D11 ir pateikti priedai
Patikrinkite, ar kartu su MB-D11 gavote $ias dalis (baterijos parduodamos atskirai):

MS-D11 laikiklis AA
tipo baterijoms

=

Kontakty dangtelis

MS-D11EN laikiklis
EN-EL15
akumuliatoriams

Laikiklio déklas

« Naudojimo instrukcija
(8i instrukcija)
« Garantija

MS-DT1EN yra jdétas | MB-D11 pristatymo
metu. Skyriuje ,Akumuliatoriy jdéjimas” rasite
informacijos, kaip isSimti akumuliatoriy laikiklj.

Papildomo EH-5a kintamosios srovés adapterio ir EP-5B kintamosios srovés jungties naudojimas

Papildomas EH-5a kintamosios srovés adapteris ir EP-5B kintamosios srovés jungtis yra patikimi
maitinimo Saltiniai, kai fotoaparatas naudojamas ilga laika. Kad galétuméte naudoti kintamosios
srovés adapterj kartu su MB-D11, jdékite EP-5B | MS-D11EN akumuliatoriy laikiklj taip, kaip aprasy-
ta 6 psl. Tada prijunkite EH-5a, kaip aprasyta kartu su EP-5B pateiktoje dokumentacijoje.




MB-D11 dalys (pav. A)

@ Kontakty dangtelis

@ Fotoaparato kontakty dangtelio laikiklis
® Maitinimo / signalo kontaktai

@ AE-L/AF-L mygtukas

® Pagrindinis komandy ratukas

® Kryptinis valdiklis

@ Pritvirtinimo ratukas

Laikiklio maitinimo jungties dangtelis
@ Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis
A0 Akumuliatoriaus skyrius

D Akumuliatoriaus skyriaus fiksatorius
@ Montavimo varztas

@3 Uzrakto atleidimo mygtukas

3 Valdymo fiksatorius

(@9 Papildomy komandy ratukas

@8 Trikojo lizdas

(2 MS-D11EN laikiklis EN-EL15 akumuliatoriams

@8 Maitinimo kontaktai
@9 Maitinimo kontaktai

(MS-DT1EN akumuliatoriy laikiklis)
@ MS-D11 laikiklis AA tipo baterijoms
@) Maitinimo kontaktai

(MS-D11 akumuliatoriy laikiklis)

MB-D11 uzrakto atleidimo mygtukas, kryptinis valdiklis, komandy ratukai ir AE-L/AF-L mygtukas

MB-D11 yra uzrakto atleidimo mygtukas (pav. A-@), kryptinis valdiklis (pav. A-®), pagrindiniy
komandy ratukas (pav. A-®), papildomy komandy ratukas (pav. A-@) ir AE-L/AF-L mygtukas
(pav. A-@), naudojami fotografuojant vertikaliai (vadinamoji ,portreto” orientacija). Sie valdikliai
atlieka tas pacias funkcijas, kaip ir atitinkami valdikliai ant fotoaparato. Jiems turi jtakos atitinkami
pasirinktiniy nustatymy meniu (grupé f) parinkciy pokyciai. Daugiau informacijos rasite fotoapa-
rato instrukcijoje.

MB-D11 valdymo fiksatorius

Valdymo fiksatorius (pav. A-@) uzblokuoja

MB-D11 valdiklius, kad baty isvengta nepagei-
daujamo jy naudojimo. Pries naudodami siuos / 0\ /V \Y
valdiklius fotografuoti vertikaliai (,portreto” @ '

orientacija), atleiskite fiksatoriy, kaip parodyta é /
desinéje. / U/ .
Valdymo fiksatorius néra maitinimo jungiklis. Uzrakinta Atrakinta
Jei fotoaparata norite jjungti arba isjungti, nau-

dokite fotoaparato maitinimo jungiklj.




Akumuliatoriaus naudojimas

Akumuliatoriaus pritvirtinimas
Pries pritvirtindami akumuliatoriy patikrinkite, ar fotoaparatas isjungtas ir ar MB-D11 valdymo fik-
satorius (pav. A-@) yra nustatytas j padétj L (paveiksléliuose pavaizduotas D7000).

1 Nuimkite kontakty dangtelj (pav. A-®) nuo akumuliatoriaus.

2 MB-D11 kontaktai yra fotoaparato apacioje. Jie apsaugoti kontakty dangteliu. Nuimkite kon-
takty dangtelj, kaip parodyta pav. B-@, ir jdékite jj j kontakty dangtelio laikiklj ant MB-D11
(pav. B-®@).

3 Uzdékite MB-D11, laikydami MB-D11 montavimo varztg (pav. C-®) sulygiuotg su fotoaparato
trikojo lizdu (pav. C-®), ir uzverzkite tvirtinimo ratuka pasukdami jj kryptimi, nurodyta rodykle
LOCK (FIKSUOTI) (pav. D). Prie$ prijungiant MB-D11, akumuliatoriaus isimti i$ fotoaparato nerei-
kia. Pagal numatytuosius nustatymus, akumuliatorius, esantis fotoaparate, bus naudojamas tik
po to, kai MB-D11 akumuliatorius bus iseikvotas. Akumuliatoriy naudojimo eiliskuma pakeisti
galima parinktimi Battery order (Akumuliatoriy tvarka), esancia fotoaparato pasirinktiniy
nustatymy meniu (grupé d). I$samiau skaitykite fotoaparato instrukcijoje.

Kad nepamestumeéte, jsitikinkite, kad jdéjote fotoaparato kontakty dangtelj j kontakty dangtelio laiki-
klj ir MB-D11 kontakty dangtelis laikomas saugioje vietoje.

Naudojant PB-6 dumples su MB-D11, reikalingas PB-6D ir PK-13 automatinio pailginimo Ziedas.

Akumuliatoriaus nuémimas

Kad nuimtuméte MB-D11, isjunkite fotoapara-
ta, nustatykite valdymo fiksatoriy ant MB-D11
| padétj L, tada atleiskite tvirtinimo ratukg ir
nuimkite MB-D11. Kai akumuliatoriaus nenau-
dojate, uzdékite dangtelius ant fotoaparato ir
MB-D11 kontakty.




Akumuliatoriy jdéjimas
MB-D11 galima naudoti su EN-EL15 jkraunamu licio jony akumuliatoriumi arba su Sesiomis AA baterijomis.

Prie$ jdédami akumuliatorius patikrinkite, ar fotoaparatas isjungtas, o MB-D11 valdymo fiksatorius nustatytas j padétj L.
1 Pasukite MB-D11 akumuliatoriaus skyriaus fiksatoriy | padetj € ir isimkite akumuliatoriaus laikiklj (pav. E).
2 Paruoskite akumuliatorius, kaip aprasyta toliau.

EN-EL15: suderine jdubas ant akumuliatoriaus su iskySomis ant MS-D11EN laikiklio jdékite akumuliatoriy. Rodykle (&) nukreipkite link akumuliato-
riaus laikiklio maitinimo kontakty (pav. F-@). Lengvai nuspauskite akumuliatoriy zemyn ir stumkite jj rodyklés kryptimi, kol maitinimo kontaktai
spragteledami uzsifiksuos (pav. F-®).

AA baterijos: jdékite Sesias AA baterijas j MS-D11 akumuliatoriy laikiklj, kaip parodyta pav. G. Batinai patikrinkite, ar baterijos jdétos teisinga krypti-
mi.

3 |dekite akumuliatoriy laikiklj j MB-D11 ir uzfiksuokite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj (pav. H). Prie$ pasukdami fiksatoriy jsitikinkite, kad laikiklis
jkistas iki galo.

4 |junkite fotoaparata ir patikrinkite akumuliatoriaus jkrovos lygj valdymo pulte ar vaizdo ieskiklyje. Jei fotoaparatas nejsijungia, patikrinkite, ar aku-
muliatorius jdétas teisingai.

EP-5B kintamosios srovés jungtis

Jei naudojate EP-5B kintamosios srovés jungtj, jkiskite jga | MS-D11EN laikiklj, rodykle (&) ant jungties nukreipe link akumuliatoriaus maitinimo kontakty.
Palengva spustelékite jungtj zemyn ir stumkite jg rodykles kryptimi, kol maitinimo kontaktai spragtelédami uzsifiksuos (pav. I-@). Atidarykite laikiklio kinta-
mosios sroves jungties dangtelj ir prakiskite EP-5B maitinimo laidg pro anga (pav. I-®).




Akumuliatoriaus jkrovos lygis

Fotoaparate akumuliatoriaus jkrovos lygis rodo-
mas taip:

EN-EL15 akumuliatorius

Valdymo | Vaizdo

pultas | ieskiklis LR

dveraa) —  |Akumuliatorius visiskai jkrautas.
Akumuliatorius i$ dalies
Lol " ligsikroves.
Akumuliatorius beveik iseikvo-
tas. Paruoskite visiskai jkrauta
- akumuliatoriy arba pakraukite
akumuliatoriy.
{4 | 8 |Akumuliatorius iseikvotas. |krau-

(mirksi) | (mirksi) [kite ar keiskite akumuliatoriy.

AA baterijos

Valdymo | Vaizdo

pultas | ieskiklis LR

{vaasa] —  |Likusi jkrova.

Akumuliatoriai beveik iseikvoti.
{7 | M |Paruoskite atsarginius akumu-
liatorius.

{4 | < |Akumuliatoriai ieikvoti. Uzrakto
(mirksi) | (mirksi) |atleidimas isjungtas.

Akumuliatoriy naudojimo  ((eaa 75 F5h

eiliskuma pakeisti galima ’ a
parinktimi, esancia foto- |E B2

aparato pasirinktiniy nu-  |*™lm A

statymy meniu d grupéje. Kai fotoaparatas yra
maitinamas i$ MB-D11, valdymo pulte rodoma
piktograma €. Jei piktograma €& mirksi, aku-
muliatoriaus skyriaus dangtelis nera uzfiksuotas.
Uzdarykite ir uzfiksuokite akumuliatoriaus sky-
riaus dangtelj.

B d3MBD11 battery type

Kad fotoaparatas teisin- Bs
gai rodyty akumulia-  EHFESLRE (AA alkaline) (@]

. . . R i ONiMi HR6 (AA Ni-MH)
toriaus jkrovos lygj, kai (St
naudojamos AA bateri-
jos, pasirinkite tinkama
parinkties MB-D11 battery type (MB-D11
akumuliatoriaus tipas) verte fotoaparato
pasirinktiniy nustatymy meniu (grupé d). Jei
nepasirinkta teisinga parinktis, fotoaparatas gali
neveikti, kaip tikétasi.

Informacija apie akumuliatoriy

Informacija apie akumu-  PIEREES

liatoriy galima perZiire- G
ti fotoaparato sarankos [IEEES 0

meniu (fotoaparato ;‘ it
akumuliatorius  rodo- ar

mas kairéje, 0 MB-D11 Do

- desinéje). Kai naudojamos AA baterijos, rodo-
ma tik akumuliatoriaus jkrovos lygio piktogra-
ma. I$samiau Zr. fotoaparato instrukcija.

B:
" (

attery age 0

Parinktis Akumuliatoriaus tipas

OLR6 LR6 (AAalkaline) |AA sarminis elementas (LR6)

BN HR6 (AANi-MH) | AA Ni-MH (HR6)

OFRE FR6 (AAlithium) |AA licio (FR6)

Jeigu MB-D11 nenaudojate, isimkite akumuliatorius.

Pastaba: Siame puslapyje pavaizduotas D7000 mo-
delis.




Akumuliatoriy iSémimas

Stenkités nenumesti akumuliatoriy ir laikiklio.

1 Pasukite MB-D11 akumuliatoriaus skyriaus fiksatoriy j padetj & ir isimkite akumuliatoriaus laikiklj (pav. E).

2 ISimkite akumuliatoriy (-ius) i$ laikiklio.

EN-EL15

Laikydami nuspaude laikiklio mygtuka PUSH (SPAUSTI), slinkite akumu-
liatoriy link mygtuko. Tada galite iSimti akumuliatoriy, kaip parodyta.

EP-5B kintamosios srovés jungties isémimo tvarka yra ta pati, kaip ir
EN-EL15.

AA baterijos

ISimkite baterijas, kaip parodyta. Bukite atsargus, kad nenumestume-
te akumuliatoriy, kai juos iSimate i$ laikiklio.
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Techniniai duomenys

Maitinimo Saltinis Vienas EN-EL15 jkraunamas licio jony akumuliatorius, $esios LR6 Sarminés, HR6 Ni-MH arba FR6 licio AA baterijos, arba
EH-5a kintamosios srovés adapteris (reikalinga EP-5B kintamosios srovés jungtis)

Darbiné temperatiira 0-40°C
Matmenys (Plotis x aukstis x ilgis) | Mazdaug 133 x 50 x 73 mm
Svoris Mazdaug 245 g suMS-DT1EN

Mazdaug 335 g su MS-D11EN ir papildomu EN-EL15 akumuliatoriumi
Mazdaug 275 g su MS-DT1EN ir papildoma EP-5B kintamosios srovés jungtimi
Mazdaug 245 g su MS-D11

Mazdaug 390 g su MS-D11 ir SeSiomis AA baterijomis (jsigyjama atskirai i$ treciyjy Saliy tiekéjy)

Techniniai duomenys ir dizainas gali buti kei¢iami nejspéjus.

% EN-EL15 akumuliatorius

Esant Zemesnei nei 10 °C temperatdrai EN-EL15 akumuliatoriaus nasumas sumazéja. Patikrinkite, ar akumuliatorius visiskai jkrautas ir turékite paruose Silta
atsarginj akumuliatoriy, jei prireikty pakeisti. Salti akumuliatoriai atgaus dalj savo jkrovos, kai atils.

% AA baterijos
Dél ribotos talpos AA LR6 sarminés baterijos turéty bati naudojamos tik tada, kai néra kito pasirinkimo.

AA baterijy talpa yra jvairi, ji priklauso nuo gamintojo ir laikymo salygy. Baterijos gali issikrauti labai greitai. Tam tikrais atvejais AA baterijos gali issieikvoti ir

nesibaigus jy tinkamumo naudoti laikotarpiui. Atminkite, kad esant Zemesnei nei 20 °C temperatdrai, AA baterijos gali nusilpti. Kai temperattra Zema, jy
naudoti nerekomenduojama.
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Oryggisreglur

Lesid pessa handbdk vandlega adur en pessi
vara er notud til ad tryggja rétta beitingu.
Tryggdu ad geyma handbokina par sem allir
sem munu nota voruna geta lesid hana, eftir
lesturinn.

VARUD

HATTA A SPRENGINGU EF RAFHLODUNNI ER
SKIPT UT MED RANGRI GERD. FARGID NOTUDUM
RAFHLODUM SAMKVAMT LEIDBEININGUNUM.

Petta takn gefur til kynna ad pessari
voru verdi safnad sérstaklega.

Eftirfarandi & einungis vid um

notendur { Evropuldndum:

- bessi vara er atlud til sérstakrar
sofnunar a videigandi
sofnunarstodum. Ma ekki henda med venjulegu
heimilisrusli.

« Nénari upplysingar mé fa hja umbodsadila eda
stadaryfirvoldum sem sjd um drvinnslu sorps.

Vidvaranir fyrir notkun

+ MB-D11 er eingdngu notud med samhaefum
myndavélum.

- Ekki nota med rafhl6dum eda rafhléduholdurum
sem ekki er maelt med i pessari handbok.

- Skiptid um tengilok pegar MB-D11 er ekki f
notkun til ad koma i veg fyrir raflost vegna
malmhluta sem snerta rafskautin.

- Fjarleegio rafhlodurnar eda eda setjid haldarann
eda lokid & haldarahylkid til ad koma i veg fyrir
raflost vegna snertingar vid adra malmhluti
pegar rafhléduhaldarinn er flarleegdur fra
MB-D11.

« MB-D11

+ Pad getur verid ad adgangsljés minniskortsins

lysi pegar MB-D11 er sett i eda flarleegt Ur
myndavélinni, en petta er ekki bilun.

« Heetti® strax ad nota teekid ef tekid er

eftir reyk eda dvanalegri lykt eda hljodi fra
rafhlodubunadinum.  Farid med teekid il
s6luadila eda vidurkenndan pjonustuadila Nikon
til skodunar eftir ad rafhlédurnar eru flarleegdar.
er ekki med aflrofa. Notid aflrofa
myndavélarinnar til ad kveikja eda slokkva &
aflgjafanum.



Inngangur

Pakka pér fyrir ad festa kaup & MB-D11
fiélvirka  rafhlédubudnadinn il notkunar
med  stafreenni Nikon  spegilmyndavél
sem skrd MB-D11 sem sambeaerilegur
aukabunadur 1 myndavélahandbdkinni.
MB-D11 tekur eina EN-EL15 hledslurafhlodu
eda sex AA rafhlodur (alkaline, Ni-MH, eda
littum) og fylgja vara afsmella, AE-L/AF-L
hnappi, fidlvirkan valtakka og stjornskifur
og undirstjornskifur til ad taka myndir f
skammsnidi  (andlitsmynd). Valmyndakostir
myndavélarinnar leyfa notandanum ad velja
hvort eigi ad nota myndavélarafhlodu eda
MB-D11 rafhlodur fyrst; frekari upplysingar
eru { myndavélahandbokinni.

MB-D11 og aukabunadur

MB-D11 og medfylgjandi aukabtinadur
Stadfestu ad eftirfarandi hlutir fylgja MB-D11 (rafhl6dur eru seldar sér).

MS-D11EN haldari fyrir -~ MS-D11 haldari fyrir Haldarataska

EN-EL15 rafhl6dur AA rafhlodur
MS-D11EN er sett { MB-D11 vid sendingu. - Notendahandbék
Nénari upplysingar um hvernig eigi ad flarlaegja (pessi handbok)
rafhiéduhaldarann eru a,Settu rafhléduna i* Snertilok - Abyrgd

Notkun valfrjals EH-5a straumbreytis og EP-5B rafmagnstengis

Valfrjals EH-5a straumbreytir og EP-5B rafmagnstengi er dreidanleg orkulind pegar myndavélin er
notudflengritima. Notkun straumbreytis med MB-D11, settu EP-5B1MS-D11EN rafhl6duhaldarann
eins og lyst er & bladsidu 6 og tengdu sidan EH-5a eins og lyst er { leidbeiningunum sem fylgja
EP-5B.




Hluti af MB-D11 (Mynd A)

@ Snertilok

® Haldari fyrir snertihlif myndavélarinnar
® Afl-/merkjasnertur

@ AE-L/AF-L -hnappur

® Stjérnskifa

® Fjolvirkur valtakki

@ Vidhengishjél

Haldarahlif yfir rafmagnstengi
@ Lok & rafhlsduhdlfi

@9 Rafhlsduholf

@D Kraekja & rafhloduholfi

@ Festingarskrufa

@3 Afsmellari

@ Styrilas

@9 Undirstjornskifa

@8 Skrufgangur fyrir prifot

@ MS-D11EN haldari fyrir EN-EL15 rafhlédur

@9 Raftengi

@9 Raftengi (MS-D11EN rafhléduhaldari)
@ MS-D11 haldari fyrir AA rafhlédur
@D Raftengi (MS-D11 rafhléduhaldari)

MB-D11 afsmellari, fidlvirkur valtakki, stjornskifur og AE-L/AF-L-hnappur
MB-D11 er utbuin med afsmellara (Mynd A-@), fiolvirkum valtakka (Mynd A-®), stjornskifu
(Mynd A-®), undirstjérnskifu (Mynd A-@) og AE-L/AF-L- hnapp (Mynd A-®) til notkunar pegar
ljosmyndir eru teknar 160rétt (skammsnidi eda lagrétt). Pessi stjornun framkvaema sému adgerdir
eins og samsvarandi stjdrnun & myndavélinni og hafa ahrif & breytingar a valkostum i sérnidunum
stillingarvalmyndum (f-hdpur) sem hafa ahrif & pessar myndavélastillingar. Sja nanari upplysingar
i myndavélahandbokinni.

MB-D11 styrilas

Styrildsinn (Mynd A-@) leesir styringarnar &
MB-D11 til ad koma i veg fyrir dviljandi notkun.
Adur en pessar styringar eru notadar til ad taka
|60rétt (Iagrétt) ljosmyndir, slepptu laesingunni
eins og synt er hér til haegri.

Styrilasinn er ekki aflrofi. Notid aflrofann til ad
kveikja eda slokkva & myndavélinni.



Notkun rafhlodubunadar

Festa rafhl6dubiinad &
Tryggdu ao slokkt sé & myndavélinni og ad MB-D11 styrildsinn (Mynd A-@) sé i L stodu adur en
rafhl6dubunadurinn er settur i, (Utskyringin synir D7000).

1 Fjarleegdu snertihlifina (Mynd A-®) af rafhl6dubutnadinum.

2 Tengin fyrir MB-D11 eru & grunni myndavélarinnar, par sem peir eru verndadir af snertihlifinni.
Fjarlaegdu snertihlifina eins og synt er & mynd B-® og settu hana i snertihlifahaldarann &
MB-D11 (Mynd B-®).

3 Stadsettu MB-D11, haltu MB-D11 Iattu festiskrifuna (Mynd C-®) flutta vid skrufgang prifots
myndavélarinnar (Mynd C-®) og hertu vidhengishjélid med pvi ad snta pvi { pé att sem synd er
med LOCK (LASA) orinni (Mynd D). Ekki er porf & ad fiarlaegja rafhloduna Gr myndavélinni 4dur en
MB-D11 er tengd. Vid sjélfgefnar stillingar er rafhladan sem sett er i myndavélina adeins notud
pegar rafhladan i MB-D11 er tém. Haegt er ad nota Battery order (rafhl6durada) valkosturinn i
sérsnidnum stillingarvalkosti myndavélarinnar (d-hépur) til ad breyta notkunarrod rafhladanna.
Sjad myndavélahandbdkina fyrir nédnari upplysingar.

Geettu pess ad setja snertihlif myndavélarinnar i snertihlifahaldarann og halda MB-D11 snertilokid &
oruggan stad til ad fordast tap.

PB-6D og PK-13 sjalfvirkur millihringur parf pegar PB-6 belgir eru notadir med MB-D11.

Rafhl6dubtinadur tekinn ur

Slokktu & myndavélinni og settu styrildsinn
4 MB-D11 1 L, til ad flarleegja MB-D11, leystu
pé vidhengishjolid og flarlegdu MB-D11.
Tryggdu ad skipta snertihlif myndavélarinnar
Ut og setja snertilokid & MB-D11 pegar
rafhlodubunadurinn er ekki i notkun.




Setja rafhlodur i
Haegt er ad nota MB-D11 med einni EN-EL15 Li-ion hledslurafhlodu eda med sex AA rafhlodum.

Tryggdu ad slokkt sé & myndavélinni 4dur en rafhlodurnar eru settar i og ad styrilds MB-D11 sé i L stodu.
1 Snudu MB-D11 kraekjunni a rafhloduhdlfinu i & og flarlaegdu rafhléduhaldarann (Mynd E).
2 Gerdu rafhlédurnar tilbunar eins og lyst er ad nedan.

EN-EL15: Para skordin & rafhlodunni ad vorpuninni & MS-D11EN haldaranum, settu rafhléduna i med orina (A) & rafhlédunni ad raftengi
rafhléduhaldarans (Mynd F-@). Yttu rafhlédunni létt nidur & vid og renndu henni f att ad drinni pangad til raftengin smella i (Mynd F-®).

AArafhlodur: Settu sex AA rafhlodur { MS-D11 rafhldéduhaldarann eins og synt er { Mynd G, tryggdu ad rafhlédurnar sndi rétt.
3 Settu rafhldéduhaldarann i MB-D11 og kraektu lokinu & rafhloduhdlfinu (Mynd H). Tryggdu ad haldarinn sé alveg settur i adur en kraekjunni er
snuid.

4 Kveiktu & myndavélinni og athugadu hledslustédu rafhlédunnar i stjérnbordinu eda leitaranum. Ef pad kviknar ekki & myndavélinni, athugadu
hvort rafhladan sé sett rétt i.

EP-5B rafmagnstengi

pegar EP-5B rafmagnstengio er notad, settu pad i MS-D11EN haldarann med &rina (A) & tenginu ad raftengi rafhlddunnar. Yttu tenginu létt nidur & vio og
renndu pvi i tt ad 6rinni pangad til raftengin smella { (Mynd I-@). Opnadu haldarahlif yfir rafmagnstengid og settu EP-5B rafmagnssniruna f gegn um opid
(Mynd I-®).




Hledslustada rafhlodu
Myndavélin - synir hledslustéou  rafhlodunnar
eins og synter:
EN-EL15 rafhlada

Stjornbord | Leitari Lysing
—  |Rafhlada fullhladin.
@@I _|Rafhlada notud ad nokkru
Ca leyti.
Rafhlada ad teemast. Hafdu
{__a | . |fullhladna vararafhlodu tilbdna
eda hladdu rafhléduna.
—a = Rafhladan tém. Settu
(blikka) |(blikkan) rafhléduna f hledslu eda
tian tkan skiptu um hana.
AA rafhlodur
Stjornbord | Leitari Lysing
—  |Hledsla sem eftir er.
Rafhlédurnar ad teemast.
T m = Auka rafhlddur tilbunar.
Rafhlodur témar. Shutter
4 —
(blikkan) | (blikkar) release disabled (Afsmellari
gerdur évirkur).

Haeg er ad nota valkostinn
{ Hopi-d i sérsnidnum
stillingarvalmynd

myndavélarinnar til

ad breyta notkun & rafhlodurddinni. Pegar
myndavélin feer orku fra MB-D11, kemur €&
takn fram & stjornbordinu. Ef €& taknid blikkar
er lokid & rafhloduholfinu ekki laest. Lokadu og
kraektu lokinu 4 rafhloduhdlfinu.

Tryggdu ad myndavélin
syni rétt hledslustdduna g
rafhlodu pegar  AA L
rafhlédur eru  notadar,

veldu videigandi valkost
fyrir  MB-D11 battery
type (MB-D11 rafhlodugerd) i sérsnidnum
stillingarvalmynd  myndavélarinnar  (d-hépur).
Ef réttur valkostur er ekki valinn getur verid ad
myndavélin virki ekki eins og huin & ad gera.

5 d3MBD11 battery type

= 0OFRG FRG (AA lithium)

Upplysingar um rafhlodu

& Battery info

Haegt er ad skoda
upplysingarumrafhlodu
i uppsetningarvalmynd
myndavélarinnar de
(rafhlada St

. a @K)Done
myndavélarinnar er
skrad til vinstri, MB-D11 til heegri). Einungis
rafhlodutaknid er synt pegar AA rafhlodur eru
notadar. Sja myndavélahandbokina fyrir nanari

upplysingar.

. D7000
. Bat.meter  100% 76%
[3 Pic. meter 0

o
= Batteryage 0
= 0-9 i

Valkostur Rafhlodugerd

HLR6 LR6 (AAalkaline) |AA alkaline (LR6)

BNiHH HR6 (AA Ni-MH) AA Ni-MH (HR6)

GFR6 FR6 (AAlithium) | AA litium (FR6)

Fjarlaegdu rafhlddurnar pegar MB-D11 er ekki i
notkun.

Athugid: Skyringarmyndirnar & pessari bladsidu
eru frd D7000.




Fjarlagja rafhlodur

Geetid pess ad missa ekki rafhlédurnar eda haldarann.
1 Snudu MB-D11 kraekjunni & rafhloduhdlfinu i € og flarleegdu rafhloduhaldarann (Mynd E).

2 Fjarlaegdu rafhldduna eda rafhlodurnar Ur haldaranum.

EN-EL15 AA rafhlodur
A medan ytt er & PUSH (YTA) hnapp haldarans er rafhlédunni rennt ad Fjarleegdu rafhlddurnar eins og synt er. Geettu pess ad missa
hnappinum. P4 er hzegt ad flarleegja rafhléduna eins og synt er. rafhlddurnar pegar paer eru teknar Ur haldaranum.

Adferdin til ad flarlegja EP-5B rafmagnstengid er pad sama og fyrir
EN-EL15.
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Teeknilysing

Migjafi

Ein EN-EL15 Li-ion hledslurafhlada, sex LR6 alkaline, HR6 Ni-MH eda FR6 litium AA rafhlédur eda EH-5a straumbreytir (parf EP-5B
rafmagnstengi)

Umbhverfishiti vid notkun

0-40°C

Staerdir (W x H x D)

Up.b. 133 x50 % 73 mm

Pyngd

Up.b. 245 g med MS-DT1EN

U.p.b. 335 g med MS-D11EN og vidbotar EN-EL15 rafhlodu
U.p.b. 275 g med MS-D11EN og vidbotar EP-5B rafmagnstengi
Up.b. 245 g med MS-D11

U.p.b.390 g med MS-D11 og sex AA rafhl6dur (faanlegar sér fra pridja soluadila)

Teeknilysing og hénnun er efni til breytinga an tilkynninga.

% EN-EL15 rafhlada

% AA rafhlodur

Afkost EN-EL15 rafhladna fellur vid hitastig undir 10 °C. Tryggdu ad rafhladan er hladin ad fullu og haltu heitri vararafhl6du vid hondina til ad skipta um ef
parf. Kaldar rafhl6dur munu fé hluta af hledslunni pegar paer hitna.

Vegna takmarkads getu aetti einungis ad nota AA LR6 alkaline rafhlodur pegar engar adrar rafhlodur eru faanlegar.

Geta AA rafhladna er mismunandi eftir teqund og geymsluadstaedum og geta verid i nokkrum tilvikum mjog lag; i sumum tilfellum geta AA rafhlédur heett
ad virka fyrir fyrningardagsetningu. Athugadu ad geta AA rafhladna getur fallid vid hitastig undir 20 °C. Ekki er meelt med notkun vid lagt hitastig.
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Prevederi de siguranta

Pentru a asigura operarea corectd, cititi acest
manual cu atentie fnainte de a utiliza acest
produs. Dupa citire, asigurati-va ca pastrati
manualul unde poate fi vazut de toti cei care
utilizeaza produsul.

Avertismente pentru dientii din Europa

ATENTIE

EXISTA RISCUL DE EXPLOZIE IN CAZUL IN CARE
ACUMULATORUL ESTE INLOCUIT CU UNUL DE
TIP INCORECT. ARUNCATI ACUMULATORII UZATI
IN CONFORMITATE CU INSTRUCTIUNILE.

Acest simbol indica faptul cd acest
produs trebuie colectat separat.

Urmétoarele vizeaza doar utilizatori

i din tarile europene:

« Acest produs este proiectat pen-
tru colectarea separatd la un cen-
tru adecvat de colectare. Nu aruncati la un loc cu
deseurile menajere.

« Pentru mai multe informatii, contactati distri-
buitorul sau autoritatile locale responsabile cu
gestionarea deseurilor.

Precautii pentru utilizare

+ MB-D11 este numai pentru utilizarea cu aparate
foto compatibile.

« Nu utilizati baterii si carcase pentru baterii care
nu sunt recomandate in acest manual.

« Pentru a preveni scurtcircuite cauzate de obiec-
te de metal care ating bornele de alimentare, in-
locuiti capacul de contact cand MB-D11 nu este
utilizat.

« Cand o carcasd a unei baterii este indepartatd de
pe MB-D11, indepartati bateriile sau pozitionati
carcasa sau capacul in caseta carcasei pentru a
preveni scurtcircuitele cauzate de contactul cu
alte obiecte de metal.

« Indicatorul luminos de acces al cardului de me-
morie se poate aprinde cand MB-D11 este atasat
sauindepartat de pe aparatul foto, dar acest lucru
nu este o defectiune.

+ Dacad observati fum sau un miros neobisnuit sau
zgomot din setul de baterii, intrerupeti imediat
utilizarea. Dupad indepadrtarea bateriilor, duceti
dispozitivul la comerciant sau la o reprezentantd
autorizata Nikon pentru inspectie.

+ MB-D11 nu este echipat cu un comutator de ali-
mentare. Utilizati comutatorul de alimentare al
aparatului foto pentru a porni sau a opri aparatul
foto.



Introducere

V& multumim pentru achizitionarea unui set
de baterii MB-D11 pentru surse multiple de
alimentare destinat utilizarii cu aparatele foto
Nikon digitale cu vizare prin obiectiv care lis-
teazd MB-D11 ca accesoriu compatibil in ma-
nualul aparatului foto. MB-D11 ia un EN-EL15
refncarcabil sau sase baterii AA (alcaline, Ni-Mh
sau litiu) si include un buton alternativ de de-
clansare, butonul AE-L/AF-L, selectorul multiplu
si selectoarele de comanda principale si secun-
dare pentru efectuarea fotografiilor in orienta-
re ,pe inalt” (portret). Optiunile de meniu ale
aparatului foto 1i permit utilizatorului sa aleaga
daca bateria aparatului foto sau bateriile din
MB-D11 sunt utilizate mai intai; consultati ma-
nualul aparatului foto pentru detalii.

MB-D11 si accesorii

MB-D11 si accesorii furnizate

Confirmati ca urmatoarele elemente sunt furnizate cu MB-D11 (acumulatorii sunt vanduti sepa-
rat).

Carcasa MS-D11EN
pentru acumulatori
EN-EL15

Carcasa MS-D11
pentru acumulatori AA

=

Capac de contact

Casetad carcasa

+ Manualul utilizatorului
(acest manual)
- Garantie

MS-D11 EN este introdus in MB-D11 la livrare.
Consultati ,Introducerea bateriilor” pentru in-
formatii privind indepartarea carcasei bateriei.

Utilizarea adaptorului optional EH-5a CA si a conectorului de alimentare EP-5B

Adaptorul optional CA EH-5a si conectorul de alimentare EP-5B furnizeaza o sursa sigura de ali-
mentare cand aparatul foto este utilizat pentru perioade extinse. Pentru a utiliza un adaptor CA cu
MB-D11, introduceti EP-5B in carcasa acumulatorului MS-D11EN dupa cum este descris la pagina
6 si apoi conectati EH-5a dupd cum este descris in documentatia furnizata cu EP-58.
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Piese ale MB-D11 (Figura A)

(D Capac de contact

@ Carcasa pentru capacul de contact al
aparatului foto

® Contacte alimentare/semnal

@ Buton AE-L/AF-L

® Selector principal de comanda

® Selector multiplu

@ Disc atasament

Capac conector carcasd alimentare

(® Capac camers acumulator

A0 Camerd acumulator

D Zavor camerd acumulator

@ Surub de montare

(@3 Buton declansare

(@3 Blocare control

(@9 Selector secundar de comanda

@® Montura trepied

(? Carcasa MS-D11EN pentru acumulatori
EN-EL15

@9 Borne de alimentare

@9 Borne de alimentare (carcasa acumulator

MS-DT1EN)

@ Carcasa MS-D11 pentru acumulatori AA
@D Borne de alimentare (carcasd acumulator

MS-D11)
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Butonul de declansare, selectorul multiplu, selectoarele de comanda si butonul AE-L/AF-L ale MB-D11

MB-D11 este echipat cu un buton de declansare (Figura A-@), selector multiplu (Figura A-®),
selector principal de comanda (Figura A-®), selector secundar de comanda (Figura A-@) si bu-
tonul AE-L/AF-L (Figura A-®) pentru utilizarea la efectuarea fotografiilor in orientare verticala (,pe
inalt” sau portret). Aceste controale realizeaza aceleasi functii ca si controalele corespunzatoare
de pe aparatul foto si sunt afectate de schimbari ale optiunilor din meniul de setari personalizate
(Grupul f) care afecteaza aceste controale ale camerei. Consultati manualul aparatului foto pentru

informatii suplimentare.

Blocare control MB-D11

Blocarea controlului (Figura A-@) blocheaza
controalele de pe MB-D11 pentru a preveni
utilizarea neintentionatd. Inainte de utilizarea
acestor controale pentru a efectua fotografii in
orientare verticala (portret), eliberati blocarea
dupa cum este aratat in dreapta.

Blocarea controlului nu este un comutator de
alimentare. Utilizati comutatorul de alimentare
al aparatului foto pentru a porni si a opri apa-
ratul foto.

SN

/

|

Blocat Deblocat



Utilizarea setului de baterii

Atasarea setului de baterii
Tnainte de a atasa setul de baterii, asigurati-vd ca aparatul foto este oprit si ca blocarea controlului
MB-D11 (Figura A-@) este in pozitia L (ilustratiile arata D7000).

1 Indepartati capacul contactului (Figura A-@) din setul de baterii.

2 Contactele pentru MB-D11 sunt in baza aparatului foto, unde sunt protejate de un capac de
contact. Indepartati capacul contactului dupa cum este aratat in Figura B-®@ si pozitionati-| in
carcasa capacului contactului de pe MB-D11 (Figura B-@®).

3 Pozitionati MB-D11, pastrand surubul de montare MB-D11 (Figura C-®) aliniat cu montura
trepiedului aparatului foto (Figura C-@) si strangeti discul de atasament prin rotirea acestuia
in directia ardtatd de sageata LOCK (Figura D). Nu este nevoie sa indepdrtati acumulatorul din
aparatul foto fnainte de conectarea la MB-D11. La setari implicite, acumulatorul introdus in
aparatul foto va fi utilizat numai dupa ce acumulatorul din MB-D11 este epuizat. Optiunea Bat-
tery order (Ordine acumulatori) din meniul de setari personalizate ale aparatului foto (Grup
d) poate fi utilizatd pentru a schimba ordinea in care sunt utilizati acumulatorii. Pentru detalii,
consultati manualul aparatului foto.

Asigurati-va ca pozitionati capacul contactului aparatului foto in carcasa capacului contactului si ca
pdstrati capacul contactului MB-D11 intr-un loc sigur pentru a preveni pierderea.

Un inel cu extensie automatd PB-6D si unul PK-13 sunt necesare cand se utilizeaza burdufuri PB-6 cu
MB-D11.

Indepartarea setului de baterii

Pentru aindeparta MB-D11, opriti aparatul foto
si setati blocarea controlului pe MB-D11 la L,
apoi slabiti discul de atasament si indepartati
MB-D11. Asigurati-va sa repozitionati capacul
contactului de pe aparatul foto si capacul con-
tactului pe MB-D11 cand setul de baterii nu
este utilizat.



Introducerea bateriilor
MB-D11 poate fi utilizat cu un acumulator EN-EL15 Li-ion sau cu sase baterii AA.

Tnainte de a introduce bateriile, asigurati-va ca aparatul foto este oprit si de blocarea controlului MB-D11 in pozitia L.
1 Intoarceti zavorul camerei acumulatorului MB-D11 spre & si indepartati carcasa acumulatorului (Figura E).
2 Pregatiti bateriile dupa cum este descris mai jos.

EN-EL15: Potrivind cavitdtile de pe baterie cu proiectiile de pe carcasa MS-D11EN, introduceti bateria cu sdgeata (A) de pe baterie spre bornele
carcasei alimentarii bateriilor (Figura F-@). Apasati bateria usor in jos si glisati-o in directia sdgetii pana cand bornele de alimentare se fixeazd in
loc (Figura F-®).

Baterii AA: Pozitionati sase baterii AA in carcasa acumulatorului MS-D11 dupa cum este ardtat in Figura G, asigurandu-va ca bateriile sunt in orien-
tarea corecta.

3 Introduceti carcasa acumulatorului in MB-D11 si zdvorati capacul camerei acumulatorului (Figura H). Asigurati-va cd este complet introdusa car-
casa inainte de a intoarce zavorul.

4 Porniti aparatul foto si verificati nivelul bateriei in panoul de control sau vizor. Daca aparatul foto nu porneste, verificati daca bateria este corect
introdusa.

Conectorul de alimentare EP-5B

Cand se utilizeaza un conector de alimentare EP-5B, introduceti-l in carcasa MS-D11EN cu sdgeata (&) de pe conector spre bornele alimentarii acumulato-
rului. Apdsati conectorul usor in jos si glisati- in directia sdgetii pana cand bornele de alimentare se fixeaza in loc (Figura |-@). Deschideti capacul carcasei
conectorului de alimentare si treceti cablul de alimentare EP-5B prin deschidere (Figura I-®).




Nivel acumulator

Aparatul foto afiseaza nivelul acumulatorului
dupa cum urmeaza:

Acumulator EN-EL15

Panou de . :
Vizor Descriere
control
L7777 —  |Acumulator complet incarcat.
o am) — Acumulator descarcat partial.
{2l
Nivel scazut al acumulatorului.
Pregatiti acumulatorul de
1 | | oo
rezerva incarcat complet sau
ncdrcati acumulatorul.
| 8 |Acumulator epuizat. Incdrcati

(clipeste) | (clipeste) |sau schimbati acumulatorul.

O optiune din Grupul d din
meniul de setdri personaliza-
te ale aparatului foto poate

AF-A

fi utilizatd pentru a schimba ~ |wosw
ordinea n care sunt utilizati
acumulatorii. Cand aparatul foto se alimenteaza de
la MB-D11, o pictograma € este afisatd in panoul
de control. Daci pictograma @& clipeste, capacul
camerei acumulatorului nu este blocat. Inchideti si
fixati capacul camerei acumulatorului.

= A

Pentru a va asigura ca [FRECoIEETS
aparatul foto arata nivelul B3
corect al nivelului acumu- [
latorului cand sunt utiliza-
te bateriile AA, alegeti o
optiune corespunzdtoare L
pentru MB-D11 battery type (tipul acumula-
torului MB-D11) in meniul setdrilor personali-

4 CNiMi HRG (AA Ni-MH)
= 0OFRG FRG (AA lithium)

Informatii acumulator

Informatii despre acu- [PEZEED
mulatori pot fi vizualiza-
te din meniul de setare
al aparatului foto (acu- |
G- T

mulatorul  aparatului &

. A a @K)Done
foto este listat pe stan-
ga, MB-D11 pe dreapta). Numai pictograma
nivelului acumulatorului este ardtata cand sunt
utilizati acumulatorii AA. Consultati manualul
aparatului foto pentru detalii.

. D7000
. Bat.meter  100%
[3 Pic. meter 0

(clipeste) | (clipeste) | sare dezactivata.

Baterii AA
e - : zate ale aparatului foto (Grupul d). Dacéd nu este
i Vizor Descriere selectatd optiunea corectd, se poate ca aparatul
T — [Incarcare rimasa foto sa nu functioneze dupa cum este asteptat.
i 3 i Optiune Tip baterie
| N\ve\vs.c.azut aluacumulatom\vor, pt i .Pv
Pregdtiti bateriile de rezervd. OLR6 LR6 (AAalkaline) |AA alcaling (LR6)
{4 | @ |Acumulatoriepuizati. Declan- ENi#H HR6 (ARANi-MH) | AA Ni-MH (HR6)

OFR6 FR6 (AAlithium) | AA Litiu (FR6)

Indepértati acumulatorii cdnd MB-D11 nu este utilizat.

Nota: |lustratiile de pe aceasta pagina sunt pentru
D7000.




Scoaterea bateriilor

Aveti grija sa nu scapati bateriile sau carcasa.

1 Intoarceti zavorul camerei acumulatorului MB-D11 spre & si indepartati carcasa acumulatorului (Figura E).

2 Scoateti acumulatorul sau bateriile din carcasa.

EN-EL15
In timp ce apasati butonul PUSH al carcasei, glisati acumulatorul spre
buton. Acumulatorul poate fi indepartat dupa cum este aratat.

Procedura indepadrtarii conectorului de alimentare EP-5B este aceeasi
ca si pentru EN-EL15.

Baterii AA
Indepartati acumulatorii dupad cum este ardtat. Aveti grija sa nu sci-
pati bateriile cand le scoateti din carcasa.
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Specificatii

Sursa de alimentare Un acumulator EN-EL15 Li-ion, sase baterii LR6 alcaline, acumulatori HR6 Ni-MH sau FR6 litiu sau adaptor CA EH-5a (necesita
adaptor de alimentare EP-5B)

Temperatura de functionare |0 -40°C

Dimensiuni (L x 1x A) Aprox. 133 X 50 X 73 mm

Greutate Aprox. 245 g cu MS-DT1EN

Aprox. 335 g cu MS-D11EN si acumulator optional EN-EL15

Aprox. 275 g cu MS-D11EN si un conector optional de alimentare EP-5B

Aprox. 245 g cu MS-D11

Aprox. 390 g cu MS-D11 si sase baterii AA (disponibile separat de la furnizori terti)

Specificatiile si modelul sunt supuse la schimbari fara avertizare.

% Acumulator EN-EL15

Performanta acumulatorului EN-EL15 scade la temperaturi sub aproximativ 10 ° C. Asigurati-va ca acumulatorul este incarcat complet si pastrati un acumu-
lator cald de rezerva la indemana pregdtit de schimbare cand este necesar. Acumulatorii reci pot recupera din incarcarea lor cand sunt incalziti.

% Baterii AA
Datoritd capacitatii lor limitate, bateriile alcaline AA LR6 trebuie utilizate numai cadnd nu este nicio alta alternativad disponibila.

Capacitatea bateriilor AA variaza in functie de conditiile de productie si stocare si in anumite momente poate fi extrem de scazuta; in unele cazuri, bateriile
AA pot inceta sa functioneze inainte de data lor de expirare. Retineti ca puterea de capacitate a bateriilor AA poate scadea la temperaturi sub 20 ° C. Nu
este recomandatd utilizarea la temperaturi scazute.
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MpaBuna TexHikn 6e3neku

[inA 3abe3neueHHs HanexxHoi poboTy BMPOOY
O3HaomTech 3 iHdopmaLli€lo, BMKNAAEHO Yy
LbOMY MOCIOHVIKY, nepes BUKOPUCTaHHAM LibOro
6noka. MMicna o3HaMomneHHa 3 iHbopmauieo
36epiralTe Uei NocibHMK y MicLi, fie NOro 3MOXy Tb
JIErKO  3HaMTV BCi Ti, XTO KOPWUCTYBATUMETbCA
BUPOOOM.

MONEPEMKEHHA

[PV BUKOPUCTAHHI  ENEMEHTIB 2KMBJTEHHA
HEBIAMOBIAHONO ~ TUMY  ICHYE  HEBE3MEKA
BUBYXY. YTUNIBYMTE BUKOPVCTAHI ENEMEHTM
KMBNEHHA  3MAHO 3 BCTAHOBEHUMI
MPABMITAMM.

Taka no3Hayka 03Hauae, Lo Liel Bupi6
HeoOXiHO YTUNI3yBaTV OKPEMO.

Haseaeri Hye BigoMOCTi CTOCYI0TbCA

NViLe KOPWCTYBaYiB, WO MeLKalTb Y

€BPONENCbKNX KpaiHax:

« Llelt Bupi6 HeobXigHO yTWNizyBathi I
OKpemo Y BiANoBiAHOMY NyHKTI 360py Biaxopis. He
BWKMAANTE MOro Pa3om i3 JOMaLLHIM CMITTAM.

+3a [JopaTtkoBol  iHGOpPMaLiEl  3BEPHITBCA [0
po3api6HOro NpoaasLs abo MiCLEBMX OPraHis, Lo
BIAMOBIAAOTb 3@ YTWIi3aLiio BIAXOAIB.

3a(Tepe)KeHHﬂ 00 BUKOPNCTAHHA

« Bbnok MB-D11 npu3sHaueHwin ana BUKOPUCTaHHA
nvile 3 CyMiCHUMU GOTOKaMEPAMM.

+ He BuvKopucToByiiTe 1ioro 3 6atapeamut um
BiACIKaMV AN HUX, HE 3a3HaYeHUMM Y LibOMyY

NOCIOHVIKY.
- lLlo6  3ano6irtn  KOPOTKAM  3aMUKaHHAM,
CPUYMHEHUM TOPKaHHAM MeTanesumm

00'€EKTaMM  KOHTaKTIB  KMBEHHA, BCTaHOBITb
KPULWKY KOHTaKTiB, konu 6nok MB-D11 He
BVIKOPUCTOBYETBCA.

o6  3anobirtn  KOPOTKUM  3aMUKaHHAM,
CNPUYMHEHNM TOPKAHHAM MeTanesux ob'eKTis,
KoM BIACIK AnA OaTapeil BWMHATO 3 OnokKa
MB-D11, BUIMITb i3 HbOTO GaTapei, BCTaHOBITL
KPWLWKN Ha KOHTAKTW XWBNEHHA abo NomicTiTb
Biacik y dytnap.

« [HAvKaTOp AOCTYyny AO KapTh Mam'ATi Moxe
3acBiTuTUCA, KONKM 6ok MB-D11 npueaHyioTs A0
boTokamepn um 3HimMatoTb i3 Hel. Lie He € 03Hakot
HeCcnpaBHOCTI.

AKLWO NomiT1Te AMM abo BiAUyETE HE3BMYANHIIA
3anax Big OatapenHoro 6noka, HeranHo
3HIMITh 1oro 3 doTokamepw. Micna BUIAMAHHA
6atapeit nepepanTte BMPIO YNOBHOBAaKEHOMY
NPeACcTaBHKKy cepsicHoro LeHTpy Nikon Ha

ornag.
«bnok MB-D11 He 006nagHaHO BUMMKAYEM
xvBneHHA.  LLob  yBIMKHYTU Ui BUMKHYTM

XKVIBNEHHSA, BUKOPUCTOBYTE BUMVIKAY KUBNEHHA
boTokamepu.



Bctyn

[lakyemo 3a Te, Wo npuabdann yHiBepcanbHUi
6aTapenHuin 6nok MB-D11 ana BUKOPWUCTaHHA
3 OyAb-AKUMKM  LMOPOBMMM  A3EPKabHUMM
dotokamepammn Nikon 3 opHVWM O6'€kTMBOM, Y
nocibHKKy Ao koTpwx 6nok MB-D11 3a3HaueHo
AK CyMiCHWUIM akcecyap. bnok MB-D11 ymillye
ofHy akymynaTopHy 6atapeio EN-ELT5 abo wicTb
6aTapeitok AA (yKHWX, Hikenb-MeTanrigpuaHmnx
abo nitiesnx). Bnok obnagHaHo [OAATKOBOW
KHOMKOIO ~ CMyCKy — 3aTBOpa, kHoOmMkow  AE-L/
AF-L, mynbTCcenekTopom, a TaKOoX FONOBHUM i
[OMOMIXKHMM ANCKaMU KOMaHA [A1A 3VOMKM Y
BePTVKaNbHIN(NopTpeTHi)opieHTauil.llapameTpun
MeHI0 dpoTOKamepw [03BONAIOTb KOPUCTyBaYeBi
BVOpaTK, Wo Oyae BMKOPUCTOBYBATWCA B NepLLy
yepry: 6atapea doTokamepu uv batapei y 6noui
MB-D11; popaTkoBi BIiJOMOCTI  HaBefeHo Yy
nocibHKKy A0 GoTOKamepu.

bnok MB-D11 Ta akcecyapu

Bnok MB-D11 1a akcecyapu 3 KOMNAEKTy

MepeBipTe, un € y Komnnekti 6noky MB-D11 HaBedeHi Hwkye akcecyapw (6atapei npopalotbca
OKpemo).

Bigcik MS-D11EN ansa Bigcik MS-D11 gna QyTnap ana Biaciky
6artapeit EN-EL15 6artapei AA

MS-D11EN nocTauaeTbea scTasneHm y MB-D11. : HOCJ6HV”_( Kopuctysada
BifomocTi Mpo  BUiMaHHA BifCiKy AnA 6atapeit (ueit noci6HNK)
HaBeAeHo y po3aini «BcTaBneHHs 6atapei». KpMuKa KoHTaKTie « lapaHris

Bukopucranna goaarkoBoro agantepa sminHoro crpymy EH-5a 1a po3'ema xusnenns EP-5B

[opaTtkoBui apjantep 3miHHOro cTpymy EH-5a Ta po3s'em xuBneHHa EP-5B 3abe3neuyioTb HagiliHe
KUBNEHHA ANA TPUBANOro BUKOPWCTaHHA doTokamepw. LLlo6 BMKOpMCTOBYBaTW afanTep 3MiHHOTO
CTpyMy pa3om i3 6nokom MB-D11, BcTasTe po3'em EP-5B fjo Biaciky ana 6atapeit MS-D11EN, Ak onncaHo
Ha cTop. 6, a NoTiM nig'eaHanTe agantep EH-5a, Ak onvcaHo y AokymMeHTauT 3 KomnnekTy po3s'ema EP-58.




Detani 6noka MB-D11 (Puc. A)

@ Kpuwka KoHTakTiB

@ Bincik AnA KPULLKY KOHTaKTIB doToKamepu
(8 KOHTaKTW XMBNEHHA Ta CUrHasbHi KOHTaKT/

® Kronka AE-L/AF-L
(® loNoBHUI ANCK KOMaHA
® MynbTricenexkTop
@ Koniwartko dikcaLii
Kpuiwka po3'ema XmnBneHHs Ha bnoui
® Kpuwka sinciky ana 6atapeli
@0 Bincik ana 6aTapeit
@) QikcaTop Biaciky ans 6atapeit
2 MoHTaXHNIA FBUHT
@ Kronka cnycky 3aTeopa
(9 Bnokatop 3acobis KepyBaHHs
(5 [lonoMiKHMIA ANCK KOMaH,
@8 MHi3go anA WwraTvsa
@ Biacik MS-D11EN ana 6atapeit EN-EL15
(8 KoHTaKTW KMBNEHHS
9 KoHTaKTW XMBReHHs
(Bincik Ans 6atapeint MS-D11EN)
@0 Biacik MS-D11 ana 6aTapeiok AA
@D KOHTaKTW KM1BNEHHS
(Bincik ana 6atapeit MS-D11)

brnok MB-D11 obnagHaHO KHOMKOWO Crycky 3aTtBopa (Pvc. A-@), mynstucenektopom (Puc. A-®),
rONOBHUM OMCKOM KoMaHz (Puc. A-®), ONOMIXKHIM JMCKOM KoMaHg (Puc. A-@D) i kHonkoto AE-L/AF-L
(Pvic. A-®) ana BMKOPWUCTAHHA Mif Yac 3MOMKW Yy BEPTMKabHIM (MOPTPeTHiN) opieHTauil. Li 3acobu
KepyBaHHA BUKOHYIOTb Ti cami QyHKL, Lo ¥ BigNoBiaHI 3acobu kepyBaHHA Ha doTokamepi. Ha Hux
BNAMBAOTL BIAMNOBIAHI 3MiHW Y MEHIO KOPUCTYBaLbkvx napameTpis (Mpyna f). [JoaaTkosi sigomocTi

HaBefeHo Yy NOCIGHKKY KOpKCTyBaya poToKamepu.

BnokyBaHHA 3aco6iB kepyBaHHs Ha 6noui MB-D11

Oikcauia  3acobis  kepyBaHHa  (Puc. A-9)
fonomarae OnoOKyBaTM 3acobu KepyBaHHA Ha
6noui MB-D11, wob 3anobirti ix BrnagkoBomy
BUKOPWCTaHHIO. [leped  BUKOPWCTaHHAM  LWX
3aco0iB KepyBaHHA ANA 3MOMKM Yy BEPTUKaNbHIN
(NOPTPETHIN) opieHTawii BCTaHOBITb BriokaTtop, AK
NoKasaHo Npasopyy.

ODikcalis  3acobiB  KepyBaHHA He  BUMMUKAE
xuBneHHA.  LLo6  yBIMKHYTM UM BUMKHYTU
KUBNEHHA, BUKOPUCTOBYITE BUMMUKAY XMBIEHHA
doTokamepw.
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BukopucraHHa 6aTapeiiHoro 6noka

Npukpinnenns 6atapeiiHoro 6noka
Mepen nin'eaHaHHAM GaTaperHoro 610Ky NepekoHanTecs, Wo GpoTokamepy BUMKHEHO, a pikcatop
3acobis KepyBaHHaA Ha Gnoui MB-D11 (Puic. A-(8) 3HaxoanTbcA y nonoxeHHi L (Ha prcyHKy nokasaHo
dbotokamepy D7000).

1 3HIMITb KpULIKY KOHTaKTIB (Puc. A-@) i3 6aTapeinHoro 6noka.

2 KoHTakTn 6n0ka MB-D11 3HaxoAaTbcA Ha HWXHIM CTOpoHi poTokamepu. Ix 3aKpWUTO 3axvcHOK
KPWMLKOI. 3HIMITb KPULLKY KOHTAKTIB, AK NOKa3aHo Ha Puc. B-M, i nomicTiTs 1i 40 BIACIKY AnA KPULKM
KOHTaKTIB Ha 6noui MB-D11 (Puc. B-®@).

3 Postalyite 610K MB-D11, BUPIBHABLUM MOHTaXHWI rBUHT 6n10ka MB-D11 (Puc. C-®@) i3 rHizgom ana
wratnBa Ha otokamepi (Puc. C-@). 3aTArHiTb KoniaTko dikcauii NPOKPYYyBaHHAM Y HanpAMKy
cTpinkn LOCK (Puc. D). Mepen nig'eaHarHam 610ka MB-D11 Hemae notpebu uiimaty 6atapeto 3
doToKamepw. 3a npomosyaHHAM OaTtapes doTokamepy Oyfne BUKOPUCTOBYBATUCA TiNbKW nNicna
po3pAmxaHHA 6Gatapel y 6noui MB-D11. Mapametp Battery order (MopAgok BUKOpMCTaHHA
6arapeii) y MeHIO KOPKCTyBaLbK1X MapameTpis doTokamepw (fpyna d) MOXKHa BUKOPWCTOBYBATH
LNA 3MIHEHHA MOPAAKY BUKOPUCTaHHA Gatapeit. [JofaTkosi BIAOMOCTI HaBefeHO Yy MOCIOHMKY [0
doToKamepw.

He 3abyabTe NOMICTUTY KPWLLKY KOHTaKTiB doToKamepun A0 BiAciky Ha 6noui MB-D11. Tpumaiite Kpuwky
KOHTaKTiB 6110Ka y 6e3neuHomMy MicLi, o6 He 3aryouTn i.

Mg Yac BMKOpUCTaHHA GOKyCyBanbHOro Mixa PB-6 pasom i3 6nokom MB-D11 notpibHi npuctpiii PB-6D i
aBTOMaTVYHe NOAOBXyBanbHe KinbLie PK-13.

3natTA 6aTapeiinoro 6noka

LLlo6 3HATI 610K MB-D11, BUMKHITb GOTOKamepy i
BCTaHOBITb pikcaTop 3aCo6iB KepyBaHHA Ha 6oL
MB-D11y nonoxeHHs L, noTim ocnabTe Koniwatko
dikcauii Ta BuiAmiT 6nok MB-D11. He 3abyabte
BCTAHOBUTU KPULLKW KOHTAKTIB Ha $OTOKamepy
Ta 6nok MB-D11, konu 6atapeiHuin 6nok He
BVIKOPVCTOBYETHCA.



BcraBnenns 6atapeii
Bnok MB-D11 MOXHa BYKOPUCTOBYBATM 3 OfHIE NiTil-IOHHOW akymynAaTopHoio 6aTtapeeio EN-EL15 abo wicTema 6atapeiikamn AA.

Mepen BCTaBNEHHAM OaTaper nepekoHanTecs, Lo GpoTokamepy BUMKHEHO, a GpikcaTop 3acobiB kepyBaHHA Ha 6noui MB-D11 3Hax0AMTbCA y NONOXKeHH L.
1 MpokpyTiTh dikcaTop Bifnciky Ana 6atapeli Ha 6noui MB-D11y nonoxerns & i Bulimits Biacik ana 6atapeir (Puic. E).
2 [igroTyiiTte 6aTapei, AK ONUCaHO HIKYE.

EN-EL15. BuipisHaiiTe BUCTYNW Ha 6aTapei BiANOBIAHO 40 3arnmbners y Biaciky MS-DT1EN, BcTasTe 6aTtapeio CTPinKkoio (A) y HanpaMKy KOHTAKTIB KMBIEHHA
Ha Biaciky (Puc. F-M). HaTuCHITb Ha 6aTapeto BHYM3 | BCTaBTe i 3a HANPAMKOM CTPINIKM, MOKM KOHTAKTV He CTaHyTb Ha MICLIE, a BY He MoyYyeTe knauaHHaA (Puc.
F-@).

barapeiiku Tuny AA. MomicTiTb WicTb Gatapeiok AA [0 BiACiky Ana 6atapein MS-D11, Ak nokaszaHo Ha puc. G. [lepekoHainTecs, o batapenki CnpamMoBaHi
HaNeXHUM YMHOM.

3 BcrasTe BiACik AnA 6atapen go 6noka MB-D11 i 3akpwiiTe KpuiKy Bigciky (Pvuc. H). Mepen 3akpriBaHHAM KPULLIKM NepeKoHanTecs, Wo BiACK BCTaBNeHO
MOBHICTIO.

4 YBiMKHITb GOTOKaMepy Ta nepesipTe pieHb 3apady OaTapei y BuaoLIyKadi abo Ha naHeni kepysaHHa. AKLLO GoToKamepa He YBIMKHETbCH, NepeKoHalnTecs,
1110 6aTapei BCTaBNEHO HANEXHKM YMHOM.

Po3'em xuBnenns EP-5B

[ia Yac BMKOPUCTaHHA po3'ema xwmBneHHs EP-5B BcTasTe oro o siaciky MS-DTTEN cTpinkoio (A) Ha po3'emi B HANPAMKY KOHTAKTIB XVBNeHHA. HaTUCHITL Ha po3'em
[IOHW3Y Ta BCTABTE MO0 3a HAaNPAMKOM CTPIKM, NOKM KOHTAKTW He CTaHyTh Ha MICLIE, @ BW He MouyeTe KnauaHHa (Puc. I-@). Bigkpuiite KpuLKy po3'ema XvBNeHHs Ha
BIACIKY Ta NPOTATHITL LWHYP *MBNeHHa EP-5B kpi3b oTsip (Puc. |- @).

6



BigomocTi npo 6atapeio

& Battery info

BigomocTi npo 6atapeio

. D7000 MBD11
MOXHa nepernaHyt1 y _ Bat.meter  100% 76%
MEHIO HanawTyBaHHs [ L
¢doTokamepn  (batapeto :&au;)ryage 0
(boToKamepy  MoKasaHo o
nisopyy, 6nok MB-D11 — L @oDom

npasopyy). Konn B1KOPUCTOBYIOTbCA OaTapeitku
AA, BigOOpaxaeTbcA Nue niKTorpama PiBHA
3apagy 6atapei. [lonaTkosi BIAOMOCTI HaBefeHo y

PiBeHb 3apAgy Mapaverp i3 rpymu d
Ha  doTokamepi  piseHb  3apagy  Garapei ~ MEMIO KOPMCTYBalbkix g
BIAO6PAKAETHCA TAKMAM UMHOM: napavietpis  poToxamepy & B2
Barapes EN-EL15 MOXHa  BMKOPUCTOBYBATU | nomu|giEA——
TR ANA 3MIHEHHA  MOPAAKY
KepyBaHHs Bupowykay Onmc BUKOPUCTaHHA ~ Gataper.  Komw  poTokamepa
— Batapest MoBHICTIo 3apAmXeHa. BMKOPUCTOBYE XMBNEHHsA 3 6noky MB-D11, Ha naHeni
KepyBaHHA BifobpaxaeTbca niktorpava G, Axuio
__ |barapen uactkoeo niktorpama € 6numae, KpuLky Binciky Ans Gatapei
po3pApKeHa. He 3aKpUTO. 3aKpuiiTe KpUWKY BIACiKy Ans Gatapei.
Hwn3bkui piBeHb 3apagy lLlo6 Ha dotokamepi  [FIELECIEED
6arapel. MigroTyiite NoBHICTIO BifoOpaxaBcA  HanexHuii Ba
{4 8l | 3apAdxKeHy 3anacHy batapeto piBeHb 3apAmy Nig  uac [HENERe WA alkalin) @)
abo niaroTyiTecA 3apaauTH BUKOPUCTaHHA  BaTapeiiok ;gﬁ;g;;:;::,ﬁ;:ﬂ;;
6aTapeto. AA, BubepiTb  BiaNoBigHe
| 2 |batapen po3pamgxeHa. 3apaaitb 3HaueHHA AnA napametpa
(6nmae) | (6nvmae) |abo 3amiHite 6atapeio. MB-D11 battery type (Tun 6arapei y 6noui
Batapeiiki Tuny AA MB-D11) y MeHiO KOpWCTYBaLbKMX Napamerpis
TR dotokamepu (Tpyna d). AKWO HanexHe 3HaueHHA He
KepyBaHHs Bupowykay Onuc BMOPaHO, GOTOKamepa MOXe NPaLoBaTh HeNpPaBuibHO.
{vaaaa] — 3apAg we €. Mapametp Tun 6arapei
H3bkni piBeHs 3apsady OLR6 LR6 (AAalkaline) |AA, nyxxHa (LR6)
{_m —a 6aTapeonr<ﬂuj,|:0Tyme ENHH HR6 (AA Ni-MH) AA,HIK.eJ'Ib*
3anacHi 6aTtapenku. meTanrigpuaHa (HR6)
—3 —m batapeiiki po3pamkeHi. QFR6 FR6 (AAlithium) |AA, niTiesa (FR6)
(Gmmac) | (6rmmac) KHonky cnycky 3atsopa Buimite  Gatapei, komm  6nok  MB-D11 He
336710K08BaHO. BUKOPVCTOBYETHCA.

MOCIGHVKY 10 pOTOKamMepH.

Mpumitka. Ha pucyHKax Ha Ui CTOPIHUI Noka3aHo
doTtokamepy D7000.




BuitmanHs 6atapeit

He knpaiTe 6atapeto abo BiACiK.

1 MpokpyTiTh dikcaTop Bifciky Ans 6ataperi Ha 6noui MB-D11y nonoxerts & i Buiimits Biacik ana 6atapein (Puc. B).

2 BuimiTb 6aTtapeto un bataperkm 3 Biaciky.

EN-EL15
Hatuckatoun kronky PUSH Ha Biaciky, noTarHiTe Gatapeto B Hanpamky
KHOMKW. Tenep 6atapeto MOXHa BUIAMATW, AK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.

Po3'em »xuBneHHa EP-5B BMiAMaloTb Tak camo, AK i 6aTapeto EN-ELT5.

Barapeiiku Tuny AA
BuiimiTe 6aTapeiiku, AK NokasaHo Ha PUCYHKY. He KupaiiTe Gatapeikiu,
KONM BUMAETE iX i3 BIACIKY.




TexHiuHi napameTpm

TlKepeno XuBneHHa OpHa niTin-ioHHa akymynaTopHa 6atapea EN-EL15, wicTb 6aTapeiok AA LR6 nyxHux, HR6 Hikenb-meTanrigpvaHux abo FR6 nitieswx,
abo afanTep 3miHHoro cTpymy EH-5a (notpibeH pos'em xusnexHs EP-58)
Po6Goua Temneparypa 0-40°C

TabaputHi po3mipu Bnmsbko 133 X 50 X 73 Mm
(BucoTa X WHPUHA X

rnnbuHa)

Bara bnnsbko 245 13 MS-D11EN

Bnmnsbko 335 13 MS-D11EN i goaaTkosoio 6atapeeio EN-ELT5
Bnmsbko 275 13 MS-D11EN i gopaTkoBmm po3'eMom xmBneHHa EP-58
bnnsbko 245 r3 MS-D11

Bnmn3bko 390 13 MS-D11 i wicTbma 6atapelikammn AA (MPoaaloTbCA OKPEMO Y CTOPOHHIX MOCTaYasbHYIKIB)

TexHiuHi napameTpu Ta KOHCprKLliﬂ MOXYTb 3miHI0BaTUCA Oe3 nonepeaHbOro NoBiAOMAEHHS.

% barapes EN-EL15

Xapaktepuctvkm 6atapei EN-ELT5 noripwyioTbca 3a Temnepatyp Hikue 10 ° C. [epekoHanTecs, Wo 6atapes NOBHICTIO 3apagxeHa. TpumaiiTe npu cobi Tenny 3anacHy
6aTapelo, 0O BMKOHaTK 3aMiHy 3a NOTPebu. IicnA Toro AK XonoAHa baTtapes HarpiETbCA, YacTVHa 3apaAay BIIHOBUTHLCA.

% barapeiiku Tuny AA
JlyxxHi 6atapeiikn AA LR6 MailoTb Ayxe 0bMeXeHy EMHICTb, OTXXe BUKOPUCTOBYIMTE iX N1LLE TOA], KONU HEMAE IHLIMX anbTepHaTHB.

EMHICTb 6aTaperiok AA 3MIHIOETbCA BIANOBIAHO Bif BUPOOHKIKA i1 YMOB 36epiraHHa. 3a NeBHUX YMOB BOHa MOXe OyTI Ay»e Masoto; y AeAKMX BUNaaKax batapenku AA

MOXYTb PO3PAANTUCA [0 3aKiHUEHHA TeEPMiHY 36epiraHHsA. 3ayBaxTe, WO EMHICTb 6aTapeiok AA MOXe 3MeHLLYBaTUCA 3a TemnepaTyp Hxkye 20 ° C. He pekomeHa0BaHO
BVKOPUCTOBYBATH X 3@ HU3bKIX TeMMepaTyp.
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Petunjuk Keselamatan

Untuk menjamin pengoperasian yang layak,
baca buku petunjuk ini dengan seksama
sebelum menggunakan produk ini. Setelah
membaca, pastikan untuk menyimpannya
dimana ini dapat dilihat oleh semua yang
menggunakan produk ini.

Petunjuk Penggunaan

+ MB-D11 adalah untuk digunakan dengan
kamera kompatibel saja.

+ Jangan gunakan bersama baterai dan tempat
baterai yang tidak direkomendasikan dalam
buku petunjuk ini.

+ Untuk mencegah korslet listrik yang disebabkan
oleh sentuhan objek besi pada terminal
daya, ganti tutup kontak saat MB-D11 tidak
digunakan.

+ Saat tempat baterai dilepaskan dari MB-D11,
keluarkan baterai atau letakkan tempat baterai
atau tutup dalam kotak penyimpan untuk
mencegah korslet listrik yang disebabkan oleh
kontak dengan objek besi lainnya.

« MB-D11

+ Lampu akses kartu memori dapat menyala saat

MB-D11 dipasang atau dilepaskan dari kamera,
namun ini bukanlah kerusakan fungsi.

- Apabila Anda melihat asap atau bau tidak

biasa atau bising dari paket baterai, hentikan
penggunaan segera. Setelah mengeluarkan
baterai, bawalah perangkat ke pengecer
atau perwakilan servis resmi Nikon untuk
pemeriksaan.

tidak dilengkapi dengan switch
daya. Gunakan switch daya kamera untuk
menghidupkan atau mematikan daya.



Pendahuluan

Terima kasih atas pembelian Anda atas paket
baterai multi-daya MB-D11 (MB-D11 multi-
power battery pack) untuk digunakan dengan
seluruh kamera digital refleks lensa tunggal
Nikon yang mencantumkan MB-D11 sebagai
aksesori kompatibel dalam buku petunjuk
kamera. MB-D11 memerlukan sebuah baterai
isi ulang EN-EL15 atau enam baterai AA
(alkalin, Ni-MH, atau litium) dan termasuk
tombol pelepas rana tambahan, tombol AE-L/
AF-L, selektor-multi, dan kenop utama dan
subperintah untuk mengambil gambar dalam
orientasi "tinggi" (potret). Opsi menu kamera
mengijinkan pengguna untuk memilih apakah
baterai kamera atau baterai dalam MB-D11
yang akan digunakan dahulu; lihat buku
petunjuk kamera untuk perincian.

MB-D11 dan Aksesori

MB-D11 dan Aksesori Penyertaan

Pastikan bahwa item berikut ini disertakan bersama MB-D11 (baterai dijual secara terpisah).

Tempat MS-D11EN
untuk baterai EN-EL15

Tempat MS-D11 untuk
baterai AA

=

Tutup kontak

Kotak penampung

« Manual bagi pengguna
(buku petunjuk ini)
« Kartu Garansi

MS-DT1EN dimasukkan dalam MB-D11 saat
pengiriman. Lihat "Memasukkan Baterai" untuk
informasi tentang melepaskan tempat baterai.

Mengqunakan Adaptor ACEH-5a dan Konektor Daya EP-5B Opsional

Adaptor AC EH-5a dan konektor daya EP-5B opsional menyediakan sumber daya handal saat
kamera digunakan untuk jangka panjang. Untuk menggunakan adaptor AC dengan MB-D11,
masukkan EP-5B ke dalam tempat baterai MS-D11EN seperti dijelaskan di halaman 6 dan
kemudian hubungkan EH-5a seperti dijelaskan dalam dokumentasi tersedia bersama EP-5B.




Bagian dari MB-D11 (Figur A)

@ Tutup kontak

@ Tempat untuk penutup kontak kamera
(® Kontak daya/sinyal

@ Tombol AE-L/AF-L

® Kenop perintah utama

® Selektor-multi

@ Roda terpasang

® Tempat penutup konektor daya

@ Penutup ruang-baterai

(0 Ruang baterai

@ Pengunci ruang-baterai

@ Sekrup pemasang

@ Tombol pelepas rana

3 Kunci kontrol

@ Kenop subperintah

(@8 Soket tripod

@ Tempat MS-D11EN untuk baterai EN-EL15
@9 Terminal daya

(@9 Terminal daya (Tempat baterai MS-D11EN)
@ Tempat MS-D11 untuk baterai AA

m @D Terminal daya (Tempat baterai MS-D11)

Tombol Pelepas Rana MB-D11, Selektor-Multi, Kenop Perintah, dan Tombol AE-L/AF-L

MB-D11 dilengkapi dengan tombol pelepas rana (Figur A-@), selektor-multi (Figur A-®), kenop
perintah utama (Figur A-®), kenop subperintah (Figur A-@), dan tombol AE-L/AF-L (Figur A-®)
untuk digunakan saat mengambil foto dalam orientasi vertikal ("tinggi’, atau potret). Kontrol ini
melakukan fungsi serupa seperti kontrol yang berhubungan pada kamera dan dipengaruhi oleh
perubahan pada opsi dalam menu Pengaturan Kustom (Grup f) yang mempengaruhi kontrol

kamera ini. Lihat buku petunjuk kamera untuk informasi selengkapnya.

Kunci Kontrol MB-D11

Kunci kontrol (Figur A-@) mengunci kontrol
pada MB-D11 untuk mencegah penggunaan
tak disengaja. Sebelum menggunakan kontrol
ini untuk mengambil foto dalam orientasi
vertikal  (potret), lepaskan kunci seperti
ditunjukkan di kanan.

Kunci kontrol bukanlah switch daya. Gunakan
switch daya kamera untuk menghidupkan
atau mematikan kamera.
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Menggunakan Paket Baterai

Pemasangan Paket Baterai
Sebelum memasang paket baterai, pastikan bahwa kamera dimatikan dan bahwa kunci kontrol
MB-D11 (Figur A-@) berada dalam posisi L (ilustrasi menunjukkan D7000).

1 Lepaskan tutup kontak (Figur A-®) dari paket baterai.

2 Kontak untuk MB-D11 ada di dasar kamera, dimana mereka dilindungi oleh penutup kontak.
Lepaskan penutup kontak seperti ditunjukkan dalam Figur B-@ dan letakkanlah dalam tempat
penutup kontak pada MB-D11 (Figur B-@®).

3 Posisikan MB-D11, menjaga sekrup pemasang MB-D11 (Figur C-®) sejajar dengan soket
tripod kamera (Figur C-@) dan kencangkan roda pemasangan dengan memutarnya ke arah
yang ditunjukkan oleh tanda panah LOCK (KUNCI) (Figur D). Tidak perlu untuk mengeluarkan
baterai dari kamera sebelum menghubungkan MB-D11. Pada pengaturan default, baterai
yang dimasukkan dalam kamera akan digunakan hanya setelah baterai dalam MB-D11 habis.
Opsi Urutan baterai dalam menu Pengaturan Kustom kamera (Grup d) dapat juga digunakan
untuk merubah urutan di mana baterai akan digunakan. Lihat buku petunjuk kamera untuk
perincian.

Pastikan untuk meletakkan penutup kontak kamera dalam tempat penutup kontak dan menjaga
tutup kontak MB-D11 di tempat aman guna mencegah kehilangan.

Cincin perpanjangan otomatis PB-6D dan PK-13 diperlukan saat menggunakan bellows PB-6 bersama
MB-D11.

Mengeluarkan Paket Baterai

Untuk mengeluarkan MB-D11, matikan kamera
dan atur kunci kontrol pada MB-D11 ke L,
kemudian renggangkan roda pemasangan
dan lepaskan  MB-D11. Pastikan untuk
mengembalikan penutup kontak pada kamera
dan tutup kontak pada MB-D11 saat paket
baterai tidak digunakan.




Memasukkan Baterai
MB-D11 dapat digunakan dengan sebuah baterai Li-ion isi ulang EN-EL15, atau dengan enam baterai AA.

Sebelum memasukkan baterai, pastikan bahwa kamera dimatikan dan kunci kontrol MB-D11 berada di posisi L.
1 Putar pengunci ruang-baterai MB-D11 ke & dan lepaskan tempat baterai (Figur E).
2 Siapkan baterai seperti dijelaskan di bawah.

EN-EL15: Cocokkan indentasi pada baterai ke proyeksi pada tempat MS-D11EN, masukkan baterai dengan tanda panah (A) pada baterai
menghadap terminal daya tempat baterai (Figur F-@). Tekan baterai ke bawah perlahan dan geserlah ke arah sesuai tanda panah hingga terminal
daya klik di tempat (Figur F-®).

Baterai AA: Masukkan enam baterai AA dalam tempat baterai MS-D11 seperti ditunjukkan dalam Figur G, pastikan bahwa baterai ada dalam
orientasi yang benar.

3 Masukkan tempat baterai dalam MB-D11 dan kunci penutup ruang-baterai (Figur H). Pastikan penampung dimasukkan seluruhnya sebelum
memutar pengunci.

4 Hidupkan kamera dan periksa tingkat daya baterai dalam panel kontrol atau jendela bidik. Jika kamera tidak dapat hidup, periksa apakah baterai
dimasukkan dengan benar.

Konektor Daya EP-5B

Saat menggunakan konektor daya EP-5B, masukkanlah ke dalam tempat MS-D11EN dengan tanda panah (&) pada konektor menghadap terminal daya
baterai. Tekan konektor ke bawah perlahan dan geserlah ke arah sesuai tanda panah hingga terminal daya klik di tempat (Figur I-®). Buka penutup tempat
konektor daya dan lewatkan kabel daya EP-5B melalui pembukaan (Figur I-®).
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Tingkat Daya Baterai

Kamera menampilkan tingkat daya baterai
seperti berikut:

Baterai EN-EL15

Opsi dalam Grup d dari ((e=a 2% F55
menuPengaturanKustom
kamera dapat digunakan
untuk merubah urutan

dimana baterai akan digunakan. Saat kamera
mengkonsumsi daya dari MB-D11, ikon €&
ditampilkan dalam panel kontrol. Jika ikon €&
berkedip, penutup ruang-baterai tidak terkunci.
Tutup dan kunci penutup ruang-baterai.

Untuk memastikan bahwa
kamera menunjukkan
tingkat daya baterai yang
benar saat baterai AA
digunakan, pilih opsi yang
sesuai untuk Jenis bat-
erai MB-D11 dalam menu Pengaturan Kustom
kamera (Grup d). Jika opsi yang benar tidak terpilih,
kamera kemungkinan gagal untuk berfungsi
sesuai harapan.

4 di3lenis baterai MB-D11

4
L [FTEB LR (AA alkalin)

4 CNiMi HRG (AA Ni-MH)
= 0OFRG FRG (AA lithium)

Info Baterai

B Info baterai

Informasi baterai dapat
D7000

dilihat  dari  menu [T

persiapan kamera RGN

(baterai kamera if M O

dicantumkan di kiri, %smj
MB-D11  di  kanan).

Hanya ikon tingkat daya baterai ditunjukkan
saat baterai AA digunakan. Lihat buku petunjuk

Opsi Jenis baterai

Panel Jendela Penjelasan
kontrol bidik
dvosra| — Baterai terisi penuh.
{7
o ama — Baterai habis sebagian.
{m
Baterai lemah. Siapkan
| {2 | baterai cadangan terisi
penuh atau isi daya baterai.
| {8 |Bateraihabis. Isi daya
(berkedip) | (berkedip) |atau ganti baterai.
Baterai AA
Panel Jendela Penjelasan
kontrol bidik
—  |Daya tersisa.
Baterai lemah. Siapkan
L a — baterai cadangan.
3 —m Baterai habis.

Tombol pelepas rana

(berkedip) | (berkedip) dinonaktifkan.

OLR6 LR6 (AA alkalin)

AA alkalin (LR6)

BN HR6 (AA Ni-MH)

AA Ni-MH (HR6)

EFR6 FR6 (AA lithium)

AA Litium (FR6)

Keluarkan baterai saat MB-D11 tidak digunakan.

kamera untuk perincian.

Catatan: Ilustrasi pada halaman ini adalah dari
D7000.




Mengeluarkan Baterai

Berhati-hati agar tidak menjatuhkan baterai atau tempatnya.

1 Putar pengunci ruang-baterai MB-D11 ke & dan lepaskan tempat baterai (Figur E).

2 Keluarkan baterai atau baterai dari tempatnya.

EN-EL15
Saat menekan tempat tombol PUSH (TEKAN), geser baterai mengarah
ke tombol. Baterai kemudian dapat dikeluarkan seperti petunjuk.

Prosedur untuk melepaskan konektor daya EP-5B adalah sama
dengan untuk EN-EL15.

Baterai AA
Keluarkan baterai seperti petunjuk. Berhati-hati agar tidak
menjatuhkan baterai saat mengeluarkan mereka dari tempatnya.




Spesifikasi

Sumber daya Satu baterai Li-ion isi ulang EN-EL15, enam alkalin LR6, HR6 Ni-MH, atau baterai AA litium FR6, atau adaptor AC EH-5a (memerlukan
konektor daya EP-5B)
Suhu pengoperasian 0-40°C

Dimensi (Lx T x D)

Sekitar 133 x 50 X 73 mm

Berat

Sekitar 245 g beserta MS-D11EN

Sekitar 335 g beserta MS-D11EN dan baterai EN-EL15 opsional

Sekitar 275 g beserta MS-D11EN dan konektor daya EP-58 opsional

Sekitar 245 g beserta MS-D11

Sekitar 390 g beserta MS-D11 dan enam baterai AA (dijual secara terpisah dari pemasok pihak ketiga)

Spesifikasi dan desain dapat berubah tanpa pemberitahuan.

[% Baterai EN-EL15

Kinerja dari baterai EN-EL15 menurun pada suhu di bawah sekitar 10 °C. Pastikan baterai penuh terisi daya dan simpan baterai cadangan yang hangat di
tangan siap untuk diganti jika diperlukan. Baterai dingin akan pulih sebagian dayanya saat dihangatkan.

[% Baterai AA

Dikarenakan kapasitasnya yang terbatas, baterai AA alkalin LR6 sebaiknya digunakan hanya saat tiada pilihan lain tersedia.

Kapasitas baterai AA bervariasi menurut kondisi pembuatan dan penyimpanan dan dalam beberapa contoh dapat menjadi sangat rendah; dalam beberapa

kasus, baterai AA dapat gagal berfungsi sebelum tanggal kadaluarsanya. Catat bahwa kapasitas dari baterai AA dapat menurun pada suhu di bawah 20 °C.
Penggunaan tidak dianjurkan pada suhu rendah.







icindekiler

Giivenlik Onlemleri
Kullanim Onlemleri
Girig
MB-D11 ve Aksesuarlari
MB-D11 ve Birlikte Verilen Aksesuarlar....................
istege Bagl EH-5a AC Adaptriiniin ve EP-5B Giig
Konektoriiniin Kullanimi
MB-D11'in Kisimlan
MB-D11 Deklansor, Coklu Segici, Ayar Kadranlari ve
AE-L/AF-L Diigmesi

MB-D11 Cok yonlii pil paketi
Ku I Ia nim k| Iavuzu ll:::I:e:il:‘e;:;(ilrllng]:(:rllma5| .........................................
Pillerin Cikanimasi

Teknik Ozellikler

ww NN

w

w

S

s >

(%]

O 0 o




Giivenlik Onlemleri

Dogru calismasini saglamak icin, Grind kul-
lanmadan once bu kilavuzu iyice okuyunuz.
Okuduktan sonra, Grtint kullanan herkes tara-
findan gorilebilecedi bir yere koydugunuzdan
emin olunuz.

Kullanim Onlemleri

+ MB-D11 yalnizca uyumlu fotograf makineleriyle

kullanim igindir.

+ Bu kilavuzda 6nerilmeyen pillerle ve pil tutucula-

riyla kullanmayiniz.

- Elektrik terminallerine metal nesnelerin deg-

mesinden kaynaklanan elektrik kisa devrelerini
onlemek igin, MB-D11 kullanimda olmadiginda
kontak bashgint yerine koyunuz.

« Bir pil tutucu MB-D11'den ¢ikarldiginda, diger

metal nesnelerle temastan kaynaklanan elektrik
kisa devrelerini dnlemek icin pilleri ¢ikariniz veya
tutucu ya da kapad tutucu kutusuna yerlestiri-
niz.

+ MB-D11 fotograf makinesine takildiginda veya

ondan cikarildiginda hafiza kartina erisim lam-
basi yanabilir, fakat bu bir ariza degildir.

« Pil paketinden olagandisi duman ya da koku

veya ses geldigini fark ederseniz, derhal kullan-
may! birakiniz. Pilleri ¢ikardiktan sonra, kontrol
etmesi icin cihazi perakendeciye veya Nikon yet-
kili servis temsilcisine géturiniz.

« MB-D11'de a¢ma/kapama dugmesi bulunma-

maktadir. Agmak veya kapamak icin fotograf ma-
kinesinin agma/kapama digmesini kullaniniz.



Giris

Fotograf ~makinesi  kilavuzunda MB-D11'i
uyumlu aksesuar olarak gosteren btin Nikon
tek lens yansitma dijital fotograf makineleri ile
kullanima uygun olan bir MB-D11 ¢ok yonli
pil paketi satin almis oldugunuz icin tesekkir
ederiz. MB-D11 bir adet EN-EL15 sarj edilebilir
pil veya altr adet AA pil (alkalin, Ni-MH veya
lityum) alir ve "uzun" (dikey) konumlu fotograf
cekmek icin bir alternatif deklansor, AE-L/AF-L
digmesi, coklu secici ve ana ve alt ayar kad-
ranlart icerir. Fotograf makinesinin menu sece-
nekleri, kullanicinin ilk olarak fotograf makinesi
pilinin mi, MB-D11'deki pillerin mi kullanilaca-
gini segmesine izin verir; ayrintilar icin fotograf
makinesi kilavuzuna bakiniz.

MB-D11 ve Aksesuarlar

MB-D11 ve Birlikte Verilen Aksesuarlar
MB-D11 ile birlikte asagidaki parcalarin verildiginden emin olunuz (piller ayr satiimaktadir).

EN-EL15 piller igin
MS-D11EN tutucu

AA piller icin MS-D11
tutucu

=

Kontak bashgi

Tutucu kilifi

« Kullanici kilavuzu
(bu kilavuz)
+ Garanti Belgesi

MS-DT1EN, MB-D11 icine nakliye sirasinda yer-
lestirilmektedir. Pil tutucunun ¢ikariimasi konu-
sunda bilgi icin bakiniz "Pillerin Takilmasi".

istege Bagh EH-5a AC Adaptériiniin ve EP-5B Giig Konektoriiniin Kullanimi

istege bagl EH-5a AC adaptori ve EP-58 glic konektor(, fotograf makinesinin uzun sireli kulla-
nimlarinda gavenilir bir gtic kaynagi sunarlar. MB-D11 ile birlikte bir AC adaptord kullanmak igin
EP-5B'yi MS-D11EN'in icine sayfa 6'da tarif edildigi sekilde takiniz ve ardindan EH-5a'y1 EP-5B ile
verilen dokiimanlarda anlatildigi sekilde baglayiniz.




MB-D11'in Kisimlan ($ekil A)

D Kontak basligi

@ Fotograf makinesi kontak kapag! icin tutucu
® Glg/sinyal kontaklari

@ AE-L/AF-L digmesi

® Ana ayar kadrani

® Coklu secici

@ Baglant: tekeri

® Tutucu guic konektori kapad

@ Pil yuvas! kapad

a0 Pil yuvas

@ Pil yuvasi mandali

@ Montaj vidasi

@3 Deklansor

3 Kontrol kilidi

@9 Alt ayar kadrani

@® Tripod soketi

@ EN-EL15 piller icin MS-D11EN tutucu
@8 Elektrik terminalleri

9 Elektrik terminalleri (MS-D11EN pil tutucu)
@ AA piller icin MS-D11 tutucu

@ Elektrik terminalleri (MS-D11 pil tutucu)

MB-D11 Deklansor, Coklu Secici, Ayar Kadranlari ve AE-L/AF-L Diigmesi

MB-D11 Gzerinde, dikey ("uzun" veya portre) konumda fotograf cekerken kullanim igin bir deklan-
sor (Sekil A-@), coklu secici (Sekil A-®), ana ayar kadrani (Sekil A-®), alt ayar kadrani (Sekil A-@)
ve AE-L/AF-L dugmesi (Sekil A-@) bulunmaktadir. Bu kontroller, fotograf makinesi Gzerindeki denk
kontrollerle ayni islevleri gorirler ve bu fotograf makinesi kontrollerini etkileyen Ozel Ayarlar me-
nustndeki (Grup f) seceneklerde yapilan degisikliklerden etkilenirler. Daha fazla bilgi icin fotograf

makinesi kilavuzuna bakiniz.

MB-D11 Kontrol Kilidi

Kontrol kilidi (Sekil A-8) kazara kullanimi 6nle-
mek icin MB-D11 tzerindeki kontrolleri kilitler.
Dikey konumda (portre) fotograf cekmek icin
bu kontrolleri kullanmadan 6nce, kilidi sagda
gosterildigi gibi aginiz.

Kontrol kilidi bir agma/kapama dugmesi degil-
dir. Fotograf makinesini agmak veya kapamak
icin fotograf makinesinin acma/kapama dug-
mesini kullaniniz.

Kilitli
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Kilitli degil




Pil Paketinin Kullanimi

Pil Paketinin Takilmasi
Pil paketini takmadan dnce fotograf makinesinin kapali ve MB-D11 kontrol kilidinin (Sekil A-@) L
konumunda oldugundan emin olunuz (resimler D7000'e aittir).

1 Kontak bashgini (Sekil A-®) pil paketinden ¢ikariniz.

2 MB-D11'in kontaklarn fotograf makinesinin altinda yer alir, kontak kapadt ile korunurlar. Kontak
kapagini Sekil B-@ 'de gosterildigi sekilde cikariniz ve MB-D11 Uzerindeki kontak kapadr tutu-
cusuna yerlestiriniz (Sekil B-@).

3 MB-D11'i konumlandirin, bu esnada MB-D11 montaj vidasini (Sekil C-®) fotograf tripod soketi
ile hizalayin (Sekil C-@) ve baglantini tekerini LOCK (KILIT) okunun (Sekil D) gdsterdigi ydnde
cevirerek sikilastirin. MB-D11'i elektrige baglamadan 6nce pili fotograf makinesinden ¢ikarmaya
gerek yoktur. Varsayilan ayarlarda, fotograf makinesine takili pil MB-D11'deki pil tikendikten
sonra kullanilacaktr. Fotograf makinesinin Ozel Ayarlar mentstindeki (Grup d) Pil sirasi sece-
negi kullanilarak pilleri kullanma sirasi degistirilebilir. Ayrintilar icin fotograf makinesi kilavuzuna
bakiniz.

Fotograf makinesi kontak kapagini kontak kapagi tutucusunun icine yerlestirdiginizden ve MB-D11
kontak basligini kaybolmamasi icin gtivenli bir yerde tuttugunuzdan emin olunuz.

PB-6 kortk MB-D11'le kullanirken bir PB-6D ve PK-13 oto-uzatma halkasi gereklidir.

Pil Paketinin Cikarniimasi
MB-D11' ¢ikarmak icin fotograf makinesini
kapatarak MB-D11 Uzerindeki kontrol kilidini L
konumuna getiriniz, ardindan baglanti tekerini
gevseterek MB-D11'i ¢ikariniz. Pil paketi kulla-
nimda degilken fotograf makinesi tzerindeki
kontak kapagini ve MB-D11 Uzerindeki kontak
basligini yerine koydugunuzdan emin olunuz.




Pillerin Takilmasi
MB-D11 bir adet EN-EL15 sarj edilebilir Li-ion pil veya alti adet AA pil ile kullanilabilir.

Pilleri takmadan once, fotograf makinesinin kapali oldugundan ve MB-D11 kontrol kilidinin L konumunda oldugundan emin olunuz.
1 MB-D11 pil yuvasi mandalini € konumuna geviriniz ve pil tutucuyu ¢ikariniz (Sekil E).
2 Pilleri asagida aciklandigi sekilde hazirlayiniz.

EN-EL15: Pil Uzerindeki girintileri MS-D11EN tutucu Uzerindeki ¢ikintilara denk getirerek pili, Gzerindeki ok (&) pil tutucunun elektrik terminallerine
bakacak sekilde takiniz (Sekil F-@). Pili hafifce asadi bastirarak elektrik terminalleri yerine oturana kadar ok yéntinde kaydiriniz (Sekil F-®).

AA piller: Dogru yonde olmalarina dikkat ederek alti adet AA pili Sekil G'de gosterildigi gibi MS-D11 pil tutucuya yerlestiriniz.

3 Pil tutucuyu MB-D11'e yerlestiriniz ve pil yuvasi kapaginin mandalini kapatiniz (Sekil H). Mandali cevirmeden 6nce tutucunun yerine tamamen
gectiginden emin olunuz.

4 Fotograf makinesini agarak kontrol panelinden veya vizérden pil seviyesini kontrol ediniz. Fotograf makinesi agciimiyorsa, pilin dogru sekilde takilip
takilmadigini kontrol ediniz.

EP-5B Gii¢ Konektdrii

EP-5B gli¢ konektorini kullanacaginiz zaman konektor Gzerindeki ok (A) pil elektrik terminallerine bakacak sekilde MS-D11 tutucuya yerlestiriniz. Konek-
tori hafifce asadi bastirarak elektrik terminalleri yerine oturana kadar ok yontinde kaydiriniz (Sekil I-®). Tutucunun glg konektor kapagini agarak EP-58 glic
kablosunu acikliktan gegiriniz (Sekil I-®@).
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Pil Seviyesi

Fotograf makinesi pil seviyesini su sekilde gos-
terir:

EN-EL15 Pil

Kontrol paneli | Vizor Agiklama
— |Pil tam sarjli.
| s — | Pil kismen bosalmis.
{
Pil zayif. Tam sarjli yedek
| 8 | pili hazirda bulundurun
veya pili sarj edin.
| WD Pil bitmis. Pili sarj edin ya
(yanip soner) ssnen) da degistirin.
AA Piller
Kontrol paneli | Vizor Agiklama
— | Sarjvar.
- Piller zayif. Yedek pilleri
hazirlayin.
4 oo bitmis. Deklangor

= (yanip
(yanip séner) sBnen) devre disi birakildi.

Fotograf makinesinin
Ozel Ayarlar menusinde
Grup d'de yer alan sege-

nekle pilleri kullanma sira-

si degistirilebilir. Fotograf makinesi MB-D11'den
glic aliyorken, kontrol panelinde bir €& isareti
gorunur. Eger (EP| isareti yanip sonuyorsa, pil yu-
vasl kapad! kilitlenmemistir. Pil yuvasi kapagini
kapatin ve mandalini ¢evirin.

AA piller kullanimday- PRI

ken fotograf makinesi- <

nin dogru pil seviyesini - [fausiss e diain @]
gostermesini  saglamak  |SEAAWHI

icin, fotograf makinesinin
Ozel Ayarlar menisiinde
(Grup d) MB-D11 pil tipi olarak dogru secenegi

ayarlayiniz. Dogru secenek secili degilse, fotograf

makinesi beklendigi sekilde calismayabilir.

Pil bilgisi

. PR o Pil bilgi:

Pil bilgisi fotograf ma- |

kinesinin ayarlar menU- [ SAESNEA
ot olcer 0

T
(7]
i)

stinden goruntulenebi-

lir (fotograf makinesi pili - (AR

solda, MB-D11 sagda @ Tamam
gosterilir). AA piller kul-

lanimdayken yalnizca pil seviyesi isareti goste-
rilir. Ayrintilar igin fotograf makinesi kilavuzuna
bakiniz.

Secenek Pil tiirii

OLR6 LR6 (AAalkalin)  |AA alkali (LR6)

ENi¥H HR6 (AA Ni-MH) AA Ni-MH (HR6)

QFRG FR6 (AA lityum) AA Lityum (FR6)

MB-D11 kullanimda degilken pilleri ¢ikariniz.

Not: Bu sayfadaki resimler D7000'e aittir.




Pillerin Cikariimasi

Pilleri veya tutucuyu dustrmemeye dikkat ediniz.

1 MB-D11 pil yuvasi mandalini € konumuna ¢eviriniz ve pil tutucuyu ¢ikariniz (Sekil E).

2 Pili veya pilleri tutucudan cikariniz.

EN-EL15
Tutucunun PUSH dugmesini bastirirken, pili digmeye dogru kaydiri-
niz. Bundan sonra pil gosterildigi sekilde ¢ikarilabilir.

EP-5B gl¢ konektoriint gikarma prosedurt EN-EL15 icin oldugu gi-
bidir.

AAPiller
Pilleri gosterildigi sekilde cikariniz. Tutucudan ¢ikarirken pilleri disur-

memeye dikkat ediniz.
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Teknik Ozellikler

Gii¢ kaynagi Bir adet EN-EL15 sarj edilebilir Li-ion pil, alti adet LR6 alkali, HR6 Ni-MH veya FR6 lityum AA pil ya da EH-5a AC adaptord (EP-5B gli¢
konektorl gerektirir)

Calistirma sicakhgi 0-40°C

Boyutlar (G x Y x D) Yaklasik 133 x 50 X 73 mm

Agirhk MS-D11EN ile yaklasik 245 g

MS-DT1EN ve istege bagl EN-EL15 pil ile yaklasik 335 g

MS-DT1EN ve istege bagli EP-5B gu¢ konektoru ile yaklasik 275 g

MS-D11 ile yaklasik 245 g

MS-D11 ve alti adet AA pil (UgUncd sahis saticilardan ayri olarak alinir) ile yaklasik 390 g

Teknik 6zellikler ve tasanim bildirilmeksizin degistirilebilir.

% EN-EL15 Pil

EN-EL15 pilin performansi 10 °C civari sicakliklarin altinda dismektedir. Pilin tamamen sarjli oldugundan emin olunuz ve gerektiginde degistirmek tizere
sicak tutulmus bir yedek pili hazirda bulundurunuz. Soguk piller isitildiklarinda sarjlarinin bir bolimand geri kazanirlar.

% AAPiller
Sinirli kapasiteleri dolayisiyla AA LR6 alkali piller yalnizca baska bir secenek olmadiginda kullaniimalidir.

AA pillerin kapasiteleri Gretim ve saklama sartlarina bagli olarak degisir ve bazi durumlarda asir derecede dusuk olabilir; bazi durumlarda ise AA piller son

kullanma tarihlerinden ¢nce ¢alismaz duruma gelebilir. AA pillerin kapasitelerinin 20 °C altindaki sicakliklarda dusttgine dikkat ediniz. Dustk sicakliklarda
kullanilmalari dnerilmemektedir.




Slaolgl!

i) EH-58 51, 33550 )3 Jono ol AA Gulid FR6 pguind of HRE Ni-MH of LR dygld cubyyliay csss [EN-EL15 3,k il BoleX AL pouind ol Basly dyjllay Adlall jauao
(EP-5B dlb Juogo I

£°40-0 S Gt Byl dsmys

78 x 50 x 133 Loy a5 x g LSyl x saye) sla ¥l

(G

MS-D11EN dyyllall fol> go o> 245 Loy ds el

EN-EL15 &y,Lis¥1 dylaJlg MS-DTHEN dylatl Jol> go o> 335 Luyyds

EP-5B 48Lalf fungag MS-D11EN duyla il Lol> go @ 275 Lisyds

MS-D11 dylial fol> go o> 245 Lopyds

(o)L ol 0 aydio JS i dolia) AA Gulid oyl cosug MS-D11 Ayl Jol> g0 @ 390 Luyds

G sa s 93 el ALLS @oailly wiliwlgll

EN-EL15 dy,U, (%

Bs,Lf el ladl ajgnlf aie Lglua sl sll Jolisa b dtéls duloliiol dyyllayy adisly JolSIL digondoo dyllanl of oo 2SI 6% 10 (o JBY1 50,3 cilanys o6 EN-EL15 dyyla I glsf pindssy
Lgaisns e Lgiousds 50 g3 3 yianiow

AA Golis aby sl %

(ST Sl 95 pae Al 6 ladd AA Gulid LRE diglall oyl 0l pasiil bagasl Lgiewd fy1a

8,28 £Lgnil b Jatdl e AA ubid cilylal Cabyss a3 XL paey b By dundsuie 595 L yasy o6 Log oinill cigybay AS,LI sl AA puld clylladl )05 Caliss
a5l Byl alas b Lgalasitanly uasy ¥ .a° 20 o 31 8,31 lays i pad s ab AA pulid clylla ) 5,23 of as¥ Lg1ods




Sl i A3150

Jold of wilyladl blisw] pae o 2S5

(E JSb) dyyla ) Jals 5y € I MB-D11 dylin i degame poldf doylal cingd ¥50 550 1

Jold o il Ua Il of duylaf J51 2

AA pulid Syl
Joldl o Lgadls] slisT iyl blasw] pac o 2SU  rings o Lo byl J5

EN-EL15
A3l dSaie oS )3l g dyylial gdal Joldls paldf (adusl) PUSH 3l I sl
b0 o0 Lo S dyyla )

EN-EL15 ) dilly algladf Lgwds oo EP-5B d3lall Junga 4lljf olghas




dyladdl Slogles

aladl wilogleo sasliue (-Se
e slacf daild o dyyllal
el 0 1oL S ALl fyual I
degano ylundl Sle axgs

2395 MB-D11 dy)la )
s 0y oy o3 (el e

Ladd dyladl g soiaeo

ool xS Ia50 AA pulid sl UaJl plasial sic
Jolazl] ol Sl

aylodl o 0
-0 1
@ (e

IraolSU o ddall 0is b duopingill py,ll :ilignlo
.D7000

Shbdl ast plasail o Se
doils o d degadl b Bagrell
ol daad olslaeX

dgyUadl s (§gdno

(LIS Ayl Il o s9iase 1aalSIf poyes

EN-EL15 dyliay

plasvial cudyd ysdd olSIl
e Loadie oly)Uadl

By @iz MB-D11 dyla sl degamma o dbllall [0l
PAC TIPS - FONIEOVIPRE JETTF SN SIS - SONT
gyl Cangd gllag GLal . Jado yud duyllandl caigd glla
Cermadl dgyla il oy 5950 o20,-25 1ol ST ol plauad
osled olyladl plasiawl sic

ooyl

ol SIL digmdin dylla

A a0 | @S ol dsgl

Ly 2,06 dylla i

“ PR

= a8 MBD11 4l £5: > s Ligiin dubliiol dylley T
= dcwlill el o) sl AA .4,; 1 ol o] Lol
TG A st oot RS O MB-D11 dy,llalf g5 TR
o CNOHY(NMH AA o.2) HRG o o ae¥l &‘uf 7 Ol Badiiae dyllal) {17
5 OFRG (A sl a) FRE whlacs] dails 8 Lgdaniad of dplladi| (2 5 (aas)
st @iy @ 131 .(d degat) - - = :
Jids 48 gl Lk AA ol Syl
2890 o0 LaS Jasll ,d ol SIS
it so g e gl LB pere | @Souill dogd
Ayl g od Pl b agy - ;
AA Gulid dugld dyyllay L o A dsio abyUa
T “| (AA dugld ayyUny) LR6 [LRE ) )
LR 1943 &) Lay f bt colglins = {_m
(HR6) AA Ni-MH du,Lay | (Ni-MH AA dyytiay) HR6 EINiHH & haditine dyllal| |
(FR6) AA pgid dy)lhay | (AA paind dyyliay) FR6 [FRG Gl S 5 Jdass | (pasag) (saaag)

Agyladl degana plass! pac sl alyladl g3
MB-D11




byl 713!

AA ulid lylay s go ol EN-EL15 5,k basly goiudl 8aleX dlils pguind ouf duyllay go MB-D11 dyyllaf degaso plasiwl 5Sc
L gl 8 a9y MB-D11 dyllaJf degano @S5 Jid ylg ddlis ol STl i o aST clylall o] Jud

(E JSb) dplia 3 Jols J5lg € I MB-D11 duyla Il degase poldl dyylladl cisg g¥50 o 1

obisl Cignga 9o LaS cilyyladl 5o 2

Clplo¥l Al dyliadl e 351l () @ gl arrgs go dyylal z,of MS-DTIEN i,k JLoldl e bagrgll wligydl go duyladf Le dagagll dgnill ddsllns go :EN-EL15
(F-® S ) g JS iy LgilSo b il I oY1 a3 s o gl olB] b Lgndaly i 3y dyyladl Tad ool (F-(D JS ) dyyla i Jald: &yl g S

Tl 0¥ b degung clylladl o o aSbg G JS il o6 (o 5 LeS MS-D1T dyyladl Jals - AA pulid ilylay cosw g :AA yubed SibyLadl
T B1s] b ool S Sy ool Joss o 25T (H S 500 dyy Ll casgd plins GLElg MB-D11 dyylal degans od dylladl Jols Jsol 3

Qe Sy deguings dplladdl ol o 2SI ol I Jud i oy @ 3] Laill e o of @Sl dmgd o dylla sl (pon s spiass (0 2SLg ol Jid 4

EP-5B jf,bs ddlall fuogo

Joslf ksl dyylaly dunlidf dyil,g ST Gl Y1 g d5Lall Jungo e 392011 (A) @gudl arrss go MS-DITEN jipds cilyyla i ol b 4 EP-5B jlps d3Lalf Jungo plasuiul sic
JSiull) Anidll S EP-5B dBLS S )09 ol a3l Jumgo sl zeidl (=D JS iull) pramas JSsiny LgilSo ob duilyg I B a¥1 4Tt o> gandl o3l 3 andoly Jia¥ 3oy
1-®




AyytaJf dcgae dll5l

Lol 1ol Y GLEN MB-D11 dyllalf dcgane Al3¥
e MB-D11 dgylla )l degame Lo sgroll @Sonill Jis
MB-D11 &yl degana Jilg oSyl poyd 5 o3 L
flincg (ol SH Lo Juungill byl slinz dalef oo +SIs
> b MB-D11 il degons Lo Jrwgill Syl
Ayl l dcgans plasiwl pac

Ayl Jf degoso plasiiwl

duyUatl 409030 unS s

JSL&) MB-D11 duyla Jf degase poldl oSl Jad olg dalio [uolSI of po oS dyyladl degana cuSys Jud

(D7000 140l donpingill pomsssyll yg bl L guingdl 6 39290 (A-0D

Ul degono oo (A-D JS ) Juogall iyl gl g5l 1

ol pling ddaswlgy drasne 0655 Eur faalSIf bacld ;6 (5555 MB-D11 dyyla Jf degoans duoldf Jrungall by bol 2
3920l) Juraogill il gling Jols b anng B-DD JSL&lf b rrnga 90 LoS Juuogall il bl glla JjT . Juuog ]
.(B-® JS i) MB-D11 dyyllaJf dcgamo e

C- JS) MB-D 11 dyylaf degane poldl cun$)all jlosus 5655 ey MB-D11 dyjlladf deganns gungo bl 3
JSL) LOCK gty geingll ol8¥1 ;8 adyfaly cosS,20f goy® dayly (G- JS &) 1ol ol ciggns] s3lona (@
(!, 18%) whslaeXl 8 MB-D11 dyylla Il degasa Juuogs Jud 1ol o dyylla J) dlfj) ) dals s>65 ¥ (D
plasisn <o MB-D11 dyylall degone bagagll doyladl saitawl any 1ol STl doyall Ul plasiiwl giow
plasian! oy i) (d degol) [uolSIL Lol duan 3 llac¥l dodls 6 seoll cibyladf cosys LS
I PXTETE FTOONE < [N TR 0 N T I TN

degane poldl Jruogill Blybl sl Indisly Jrungall Byl sling Jols 6 1rolSIl Juungs bl Lol sln gung oo 4515
adladd ciatl ol glSo o8 MB-D11 dyylla i

dylladdl degeno go PB-6 55 54,2l Fliie plasvil aic PK-13 SLaLalf Jiglacll dalg PB-6D plasiuwl peeny
MB-D11




MB-D11 dyytial dcgos AE-LIAF-L ;3o oSl gl aasill L ¥l 55 GO ok

) ) @S5 5oy8 (A-®) JS &) saeio jlast (AT JS &) 3ILelT 10,3 30 Bagro MB-D11 dyylla )l degonna
ol gl 8 guall blaslf aice plasiwdl (A-@ JS &) AE-LIAF-L 59 (A-0D JS &) Sc)é @S2 40,8 (A-®
ettty Lol L6 Lgd 8, alill @Sl 151 Lgasgs ol caillagll yuds oo @Soidl il 5355 (il of *.Hgla”)
s il 058 sol I @S2 15l b 553 3l O dcgodl) dmandl Shlacl] dols b Baprall Slidl e 3 20

2
Q)

MB-D11 dyLlall dcgono @SS Lid
Ae Bagrgll @ Soatl ;1 (A-0D JS ) o Soalf Jab Gley
Gl Lgolasiiawl i) MB-D11 dyylla Jf degasnae
209l byl LAY 381 L plasiiawl Jud Lt
Sl e rrings 98 Lo Jadll o (omal N sl I
Clido pasin! Jubdis rlido pud oSl Jad
Syaol S glatol of Jubsiaid 1ol ST pald o dbaslf

(A JS3) MB-D11 dsylia Jf degasa shy>]

NASRUTHRAPINS Q)

LSl Jramngs bl bof gling clunle @

ISV EEIN N ASERRALC))

AE-L/AF-L ;; @

PP -SE  ))

NUSTTERICNG)

NNES/INELC)

A Jal> Jungo sllag

ylla i it stinz @

Dyllali a3 00

Dyllagll aggd e @

s Sy jLass (D

HLal % )5 ®

@Sl Jas @

erdl @Sl gy 0D

Joldl iy (O

iyl (ol MS-DT1EN dyylall dcgaso Juobs 0D
EN-EL15

FRTAPES PARAY

(MS-DT1EN gyl 1 ko) dyily g I o1, 15301 (9

AA bt olylal Goldf MS-D11 ottt @)

(MS-D11 dglla Il Jals) il gl i1, 1% @D



Ol g S¥1g MB-D11 dyylla Jf degaso

PEERTIOT| S¥1g MB-D11 duya JJf dcgoamo

(Jandio JS b wlylal gl) MB-D11 dyllaJl degana go dibpe Al yuolisll of o aShs

Joldf dle

(et adl 138) pasianll Juls «
oot «

aldi MS-D11 fold
AR pubs Ly

=

Jeogall lylol gliac

Aylaf degans Jols
alyladl ol MS-D11EN
EN-EL15

dcgara o3 MS-DTIEN ks dyylaf Jols cusS)5 ¢
Myl Il oy €557 s sl iy MB-D11 duylia )
dpla i Jals &3 e sloglaald

EP-5B jl,b ddlall fuwogog EH-5a 31, )Luis ¥l aa,ill Ll Josuo Pl

1ol STf plasiiawl sie 4y Godgo ddlb jauno olybgs EP-5B jl,do dilhall Jungog EH-5a i)l 5)Luis ¥l 20yl jLisll Jooo
Juol> 6 EP-5B ddladl Jungo Jsof MB-D11 i,k dyjlla il degosna go 2350 )ld Jgono plasiiw¥ dbgls ofyial
o gng0 5 LoS EH-5a ko 23,ill ,Liill Joomo Jusy @3 6 donius & a0 98 LoS MS-D11EN ks duylia )l

[EP-5B d5Lall Jungo go dasll 3lisll

doado

b aldaleall Baseio iyl dc el 1,
By dradyll ol SI gas go plasiwdl MB-D11
»S35 Sl Nikon o dswSe il 8)guadl @l davasdl
Juls b Gdlgie ly s SIS MB-D11 dyyliarll Aegana
syUay MB-D11 dyla ! degasno cucgimm ol I
bty e o EN-EL15 31,k gronsdall aLeX aLLS sasy
s 33l e i3 (ot of Ni-MH dugls) AA julis
gy @53 oy By aawio basl )y AE-L/AF-L j; 3le
(gmawly) gl guing b sl IoLasIX Alysy e ydg
et pastall ot e ol Sl Ll dailall oiles

iy Ua Il gl ol SH dyyllay Yol pasiia aibyla i of
Juds ail MB-D11 dyylal degans oo brg2sll
oLzl [y ol I



o S5 e 8, K1 ABllay plasiil lono sy a8
ol 138 S LS o MB-D11 dyylaJf degasns allj)
15X b jpund

0 i slingus gl dyale jut Al of glss cudasX 13

ally) sy fyod ol >
Nikon dilo Jir of dinill 2l Il 5lg 3l angs abytialll
iy plide g0 yut MB-D11 dylaJf dcgana *
of e iiild ol ST poldf Juie sl rlids pasiiw!
Y]

X1 e Cadys dyylall 4

plasciaw¥l Slblis|
20 plasiuwdl dainso MB-D11 dyllal dcgano

L sl i dyladl Jolgg wilyyladl 2o Lgoasiuws ¥«
Jedadl i 4

S daell plua ¥l i il g ST jgunslf galast
o gl did sling (1S, ALy g <l G, 1¥1 puods
MB-D11 dyyllaJf degano plasiuwl pac sic ailSo

J51 MB-D11 dyylaJl degarna oo dyyllay Jols all3) 2 13) +
oLt Joldf dule 6 pllaell of Jold! pun gf wibyylad)
Aanll sl d¥ go puodall e FLII Suyg Il jgunall
52

ole¥l Sl

S Jal Sy Jodadf i 1,81 mbasdl e Szl lound
Llass¥l o aSL el alf aey il 1is plasiwl
Tl 13 pasitom (o JSI oS > oS0 o Il

.aig)



Ciligad doiLs

ole¥l Slblis
plasiaw¥l Slblis
doado
Sy fgasnnS¥lg MB-D11 dyyllaJf dcgomo
A.EJ‘,J.I OfylgamisnnS¥lg MB-D11 4yl dcgomo
EH-5a jl,db g5 lais¥1 22,5l f jLidl Jono placdncion!
.......................... e EP-5B 31k A3LATS fuogog
......................................... MB-D11 dyyllal degasna slyl

339 (Sl ol Bl il JLES ¥ ;SR y R 5

© ® o o o o A A

.. MB-D11 dyyUaf dcgosd AE-L/AF-L
.MB-D11 A.Dl.h...ll ugm‘qs_id.aa

dyyUadl degosno plasuiw
dyyladi 4 r0 S
iy Ua )l dcgaso 15

Sl Uadl z10
Syl 1)
Slaolgdl

ASladf sfaof dyyllay dcgon

MB-D11 daaio oibdalgsy
pasuiadl Jods






Nikon

q

Printed in China

SBOHO1(WO0)
6MFCOTWO0-01 AGO2

NIKON CORPORATION

© 2010 Nikon Corporation



	Jp
	目次
	安全上のご注意
	本製品の使用上のご注意
	はじめに
	本体と付属品
	MB-D11 と付属品を確認する
	AC アダプターEH-5a とパワーコネクターEP-5B について（別売）

	各部名称
	縦位置シャッターボタン、縦位置マルチセレクター、縦位置コマンドダイヤル
	縦位置AE/AF ロックボタン
	ロックレバー（MB-D11）

	バッテリーパックの準備
	バッテリーパックの取り付け方
	バッテリーパックの取り外し方
	バッテリーの入れ方
	バッテリーの取り外し方

	仕様

	En
	Table of Contents
	Safety Precautions
	Notice for Customers in Europe

	Precautions for Use
	Introduction
	The MB-D11 and Accessories
	The MB-D11 and Supplied Accessories
	Using the Optional EH-5a AC Adapter and EP-5B Power Connector

	Parts of the MB-D11
	The MB-D11 Shutter Release Button, Multi Selector, Command Dials, and AE-L/AF-L Button
	The MB-D11 Control Lock

	Using the Battery Pack
	Attaching the Battery Pack
	Removing the Battery Pack
	Inserting Batteries
	Removing Batteries

	Specifications

	De
	Inhaltsverzeichnis
	Sicherheitshinweise
	Hinweis für Kunden in Europa

	Gebrauchshinweise
	Einführung
	MB-D11 und Zubehör
	Das MB-D11 und das im Lieferumfang enthaltene Zubehör
	Verwendung des optionalen EH-5a Netzadapters und des EP-5B Akkufacheinsatzes

	Komponenten des MB-D11
	Auslöser, Multifunktionswähler, Einstellräder und AE-L/AF-L-Taste des MB-D11
	Die Auslösesperre des MB-D11

	Verwenden des Batterieteils
	Anbringen des Batterieteils
	Herausnehmen des Batterieteils
	Einsetzen von Akkus oder Batterien
	Herausnehmen der Batterien bzw. der Akkus

	Technische Daten

	Fr
	Table des matières
	Mesures de précaution
	Avis pour les clients en Europe

	Précautions d’utilisation
	Présentation
	Le MB-D11 et Accessoires
	Le MB-D11 et Accessoires Fournis
	Utilisation de l’adaptateur secteur optionnel EH-5a et du connecteur d’alimentation EP-5B

	Détails de la MB-D11
	La touche du déclencheur MB-D11, du sélecteur multidirectionnel, des molettes de commande, et la touche AE-L/AF-L
	Le verrouillage de commande MB-D11

	Utilisation de la poignée-alimentation
	Montage de la poignée-alimentation
	Démontage de la poignée-alimentation
	Insertion des Insertion des accumulateurs/piles
	Retrait des Retrait des accumulateurs/piles

	Caractéristiques

	Es
	Tabla de contenido
	Precauciones de seguridad
	Aviso para los clientes en Europa

	Precauciones de uso
	Introducción
	La MB-D11 y Accesorios
	La MB-D11 y Accesorios suministrados
	Usar el adaptador EH-5a CA opcional y el conector a la red eléctrica EP-5B

	Partes de la MB-D11
	El Disparador, el Multiselector, los Diales de control, y el botón AE-L/AF-L de la MB-D11
	MB-D11 Bloqueo del control

	Uso de la unidad de alimentación
	Montaje de la unidad de alimentación
	Extracción de la unidad de alimentación
	Introducción de las baterías
	Extracción de las baterías

	Especificaciones

	No
	Innholdsfortegnelse
	Sikkerhetsregler
	Melding til forbrukere i Europa

	Sikkerhetsregler for bruk
	Innledning
	MB-D11 og ekstrautstyr
	MB-D11 og medfølgende ekstrautstyr
	Bruke nettadapteren EH-5a og strømtilkoblingen EP-5B (ekstrautstyr)

	Deler på MB-D11
	MB-D11s utløser, multivelger, kommandohjul og AE-L/AF-L-knapp
	MB-D11 kontrollås

	Bruke batteripakken
	Feste batteripakken
	Fjerne batteripakken
	Sette inn batterier
	Ta ut batterier

	Spesifikasjoner

	Sv
	Innehållsförteckning
	Säkerhetsföreskrifter
	Meddelande till kunder i Europa

	Försiktighetsåtgärder
	Introduktion
	MB-D11 och tillbehör
	MB-D11 och medföljande tillbehör
	Använda nätadaptern EH-5a och strömkontakten EP-5B (säljs separat)

	Delarna på MB-D11
	Avtryckaren MB-D11, multiväljaren, kommandorattarna och AE-L/AF-L-knappen
	MB-D11 Knapplås

	Använda batteripacket
	Sätta fast batteripacket
	Ta ur batteripacket
	Sätta i batterier
	Ta ur batterierna

	Specifikationer

	Fi
	Sisällysluettelo
	Turvallisuusohjeet
	Huomautus eurooppalaisille asiakkaille

	Varo-ohjeet käyttöä varten
	Käyttöönotto
	MB-D11 ja varusteet
	MB-D11 ja mukana toimitetut varusteet
	Lisävarusteiden EH-5a verkkolaitteen ja EP-5B virtaliitännän käyttö

	MB-D11-sovittimen osat
	MB-D11:n laukaisinpainike, valintapainike, komentokiekot ja AE-L/AF-L-painike
	MB-D11-sovittimen varmuuslukko

	Virtalähdesovittimen käyttö
	Virtalähdesovittimen liittäminen
	Virtalähdesovittimen poistaminen
	Akkujen tai paristojen asettaminen paikalleen
	Akkujen poistaminen

	Tekniset tiedot

	Ru
	Оглавление
	Информация для читателя
	Примечание для пользователей в Европе

	Меры предосторожности при использовании
	Введение
	Рукоятка MB-D11 и аксессуары
	Рукоятка MB-D11 и прилагаемые аксессуары
	Использование дополнительного сетевого блока питания EH-5a и разъема питания EP-5B

	Компоненты рукоятки MB-D11
	Спусковая кнопка затвора, мультиселектор, диски управления и кнопка AE-L/AF-L рукоятки MB-D11
	Блокировочный переключатель MB-D11

	Использование многофункциональной рукоятки
	Присоединение многофункциональной рукоятки
	Извлечение рукоятки
	Установка батарей
	Извлечение батарей

	Технические характеристики

	Dk
	Indholdsfortegnelse
	Sikkerhedsforskrifter
	Bemærkning til kunder i Europa

	Forholdsregler for anvendelse
	Indledning
	MB-D11 og tilbehør
	MB-D11 og medfølgende tilbehør
	Anvendelse af den ekstra EH-5a-lysnetadapter og EP-5B-stikket til lysnetadapteren

	Komponenter på MB-D11
	MB-D11’s udløserknap, multivælger, kommandohjul og AE-L/AF-L-knap
	MB-D11-knaplåsen

	Anvendelse af batteriet
	Montering af batteriet
	Fjernelse af batteriet
	Isætning af batterier
	Fjernelse af batterier

	Specifikationer

	Nl
	Inhoudsopgave
	Veiligheidsmaatregelen
	Mededeling voor Europese klanten

	Voorzorgsmaatregelen voor gebruik
	Inleiding
	The MB-D11 en accessoires
	The MB-D11 en meegeleverde accessoires
	De optionele EH-5a lichtnetadapter en EP-5B stroomaansluiting gebruiken

	Onderdelen van de MB-D11
	De MB-D11 ontspanknop, multi-selector, instelschijven en AE-L/AF-L-knop
	MB-D11 Bedieningsvergrendeling

	Het battery pack gebruiken
	Het battery pack aansluiten
	Het battery pack verwijderen
	Batterijen plaatsen
	De batterijen verwijderen

	Specificaties

	Pt
	Índice
	Precauções de segurança
	Aviso para clientes na Europa

	Precauções de utilização
	Introdução
	A MB-D11 e os acessórios
	A MB-D11 e os acessórios fornecidos
	Utilizar o adaptador CA opcional EH-5a e o conector de alimentação EP-5B

	Partes do MB-D11
	Botão de disparo do obturador, multisselector, discos de comando, e botão AE-L/AF-L da MB-D11
	MB-D11 Travão de comando

	Utilizar a Unidade de alimentação
	Colocar a Unidade de alimentação
	Retirar a Unidade de alimentação
	Colocar baterias
	Retirar as baterias

	Especificações

	It
	Sommario
	Precauzioni inerenti la sicurezza
	Avviso per gli utenti europei

	Precauzioni per l’uso
	Introduzione
	Multi power battery pack MB-D11 e accessori
	Multi power battery pack MB-D11 e accessori in dotazione
	Uso dell’adattatore CA EH-5a e del connettore di alimentazione EP-5B opzionali

	Parti del multi power battery pack MB-D11
	MB-D11 Pulsante di scatto, multiselettore, ghiere di comando e pulsante AE-L/AF-L
	MB-D11 Blocco dei comandi

	Utilizzo del battery pack
	Collegamento del battery pack
	Rimozione del battery pack
	Inserimento delle batterie
	Rimozione delle batterie

	Caratteristiche

	Gr
	Πίνακας περιεχομένων
	Προφυλάξεις Ασφαλείας
	Σημειώσεις για τους Πελάτες στην Ευρώπη

	Προφυλάξεις ως προς τη Χρήση
	Εισαγωγή
	Το ΜΒ-D11 και Εξαρτήματα
	Το ΜΒ-D11 και Παρεχόμενα Εξαρτήματα
	Χρήση του Προαιρετικού Μετασχηματιστή Εναλλασσόμενου Ρεύματος EH-5a AC και του Ακροδέκτη Τροφοδοσίας ΕP-5B

	Μέρη του MB-D11
	Το Κουμπί Λήψης MB-D11, ο Πολυ-επιλογέας, ο Επιλογέας Εντολών και το Κουμπί AE-L/AF-L
	Το Κλείδωμα Χειριστηρίου του MB-D11

	Χρήση του Τροφοδοτικού Μπαταρίας
	Σύνδεση του Τροφοδοτικού Μπαταρίας
	Αφαίρεση του Τροφοδοτικού Μπαταρίας
	Εισαγωγή Μπαταριών
	Αφαίρεση των Μπαταριών

	Τεχνικά χαρακτηριστικά

	Pl
	Spis treści
	Zasady bezpieczeństwa
	Uwaga dla klientów w Europie

	Zalecenia dotyczące użytkowania
	Wprowadzenie
	Pojemnik MB-D11 i akcesoria
	Pojemnik MB-D11 i akcesoria w komplecie
	Korzystanie z opcjonalnego zasilacza AC EH-5a i złącza zasilania EP-5B

	Elementy pojemnika MB-D11
	Spust migawki, wybierak wielofunkcyjny, pokrętła sterującei przycisk AE-L/AF-L pojemnika MB-D11
	Blokada urządzeń sterujących pojemnika MB-D11

	Korzystanie z pojemnika na baterie
	Mocowanie pojemnika na baterie
	Zdejmowanie pojemnika na baterie
	Wkładanie baterii/akumulatorów
	Wyjmowanie baterii/akumulatorów

	Dane techniczne

	Cz
	Obsah
	Bezpečnostní upozornění
	Upozornění pro zákazníky v Evropě

	Informace k použití
	Úvod
	Příslušenství pro MB-D11
	Dodávané příslušenství
	Používání volitelného síťového zdroje EH-5a a konektoru pro připojení síťového zdroje EP-5B

	Části MB-D11
	Tlačítko spouště, multifunkční volič, příkazové voliče a tlačítko AE-L/AF-L na MB-D11
	Aretace ovladačů na MB-D11

	Používání zařízení Battery Pack
	Nasazení zařízení Battery Pack
	Sejmutí zařízení Battery Pack
	Vložení baterií
	Vyjmutí baterií

	Specifikace

	Hu
	Tartalomjegyzék
	Biztonsági előírások
	Megjegyzések európai vásárlóink számára

	Használati előírások
	Bevezetés
	Az MB-D11 és tartozékai
	Az MB-D11 és a szállított tartozékai
	Az opcionális EH-5a hálózati tápegység és EP-5B tápcsatlakozó használata

	Az MB-D11 részei
	Az MB-D11 zárkioldó gombja, választógombja, vezérlőtárcsái és AE-L/AF-L gombja
	Az MB-D11 vezérlő zárja

	Az elemtartó használata
	Az elemtartó csatlakoztatása
	Az elemtartó eltávolítása
	Elemek behelyezése
	Az akkumulátor eltávolítása

	Műszaki adatok

	Sk
	Obsah
	Bezpečnostné upozornenia
	Poznámky pre užívateľov v Európe

	Upozornenia pri používaní
	Úvod
	Battery pack MB-D11 a príslušenstvo
	Battery pack MB-D11 a dodané príslušenstvo
	Používanie voliteľného konektora sieťového zdroja EH-5a a napájacieho konektora EP-5B

	Súčasti battery pack-u MB-D11
	Tlačidlo spúšte, multifunkčný volič, príkazové voliče a tlačidlo AE-L/AF-L battery pack-u MB-D11
	Ovládacia poistka battery pack-u MB-D11

	Používanie battery pack-u
	Pripojenie battery pack-u
	Odpojenie battery pack-u
	Vkladanie batérií
	Vyberanie batérií

	Technické parametre

	Sl
	Kazalo vsebine
	Varnostni ukrepi
	Obvestila za stranke v Evropi

	Varnostni ukrepi za uporabo
	Uvod
	MB-D11 in dodatna oprema
	MB-D11 in priložena dodatna oprema
	Uporaba dodatnega električnega vmesnika EH-5a in električnega priključka EP-5B

	Deli MB-D11
	MB-D11 - gumb za sprostitev sprožilca, večnamenski izbirnik, gumbi za ukaze, gumb AE-L/AF-L
	MB-D11 - kontrolni zaklep

	Uporaba baterijskega napajalnika
	Priključitev baterijskega napajalnika
	Odstranjevanje baterijskega napajalnika
	Vstavljanje baterij
	Odstranjevanje baterij

	Tehnični podatki

	Et
	Sisukord
	Ettevaatusabinõud
	Teated Euroopa klientidele

	Kasutuse ettevaatusabinõud
	Sissejuhatus
	MB-D11 ja tarvikud
	MB-D11 ja kaasasolevad tarvikud
	Valikulise EH-5a vahelduvvooluadapteri ja EP-5B toitepistmiku kasutamine

	MB-D11 osad
	MB-D11 päästik, mitmikvalija, käsuvaliku nupud ja AE-L/AF-L nupp
	MB-D11 nuppude lukk

	Akukomplekti kasutamine
	Akukomplekti kinnitamine
	Akukomplekti eemaldamine
	Akude paigaldamine
	Akude eemaldamine

	Tehnilised andmed

	Lv
	Satura rādītājs
	Drošības pasākumi
	Paziņojumi pircējiem Eiropā

	Piesardzības pasākumi, lietojot kameru
	Ievads
	MB-D11 un piederumi
	MB-D11 un piegādes komplektā iekļautie piederumi
	Papildu maiņstrāvas adaptera EH-5a un strāvas savienotāja EP-5B lietošana

	Barošanas bloka MB-D11 daļas
	MB-D11 aizvara atbrīvošanas poga, kursortaustiņš, komandu ciparripas un AE-L/AF-L poga
	MB-D11 vadības bloķētājs

	Barošanas bloka lietošana
	Barošanas bloka piestiprināšana
	Barošanas bloka izņemšana
	Bateriju ievietošana
	Akumulatora un bateriju izņemšana

	Specifikācijas

	Lt
	Turinys
	Atsargumo priemonės
	Pranešimai klientams Europoje

	Atsargumo priemonės naudojant prietaisą
	Įžanga
	MB-D11 ir priedai
	MB-D11 ir pateikti priedai
	Papildomo EH-5a kintamosios srovės adapterio ir EP-5B kintamosios srovės jungties naudojimas

	MB-D11 dalys
	MB-D11 užrakto atleidimo mygtukas, kryptinis valdiklis, komandų ratukai ir AE-L/AF-L mygtukas
	MB-D11 valdymo fiksatorius

	Akumuliatoriaus naudojimas
	Akumuliatoriaus pritvirtinimas
	Akumuliatoriaus nuėmimas
	Akumuliatorių įdėjimas
	Akumuliatorių išėmimas

	Techniniai duomenys

	Is
	Efnisyfirlit
	Öryggisreglur
	Tilkynning til viðskiptavina í Evrópu

	Viðvaranir fyrir notkun
	Inngangur
	MB-D11 og aukabúnaður
	MB-D11 og meðfylgjandi aukabúnaður
	Notkun valfrjáls EH-5a straumbreytis og EP-5B rafmagnstengis

	Hluti af MB-D11
	MB-D11 afsmellari, fjölvirkur valtakki, stjórnskífur og AE-L/AF-L-hnappur
	MB-D11 stýrilás

	Notkun rafhlöðubúnaðar
	Festa rafhlöðubúnað á
	Rafhlöðubúnaður tekinn úr
	Setja rafhlöður í
	Fjarlægja rafhlöður

	Tæknilýsing

	Ro
	Cuprins
	Prevederi de siguranţă
	Avertismente pentru clienţii din Europa

	Precauţii pentru utilizare
	Introducere
	MB-D11 şi accesorii
	MB-D11 şi accesorii furnizate
	Utilizarea adaptorului opţional EH-5a CA şi a conectorului de alimentare EP-5B

	Piese ale MB-D11
	Butonul de declanşare, selectorul multiplu, selectoarele de comandă şi butonul AE-L/AF-L ale MB-D11
	Blocare control MB-D11

	Utilizarea setului de baterii
	Ataşarea setului de baterii
	Îndepărtarea setului de baterii
	Introducerea bateriilor
	Scoaterea bateriilor

	Specificaţii

	Ua
	Зміст
	Правила техніки безпеки
	Примітки для користувачів з Європи

	Застереження щодо використання
	Вступ
	Блок MB-D11 та аксесуари
	Блок MB-D11 та аксесуари з комплекту
	Використання додаткового адаптера змінного струму EH-5a та роз'єма живлення EP-5B

	Деталі блока MB-D11
	Кнопка спуску затвора, кнопка AE-L/AF-L, мультиселектор і диски команд на блоці MB-D11
	Блокування засобів керування на блоці MB-D11

	Використання батарейного блока
	Прикріплення батарейного блока
	Зняття батарейного блока
	Вставлення батарей
	Виймання батарей

	Технічні параметри

	Ck
	目录
	安全须知
	使用注意事项
	前言
	MB-D11及配件
	MB-D11及随附配件
	使用另购的EH-5a电源适配器和EP-5B照相机电源连接器

	MB-D11的部件组成
	MB-D11快门释放按钮、多重选择器、指令拨盘和AE-L/AF-L按钮
	MB-D11控制锁

	电池匣的使用方法
	安装电池匣
	卸下电池匣
	插入电池
	卸下电池

	规格

	Ch
	目錄
	安全注意事項
	使用注意事項
	前言
	MB-D11 及配件
	MB-D11 及隨附配件
	使用另購的 EH-5a AC 變壓器和 EP-5B 電源連接器

	MB-D11 的部件組成
	MB-D11 快門釋放鍵、多重選擇器、指令撥盤和 AE-L/AF-L 鍵
	MB-D11 控制鎖

	電池匣的使用方法
	安裝電池匣
	卸下電池匣
	插入電池
	卸下電池

	規格

	Kr
	목차
	안전상의 주의
	본제품의 사용상의 주의사항
	사용하기 전에
	본체와 부속품
	MB-D11부속품 확인
	별매 EH-5a AC 어댑터 및 EP-5B 파워커넥터 사용

	각부 명칭
	세로위치 셔터버튼, 세로위치 멀티셀렉터, 세로위치 커맨드다이얼, 세로위치 AE-L/AF-L 버튼
	잠금레버(MB-D11)

	배터리팩의 준비
	배터리팩 장착방법
	배터리팩 분리방법
	배터리 장전방법
	배터리 분리방법

	사양

	Th
	สารบัญ
	ข้อควรระมัดระวังเพื่อความปลอดภัย
	ข้อควรระมัดระวังในการใช้งาน
	บทนำ
	MB-D11 และอุปกรณ์เสริม
	MB-D11 และอุปกรณ์เสริมที่ให้มา
	การใช้อะแดปเตอร์ AC รุ่น EH-5a และปลั๊กต่ออะแดปเตอร์ AC EP-5B ซึ่งเป็นอุปกรณ์เสริม

	ส่วนประกอบของ MB-D11
	ปุ่มกดชัตเตอร์ MB-D11, ตัวเลือกคำสั่ง, แป้นหมุนเลือกคำสั่ง และปุ่มล็อคการปรับค่าแสงอัตโนมัติ/ออโตโฟกัส (AE-L/AF-L)
	ล็อคป้องกัน MB-D11

	การใช้ชุดแหล่งพลังงานแบตเตอรี่
	การประกอบชุดแหล่งพลังงานแบตเตอรี่
	การถอดชุดแหล่งพลังงานแบตเตอรี่
	การใส่แบตเตอรี่
	การถอดแบตเตอรี่

	ข้อมูลจำเพาะ

	Id
	Daftar isi
	Petunjuk Keselamatan
	Petunjuk Penggunaan
	Pendahuluan
	MB-D11 dan Aksesori
	MB-D11 dan Aksesori Penyertaan
	Menggunakan Adaptor AC EH-5a dan Konektor Daya EP-5B Opsional

	Bagian dari MB-D11
	Tombol Pelepas Rana MB-D11, Selektor-Multi, Kenop Perintah, dan Tombol AE-L/AF-L
	Kunci Kontrol MB-D11

	Menggunakan Paket Baterai
	Pemasangan Paket Baterai
	Mengeluarkan Paket Baterai
	Memasukkan Baterai
	Mengeluarkan Baterai

	Spesifikasi

	Tr
	İçindekiler
	Güvenlik Önlemleri
	Kullanım Önlemleri
	Giriş
	MB-D11 ve Aksesuarları
	MB-D11 ve Birlikte Verilen Aksesuarlar
	İsteğe Bağlı EH-5a AC Adaptörünün ve EP-5B Güç Konektörünün Kullanımı

	MB-D11'in Kısımları
	MB-D11 Deklanşör, Çoklu Seçici, Ayar Kadranları ve AE-L/AF-L Düğmesi
	MB-D11 Kontrol Kilidi

	Pil Paketinin Kullanımı
	Pil Paketinin Takılması
	Pil Paketinin Çıkarılması
	Pillerin Takılması
	Pillerin Çıkarılması

	Teknik Özellikler

	Ar
	قائمة المحتويات
	احتياطات الأمان
	احتياطات الاستخدام
	مقدمة
	مجموعة البطارية MB-D11 والإكسسوارات
	مجموعة البطارية MB-D11 والإكسسوارات المرفقة
	استخدام محول التيار المتردد الاختياري طراز EH-5a وموصل الطاقة طراز EP-5B

	أجزاء مجموعة البطارية MB-D11
	زر تحرير الغالق، زر الاختيار المتعدد، أقراص التحكم، وزر AE-L/AF-L لمجموعة البطارية MB-D11
	قفل تحكم مجموعة البطارية MB-D11

	استخدام مجموعة البطارية
	تركيب مجموعة البطارية
	إزالة مجموعة البطارية
	إدراج البطاريات
	إزالة البطاريات

	المواصفات


